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Пункт 4 повестки дня  
Ситуации в области прав человека,  
требующие внимания со стороны Совета 

  Доклад Специального докладчика по вопросу 
о положении в области прав человека  
в Исламской Республике Иран*, **  

Резюме 
 В данном докладе, третьем из тех, которые должны быть представлены 
Совету по правам человека в соответствии с резолюцией 16/9 Совета, Специ-
альный докладчик сообщает об изменениях в области прав человека в Ислам-
ской Республике Иран, произошедших со времени представления Генеральной 
Ассамблее его третьего промежуточного доклада (А/66/374) в октябре 2013 го-
да. 

 Специальный докладчик освещает в докладе деятельность, осуществлен-
ную им с момента продления мандата Специального докладчика Советом по 
правам человека на своей двадцать второй сессии. Он рассматривает текущие 
вопросы и представляет некоторые из самых последних и актуальных событий, 
касающихся ситуации в области прав человека в этом государстве. Хотя данный 
доклад не является исчерпывающим, он дает представление о превалирующем 
положении, которое отмечается в подавляющем большинстве сообщений, полу-
ченных и рассмотренных Специальным докладчиком. Предусматривается, что 
ряд важных вопросов, не охваченных настоящим докладом, будет рассмотрен в 
будущих докладах Специального докладчика Генеральной Ассамблее и Совету 
по правам человека. 

 
 

  

 * Приложение к данному докладу приводится в полученном виде и только на том языке, 
на котором оно было представлено. 

 ** Представлен с опозданием. 

Организация Объединенных Наций A/HRC/25/61

 

Генеральная Ассамблея Distr.: General 
18 March 2014 
Russian 
Original: English 
 



A/HRC/25/61 

2 GE.14-12077 

Содержание 
 Пункты Стр. 

 I. Введение .....................................................................................................  1–9 3 

 II. Методология и деятельность .....................................................................  10–13 5 

 III. Изменения в законодательстве ..................................................................  14–23 6 

  A. Проект хартии прав граждан..............................................................  14–17 6 

  B. Уголовно-процессуальное законодательство ....................................  18–22 7 

  C. Законопроект о политической преступности ....................................  23 8 

 IV. Право на свободу и личную неприкосновенность....................................  24–51 8 

  A. Правозащитники .................................................................................  33 10 

  B. Журналисты и пользователи Интернета ............................................  34 11 

  C. Религиозные меньшинства .................................................................  35–43 11 

  D. Национальные меньшинства..............................................................  44–51 14 

 V. Обращение с лицами, лишенными свободы .............................................  52–57 15 

 VI. Право на справедливое судебное разбирательство ..................................  58–79 17 

  A. Независимость судей ..........................................................................  60–65 17 

  B. Независимость адвокатов...................................................................  66–71 17 

  C. Судебные разбирательства .................................................................  72–79 20 

 VII. Право на жизнь ...........................................................................................  80–87 22 

 VIII. Социально-экономические права ..............................................................  88–92 24 

  A. Право на образование .........................................................................  88–91 24 

  B. Экономические санкции .....................................................................  92 25 

 IX. Выводы и рекомендации ............................................................................  93–96 26 

 Annexes 

  I. Categories of imprisoned persons................................................................................  28 

  II. Case summaries...........................................................................................................  83 



 A/HRC/25/61 

GE.14-12077 3 

 I. Введение 

1.  Новое правительство Исламской Республики Иран выступило с рядом 
положительных инициатив, направленных, по всей видимости, на выполнение 
предвыборных обещаний президента Хасана Руани, касающихся укрепления 
системы защиты прав человека в области гражданских, политических, социаль-
ных, культурных и экономических прав, и устранения некоторых случаев нару-
шения прав человека. Одной из них является предложение новой хартии прав 
граждан. С сентября 2013 года правительство Исламской Республики Иран ос-
вободило 80 человек, многие из которых, как представляется, были привлечены 
к ответственности за мирное осуществление своих основных прав на свободу 
выражения мнения, убеждений, ассоциаций и собраний1. Некоторые задержан-
ные были отпущены на нескольких дней; другие, судя по всему, были освобож-
дены, но сотни людей так или иначе остаются под стражей, в том числе лица, 
задержание которых было признано произвольным Рабочей группой по произ-
вольным задержаниям (см. приложение I)2.  

2.  Специальный докладчик, приветствуя вышеупомянутые позитивные ша-
ги, подчеркивает, что они не учитывают в полной мере фундаментальные про-
блемы в области прав человека, поднятые Генеральной Ассамблеей, Советом по 
правам человека и его специальными процедурами, договорными органами, 
правозащитниками и международными организациями. Речь идет, в частности, 
о необходимости принятия мер в связи с законами и практикой, которые ущем-
ляют право на жизнь, свободу выражения мнений, ассоциаций, собраний, веро-
исповедания и религии, право на образование и на недискриминацию.  

3.  Специальный докладчик подчеркивает, что в основе этих проблем в пер-
вую очередь лежит несоответствие национальных законов международным обя-
зательствам государства и отсутствие приверженности верховенству закона, а 
также отсутствие мер по расследованию жалоб и привлечению нарушителей 
прав человека к ответственности. Кроме того, Специальный докладчик считает, 
что недавнее взаимодействие с международным сообществом открывает новые 
возможности для дальнейшего сотрудничества, в частности в отношении созда-
ния потенциала для содействия выполнению международных обязательств го-
сударства в области прав человека. 

4.  Сообщения о произвольных задержаниях лиц, мирно осуществляющих 
свои основные права на свободу выражения мнений, ассоциаций, собраний, ве-
роисповедания и религии, остаются превалирующими. При толковании статьи 9 
Международного пакта о гражданских и политических правах Комитет по пра-
вам человека признал в проекте замечания общего порядка о свободе и безо-
пасности человека, что "свобода человека является правом, имеющим перво-
степенное значение, как сама по себе, так и в связи с тем, что лишение свободы 
исторически было основным средством, с помощью которого подавлялись дру-
гие права человека".  

  

 1 David Keyes, “Iran rejails political prisoner Majid Tavakoli”, Daily Beast, 7 November 
2014, имеется на сайте www.thedailybeast.com/articles/2013/11/07/iran-rejails-political-
priosner-majid-tavakoli.html.  

 2 29 августа 2012 года Рабочая группа по произвольным задержаниям в своем мнении 
№ 30/2012 сделала вывод о том, что задержания Мира Хосейна Мусави и Мехди 
Каруби являются произвольными (см. A/HRC/WGAD/2012/30).  
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5.  Информация, содержащаяся в вышеупомянутых сообщениях, свидетель-
ствует также о том, что некоторые аспекты иранских законов, политики, подхо-
дов и практики, неоднократно упомянутые правозащитными механизмами Ор-
ганизации Объединенных Наций, к сожалению, продолжают существовать без 
каких-либо изменений, способствуя подрыву независимости судебных органов 
государства и уничтожению гарантий справедливого судебного разбирательст-
ва. Это вызывает большую обеспокоенность, учитывая частое применение 
смертной казни, в особенности за преступления, которые не считаются "наибо-
лее тяжкими преступлениями" в соответствии с нормами международного пра-
ва.  

6.  В настоящем докладе, который не является исчерпывающим, анализиру-
ются перспективы реформы системы отправления правосудия, в частности с 
точки зрения прогресса, достигнутого в осуществлении рекомендаций, сделан-
ных Рабочей группой по произвольным задержаниям в 2003 году3, в ходе про-
ведения универсального периодического обзора в 2010 году4 и Комитетом по 
правам человека в 2011 году5.  

7.  Правительство Исламской Республики Иран направило подробный ответ 
по всем разделам настоящего доклада6, в котором оно сообщило о своей неиз-
менной неудовлетворённости надежностью источников информации, отметив, 
что в докладе нарушена статья 6 Кодекса поведения мандатариев специальных 
процедур, которая предписывает им проявлять должную осмотрительность при 
сборе и проверке информации, исходящей из заслуживающих доверия источни-
ков. Правительство утверждало, что в настоящем докладе выборочно рассмат-
ривались замечания, высказанные другими механизмами Организации Объеди-
ненных Наций по правам человека, и выражало сомнение относительно того, 
что посещение нескольких европейских стран с целью сбора информации о по-
ложении в области прав человека в Исламской Республике Иран является "пра-
вильной методологией составления доклада".  

8.  В этой связи Специальный докладчик продолжает утверждать, что он 
представляет только подтвержденную информацию, полученную из надежных 
источников, что он запросил разъяснения по ряду вопросов и дел у правитель-
ства, большинство из которых остались без ответа, и что он точным образом 
отразил обеспокоенность различных правозащитных механизмов. Он также со-
гласился, что альтернативные методы, используемые в отсутствие утвержден-
ных разрешений на посещение страны, далеко не являются идеальными.  

9.  В своих замечаниях правительство также утверждало, что отдельные ли-
ца, виновные в совершении тяжких преступлений – в том числе предполагае-
мых актов насилия, нарушении общественного порядка и пропаганде идей с це-
лью подстрекания к "сепаратистской" деятельности – были неуместным обра-
зом идентифицированы в докладе как защитники прав человека. Оно также 
продолжает утверждать, что журналисты и адвокаты не обладают иммунитетом 
в отношении судебного преследования, если они выходят за "рамки обязанно-
стей, возложенных на него/нее законом, и участвуют в актах, противоречащих 
его/ее статусу". Наконец, правительство продолжает утверждать, что торговля 

  

 3 E/CN.4/2004/3/Add.2. 
 4  A/HRC/14/12. 
 5  CCPR/C/IRN/CO/3. 
 6 См. http://shaheedoniran.org/english/dr-shaheeds-work/latest-reports/march-2014-reply-by-

the-islamic-republic-to-the-srs-report/. 
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наркотиками является серьезным преступлением, которое заслуживает высшей 
меры наказания.  

 II. Методология и деятельность 

10. Специальный докладчик провел беседы в общей сложности с 72 иранца-
ми в Нидерландах, Германии и Франции в период с 12 по 22 декабря 2013 года 
(см. приложение II). Помимо этого в период с сентября по декабрь 2013 года 
61 человек из числа граждан Ирана, находящихся в Исламской Республике 
Иран и Турции, представили свои заявления. Эти люди идентифицировали себя 
как правозащитники, адвокаты и лица, принадлежащие к этническим и религи-
озным меньшинствам. Другие идентифицировали себя как бывшие "политиче-
ские заключенные" или родственники бывших или нынешних "политических 
заключенных", в том числе казненных.  

11.  В ходе бесед люди рассказали о событиях, охватывающих несколько де-
сятилетий, и ответили на ряд конкретных вопросов, относящихся, соответст-
венно, к их аресту, задержанию и уголовному преследованию. В период с 1 ав-
густа 2013 по 3 января 2014 года Специальный докладчик получил от правоза-
щитных организаций письменные сообщения о положении бахаистов, дерви-
шей Гонабади, суннитов, христиан, общин религиозных меньшинств, а также 
этнических меньшинств, таких как ахвазские арабы, курды, белуджи и азербай-
джанцы. Была изучена информация, полученная в ходе 133 бесед и в письмен-
ных представлениях, которая содержится в приложениях к настоящему докладу.  

12.  Специальный докладчик направил правительству 25 сообщений, в том 
числе 8 писем с сообщениями о нарушениях и 17 призывов к незамедлитель-
ным мерам, с тем чтобы прояснить конкретные случаи и выразить озабочен-
ность по поводу некоторых тенденций, в том числе арестов и судебных пресле-
дований журналистов, политических и студенческих активистов, профсоюзных 
деятелей, творческих работников, правозащитников, юристов и женщин-
активистов правозащитного движения; положения религиозных меньшинств; 
отсутствия доступа к медицинской помощи в тюрьмах, применения смертной 
казни, в том числе тайно; а также принятия дискриминационного законодатель-
ства. Правительство ответило на четыре запроса. 19 июля 2013 года Специаль-
ный докладчик также разослал несколько опросных листов в различные прави-
тельственные учреждения с целью сбора дополнительной информации о влия-
нии экономических санкций на гуманитарную ситуацию в стране и направил 
две просьбы о посещении страны 16 мая и 2 июля 2013 года в целях укрепления 
сотрудничества с правительством и проведения дальнейшего расследования в 
отношении представленных ему утверждений. Правительство пока никак не от-
реагировало на эти запросы.  

13.  Специальный докладчик встретился с постоянными представителями Ис-
ламской Республики Иран при Организации Объединенных Наций в Женеве и 
Нью-Йорке, чтобы обсудить мнения о выводах, сделанных Специальным док-
ладчиком в его предыдущих докладах, его методологии и перспективах будуще-
го взаимодействия. Специальный докладчик надеется на возможность даль-
нейшего взаимодействия и сотрудничества, в том числе в ходе последующих 
встреч и посещений страны. 
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 III. Изменения в законодательстве 

  A. Проект хартии прав граждан  

14.  26 ноября 2013 года правительство объявило о публикации проекта хар-
тии прав граждан, доступного для общественного обсуждения7. Согласно про-
екту, хартия не предлагает никаких новых прав, но содержит основные права, 
гарантированные в настоящее время иранским законом. В нем говорится, что 
хартия служит запланированными "планом и политикой" правительства8 и на-
мечает основу для сотрудничества между различными ветвями власти в целях 
укрепления гарантий гражданских, политических, экономических, социальных 
и культурных прав.  

15.  Защитники прав человека и ряд правозащитных организаций утверждают, 
что настоящий проект не позволяет решить основные проблемы и подчеркива-
ют, что в нем провозглашаются права, уже существующие в контексте дейст-
вующей национальной правовой базы, которая является предметом обеспокоен-
ности правозащитных механизмов Организации Объединенных Наций на про-
тяжении десятилетий9. Например, в статьях 3.11 и 3.16 признается право на по-
ощрение и распространение идей и мнений, независимо от используемых 
средств, и право на свободу ассоциаций и собраний "в рамках закона" в той ме-
ре, в которой они не нарушают общественные права или принципы ислама.  

16.  Нынешняя хартия никак не влияет на законы и политику, являющиеся 
дискриминационными в отношении религиозных меньшинств, в том числе ба-
хаистов, и недостаточным образом затрагивает проблему дискриминации в от-
ношении женщин, в том числе их возможность передачи своего гражданства 
детям. Она также не решает проблему использования жестокого, бесчеловечно-
го или унижающего достоинство наказания, включая порку, повешение, забива-
ние камнями и отсечение конечностей; она не запрещает казнь несовершенно-
летних; и не решает вызывающую обеспокоенность проблему применения 
смертной казни, в частности за преступления, которые не являются наиболее 
тяжкими в соответствии с нормами международного права.  

17.  Некоторые организации и правозащитники также напоминают, что ряд 
законов, в том числе Конституция и Закон "Об уважении законных свобод и 
гражданских прав" 2004 года, уже гарантируют упомянутые в хартии права, но 
что некоторые аспекты других законов и практики препятствуют их защите. 

  

 7 См. www.president.ir/fa/72975. 
 8 См. проект хартии, статья 1.6, на сайте http://shaheedoniran.org/english/reported-

cases/citizenship-rights-charter/. 
 9 Amnesty International, “Iran: Charter of Citizens’ Rights must enshrine human rights for 

all”, 19 December 2013, имеется на сайте 
www.amnesty.org/en/library/info/MDE13/057/2013/en; Human Rights Watch, “Joint Letter 
to President Hassan Rouhani re: draft Citizens’ Rights Charter, 27 December 2013, имеется 
на сайте www.hrw.org/news/2013/12/27/joint-letter-president-hassan-rouhani-re-draft-
citizens-rights-charter; and International Campaign for Human Rights in Iran, “Draft 
Citizenship Charter Will Allow Continued Rights Violations say Human Rights Groups”, 
27 December 2013, имеется на сайте www.iranhumanrights.org/2013/12/ichri-hrw/. 
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 B. Уголовно-процессуальное законодательство  

18.  6 ноября 2013 года Совет стражей одобрил новое уголовно-процессу-
альное законодательство, которое еще не вступило в действие. Новый свод за-
конов включает Закон "Об уважении законных свобод и гражданских прав" 
2004 года. С точки зрения прав новое законодательство содержит некоторые за-
метные улучшения по сравнению с действующими законами, которые позволя-
ли совершать злоупотребления. Тем не менее, в новом законодательстве сохра-
няются некоторые основные недостатки.  

19.  Новое законодательство по-прежнему предусматривает задержание лиц 
на начальном этапе расследования, в ходе которого сотрудники службы безо-
пасности собирают доказательства в отношении подозреваемых. Оно предпи-
сывает властям придерживаться процедур, призванных обеспечить соблюдение 
норм справедливого судебного разбирательства, определенных в Законе 
2004 года10. В целях предотвращения побега или поддержания "общественного 
порядка" законодательство позволяет следственным судьям продлевать содер-
жание под стражей, если обвинения были предъявлены в течение 24 часов, в 
случае тяжких преступлений, в том числе расплывчато определяемых преступ-
лений против национальной безопасности, на срок от одного месяца до двух 
лет или вплоть до судебного разбирательства11. Задержанные лица могут опро-
тестовать решение о продлении содержания под стражей в течение 10 дней с 
момента его вынесения. 

20.  Новое законодательство позволяет обвиняемым по их требованию поль-
зоваться услугами адвоката на начальной стадии расследования12. В соответст-
вии с действующей уголовной процедурой, адвокатам запрещен доступ на этапе 
предварительного следствия. Кроме того, следственный судья должен проин-
формировать обвиняемого о праве на адвоката и предложить назначенного су-
дом адвоката, если обвиняемый не может себе позволить иметь собственного 
защитника13. Если подозреваемые обвиняются в совершении преступления про-
тив национальной безопасности или другого тяжкого преступления, то им мо-
жет быть отказано в праве на адвоката в течение одной недели. Сотрудники сил 
безопасности с согласия следственного судьи могут также отказать задержан-
ным в праве на общение с семьей и друзьями, если существует "таковая необ-
ходимость", четкое определение которой отсутствует14.  

21.  Законодательство также предусматривает увеличение количества судей, 
руководящих судопроизводством по тяжким преступлениям в государственных 
уголовных и революционных судах, до пяти человек при кворуме в три челове-
ка. Кроме того, оно расширяет полномочия Верховного суда по рассмотрению 
кассационных жалоб, включая жалобы на серьезные процессуальные наруше-
ния, которые привели к отмене приговоров. Законодательство предусматривает, 
однако, что процессуальные нарушения сами по себе не отменяют судебные 
решения, за исключением случаев, когда нарушенные права являются в доста-
точной степени важными15. 

  

 10 Code of Criminal Procedure. arts. 24 and 127.  
 11 Ibid., art. 32. 
 12 Ibid, arts. 48, 346-348. 
 13 Ibid., art. 190. 
 14 Ibid., art. 50. 
 15 Ibid., art. 455. 
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22.  В случае оправдания подсудимые могут искать судебную защиту в связи 
с диффамацией, ущербом и психологическими страданиями, причиненными им 
или членам их семей в результате необоснованного задержания или задержания 
вследствие ошибки или по вине судьи на начальном этапе расследования. Такие 
жалобы должны рассматриваться временной комиссией, состоящей из трех су-
дей, назначенных главой судебной власти16 

  C. Законопроект о политической преступности 

23.  В сентябре 2103 года парламенту был представлен законопроект о "поли-
тической преступности", который в настоящее время находится на рассмотре-
нии Комиссии по вопросам культуры17. Как представляется, этот законопроект 
налагает дополнительные ограничения на свободу выражения мнений, ассоциа-
ций и собраний. В соответствии со статьей 1 законопроекта, политическим пре-
ступлением является любое действие, целью которого является критика госу-
дарства или же достижение или сохранение власти без намерения подорвать 
основополагающие принципы и структуры Исламской Республики Иран18. 
В соответствии со статьей 2, политическими считаются такие преступления, 
как диффамация, оскорбление и публикация ложной информации о правитель-
ственных чиновниках; в нем содержится список преступлений, определенных в 
Законе 1981 года "О деятельности политических партий и профессиональных 
союзов, групп, ассоциаций и исламских ассоциаций или признанных религиоз-
ных меньшинств"19. 

 IV. Право на свободу и личную неприкосновенность 

24.  Во время поездки в страну в феврале 2003 года Рабочая группа по произ-
вольным задержаниям посетила несколько тюрем и центров содержания под 
стражей, встретилась с представителями правительства, парламента, судебной 
системы и неправительственных организаций, а также с заключенными и чле-
нами их семей20. Она высказала ряд замечаний, отметив, что ситуации произ-
вольных задержаний были, "главным образом, связаны с посягательствами на 
свободу мнений и на их свободное выражение" и с "нарушениями функциони-
рования системы отправления правосудия", в частности в том, что касается 
прав на защиту, неправильного применения одиночного заключения, роли рево-
люционных судов и судов по делам духовенства и игнорирования принципа со-
размерности наказания с совершенным правонарушением. Группа также отме-
тила, что, хотя свобода выражения мнений, собраний, ассоциаций и убеждений 
(для признанных религий) гарантируется Конституцией, почти все заключен-
ные, с которыми она хотела встретиться, были привлечены к ответственности 
или осуждены за мирное осуществление этих конституционных прав, что было 
оценено как произвольное задержание, предусмотренное категорией II методов 
работы Группы21. 

  
 16 Ibid, art. 256. 
 17 См. http://isna.ir/fa/news/92110100816/. 
 18 См. http://rc.majlis.ir/fa/legal_draft/show/856745. 
 19 См. www.president.ir/att/sharvandi.pdf. 
 20 См. E/CN.4/2004/3/Add.2. 
 21 Ibid., para. 42. 
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25.  Конституция запрещает произвольный арест. Она требует, чтобы заклю-
ченные были "без промедления" проинформированы о предъявленных им обви-
нениях в письменной форме, уточняя в статье 32, что "предварительное дело 
должно быть направлено компетентным судебным властям в течение максимум 
24 часов, с тем чтобы подготовка к судебному разбирательству была проведена 
в возможно короткие сроки".  

26.  В Законе "Об уважении законных свобод и гражданских прав" 2004 года 
содержится 15 статей, которые конкретным образом регулируют поведение лиц, 
представляющих все суды, прокуратуру и судебные инстанции, при выполне-
нии ими своих законных обязанностей. Как и Конституция, Закон, в статье 5, 
запрещает "произвольное задержание лиц", требует, чтобы семьи задержанных 
были "проинформированы о развитии событий" и запрещает содержание под 
стражей в "неизвестных местах". Положения статей 6 и 7 также запрещают сле-
дователям надевать на глаза повязки, использовать наручники или унижать за-
держанных в момент ареста, а также находиться за спиной задержанных во 
время допроса. Закон предписывает должностным лицам задавать такие вопро-
сы, которые "являются ясными, целенаправленными и прямо или косвенно свя-
занными с обвинениями" и использовать во время допросов "корректные мето-
ды ведения следствия и современные технологии". Он также запрещает приме-
нение пыток для получения показаний и подчеркивает, что полученные под 
принуждением признания не имеют юридической силы. 

27.  По сообщениям, на 14 января 2014 года в заключении находились как 
минимум 895 "узников совести" и "политических заключенных". В это число 
входят 379 политических активистов, 292 религиозных деятеля, 92 правоза-
щитника (в том числе 50 защитников прав этнических меньшинств), 71 граж-
данский активист, 37 журналистов и пользователей Интернета и 24 активиста 
из числа студентов (см. приложение II).  

28.  Специальный докладчик поражен масштабом, частотой и повторяющимся 
характером некоторых инцидентов, о которых сообщили опрошенные лица. 
Приведенные ими подробности свидетельствуют о произвольных задержаниях, 
в частности об очевидных арестах и задержаниях лиц, мирным образом осуще-
ствлявших основные права, включая право на свободу выражения мнений, сво-
боду ассоциаций и убеждений, что было также описано другими специальными 
процедурами22. Их свидетельства создают последовательную картину система-
тических злоупотреблений, при которых нарушаются как международные, так и 
национальные гарантии гуманного и справедливого обращения с задержанными 
и обвиняемыми. 

29.  Большинство из лиц, находящихся в Турции и Исламской Республики 
Иран, которых насчитывается в общей сложности 61 человек, сообщили, что 
они были задержаны в период с 2003 по 2008 год, 11 человек – в 2009 году, и 
12 - – в период с 2009 года. Половина всех опрошенных сообщила о задержани-
ях продолжительностью от шести месяцев до трех лет. Около 69% сообщили, 
что власти либо не имели ордера на арест, либо отказались его предъявить23.  

  

 22 Ibid. 
 23 Процентные показатели основаны на 29 опросах ранее задержанных лиц, за 

исключением случаев, связанных с судами, когда показатели основывались на беседах 
с 18 лицами, ожидавшими судебного разбирательства. 
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В некоторых случаях аресты людей проводились в бюро разведывательных 
служб или революционном суде после устного, а не письменного вызова, пре-
дусмотренного в Уголовно-процессуальном кодексе.  

30.  Около половины всех опрошенных сообщили, что они были арестованы у 
себя дома. Представители властей проводили тщательные обыски, зачастую с 
конфискацией личных вещей, например семейных фотоальбомов. Некоторые 
лица сообщили о вербальном и физическом насилии над ними и членами их се-
мей во время ареста. В двух третях случаев опрошенные заявили, что они были 
арестованы по приказу министра по делам разведки. Другие сообщили, что они 
были арестованы сотрудниками различных структур сил безопасности, в том 
числе полиции, Корпуса стражей исламской революции или полиции "Басидж".  

31.  Примерно 85% сообщили, что они находились в центрах содержания под 
стражей министерства по делам разведки или в местной тюрьме. По сообщени-
ям, лица, доставленные в местные тюрьмы, часто содержались в камерах спе-
циальной разведки или Стражей исламской революции, таких как камеры 209, 
2А или 240 тюрьмы Эвин в Тегеране. По имеющимся данным, они находились в 
этих местах при проведении так называемого "первоначального этапа расследо-
вания". Большинство опрошенных сообщили, что они, как правило, не имели 
связи с вешним миром на "стадии расследования" в течение периода времени от 
двух дней до четырех месяцев, на протяжении которого их неоднократно доп-
рашивали. 

32.  Семьдесят пять процентов опрошенных сообщили, что они содержались 
под стражей без предъявления каких-либо обвинений в течение 24 часов, как 
это предусмотрено в Конституции. В 59% случаев задержанным были предъяв-
лены официальные обвинения более чем через неделю (в некоторых случаях 
через месяцы) или не были предъявлены вообще.  

 A. Правозащитники 

33.  Из 92 правозащитников, находящихся, по сообщениям, в настоящее время 
под стражей (см. таблицу 1 ниже), как минимум 26 лицам были предъявлены 
обвинения в "членстве в организациях, целью которых является подрыв нацио-
нальной безопасности" или "связях или сотрудничестве с организациями, це-
лью которых является подрыв национальной безопасности" (оба обвинения от-
носятся к статье 499 Уголовного кодекса). Как минимум 25 из них были предъ-
явлены обвинения в "пропаганде против системы" и, по меньшей мере, 14 – об-
винения в "организации собраний и заговоре против государственной безопас-
ности". К другим, не столь часто выдвигаемым обвинениям относятся шпионаж 
и moharebeh (термин, который обычно переводится как "богоборство", но пере-
веденный правительством как преступление, которое заключается в том, что 
"человек угрожает или целится оружием в представителей общественности, 
чтобы убить, напугать или принудить их к какому-либо действию")24. Проводи-
мые в период с 2010 года хорошо скоординированные массовые аресты право-
защитников обеспечили эффективную ликвидацию основных иранских право-
защитных организаций, в том числе Комитета репортеров по вопросам прав че-

  

 24 См. United for Iran, “Political Prisoners in Iran”, имеется на сайте 
http://united4iran.org/political-prisoners-database/search/. 
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ловека, Центра правозащитников (основанного лауреатом Нобелевской премии 
Ширин Эбади) и Активистов правозащитного движения в Иране25.  

Таблица 1.  
Находящиеся в настоящее время под стражей правозащитники, с разбив-
кой по категории прав 
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 B. Журналисты и пользователи Интернета 

34. Из 39 блогеров и журналистов, находящихся в настоящее время под 
стражей в Исламской Республике Иран (включая семь недавно арестованных 
специалистов по компьютерной технологии)26, как минимум 12 были предъяв-
лены обвинения в "организации собраний и заговоре", 10 – в "пропаганде про-
тив системы" и, по крайней мере, шести – в "оскорблении верховного лидера"27. 
Число обвиняемых по каждому делу может оказаться более значительным в 
связи с непроясненными обстоятельствами дел против некоторых журналистов 
и блогеров, находящихся в настоящее время под стражей. 

 C. Религиозные меньшинства 

35.  По состоянию на 3 января 2014 года в заключении находились, по мень-
шей мере, 307 представителей религиозных меньшинств, из которых 136 явля-
ются бахаистами, 90 – мусульманами-суннитами, 50 – христианами, 19 – му-
сульманами-дервишами (по сообщениям, были также задержаны четыре дер-
виша, являющиеся адвокатами-правозащитниками), четверо – ярсанами, двое – 
зороастрийцами и шестеро – представителями других групп. Некоторые из них 
являются членами новообразованных духовных движений, таких как "Интеру-
ниверсализм", основателем которого является Мохаммад Али Тахери. Кроме то-
го, представители официальной государственной религии шиитского ислама, 
например, аятолла Хосейн Каземейни Боруджерди, в свое время находились в 
тюремном заключении за выражение теологических убеждений, противореча-
щих тем, которые одобрены правительством.  

  

 25 Human Rights Watch, “Iran: New Coordinated Attack on Human Rights Groups”, 24 March 
2010, имеется на сайте www.hrw.org/news/2010/03/24/iran-new-coordinated-attack-
human-rights-groups. 

 26 Elana Beiser, “Second worst year on record for jailed journalists”, Committee to Protect 
Journalists, 18 December 2013, имеется на сайте http://cpj.org/reports/2013/12/second-
worst-year-on-record-for-jailed-journalists.php. 

 27 “Political Prisoners in Iran,” United for Iran, URL. 
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36.  Бывшие заключенные часто сообщают о том, что они были подвергнуты 
пыткам или жестокому, бесчеловечному или унижающему достоинство обра-
щению и длительному одиночному заключению в целях получения признания 
обвинений в отношении самих себя или других людей. Многие задержанные 
также сообщили, что находились длительное время без связи с внешним миром 
и без доступа к адвокату. Некоторые процедуры преследования, по сообщени-
ям, не соответствуют международным стандартам, так как ограничивают дос-
туп к материалам дела и право на защиту. Религиозные меньшинства, в том 
числе признанные, такие как евреи, христиане и зороастрийцы, сталкиваются с 
предусмотренной законодательством дискриминацией в рамках судебной сис-
темы, например с менее гласным, по сравнению с мусульманами, наказанием за 
некоторые преступления и запретом занимать должности судей. 

 1. Бахаисты 

37.  По имеющимся сообщениям, в период с 2004 года были арестованы, по 
меньшей мере, 734 бахаиста, и 136 в настоящее время находятся под стражей. 
Помимо этого, 289 человек были арестованы, освобождены под залог и ожида-
ют суда, и еще 150 человек были уже осуждены, но ожидают результатов апел-
ляции или вручения судебных повесток28.  

38.  Представляется, что представители бахаистов привлекались к ответст-
венности исключительно за участие в делах собственной общины, в частности 
за содействие образовательным службам и публичное участие в религиозной 
практике, например, посещение духовных мероприятий. Причиной таких на-
рушений, по всей видимости, является непризнанный статус их веры, а также 
широко распространенная государственная точка зрения, что бахаисты пред-
ставляют собой еретическую секту, связанную с внешними врагами29. Им, как 
правило, предъявляются обвинения в совершении политических преступлений 
и преступлений против безопасности, таких как шпионаж или "пропаганда про-
тив системы власти". Согласно неопубликованному документу, представленно-
му Международным сообществом бахаистов, ряд революционных судов недав-
но постановил, что членство в "секте заблудших бахаистов" представляет собой 
уголовное преступление. В том же документе говорится об убийстве двух ба-
хаистов в 1993 году, которые вследствие исключения этого меньшинства из 
Конституции оказались "незащищенными отступниками" в системе правосудия. 
Другие источники сообщают, что судьи зачастую открыто демонстрируют вра-
ждебное отношение к подсудимым бахаистам.  

 2. Христиане 

39.  В последние годы христиане, многие из которых являются обращенными 
мусульманами, столкнулись с преследованиями аналогичного характера. Как 
сообщается, по состоянию на январь 2014 года в Исламской Республике Иран 

  

 28 По сообщениям, бахаист аятолла Резвани, житель города Бендер-Аббас, был убит 
24 августа 2013 года. Утверждается, что это убийство могло быть связано с его 
религией. Правительство утверждало, однако, что дело в настоящее время 
расследуется и что имеющиеся свидетельства дают основания предполагать, что 
причиной смерти было скорее самоубийство, чем убийство. В некоторых сообщениях 
указывается, однако, что выводы судебно-медицинской экспертизы противоречат 
заявлению правительства. 

 29 См. A Faith Denied: the Persecution of the Baha’is of Iran, Iran Human Rights 
Documentation Center, имеется на сайте www.iranhrdc.org/english/publications/reports/ 
3149-a-faith-denied-the-persecution-of-the-baha-is-of-iran.html#.UtRKfWRDt9E. 
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было задержано минимум 49 христиан. По имеющимся данным, только в 
2013 году власти арестовали, по меньшей мере, 42 христианина, из которых 35 
были осуждены за участие в деятельности "домашних церквей", связь с церк-
вями за пределами Исламской Республики Иран, предполагаемую или реаль-
ную евангелическую деятельность и другую традиционную христианскую дея-
тельность. Приговоры предусматривают от одного до 10 лет лишения свободы.  

40.  Наиболее часто преследуемыми христианами, как представляется, явля-
ются бывшие мусульмане, перешедшие в христианство, или те, кто обращал в 
свою веру иранских мусульман или содействовал этому. Иранские власти на 
самом высоком уровне назвали домашние церкви и евангельских христиан уг-
розой национальной безопасности30. 

41.  Хотя дела в отношении христиан рассматриваются, как правило, в рево-
люционных судах как преступления против национальной безопасности, неко-
торым христианам предъявляются обвинения в государственных уголовных су-
дах за внешнее выражение религиозных убеждений; так, например, суд приго-
ворил четырех христиан к 80 ударам плетью каждому за распивание вина во 
время обряда Причастия в октябре 2013 года.31 Несмотря на то, что, по сообще-
ниям, преследование за отступничество, наказуемое смертной казнью, является 
очень редким, чиновники регулярно угрожают обращенным христианам подоб-
ным преследованием, которое, при отсутствии соответствующих положений в 
иранском уголовном праве, является возможным на основании интерпретации 
исламского законодательства, часто используемого иранскими судами32. 

 3. Мусульмане-дервиши и мусульмане-сунниты 

42.  Мусульмане не застрахованы от ареста, судебного преследования и су-
дебных злоупотреблений в Исламской Республике Иран. В последние годы вла-
сти преследуют мусульман-дервишей (в частности, суфиев), в том числе членов 
ордена "Нематоллахи Гонабади". Согласно информации, представ-ленной Спе-
циальному докладчику, с 2008 года 90 дервишей Гонабади были вызваны на до-
прос в министерство по делам разведки, 391 представитель этого меньшинства 
предстал перед государственными и революционными судами, и, как минимум, 
238 дервишей Гонабади были арестованы. В общей сложности с 2008 года это 
привело к, по меньшей мере, 970 судебным преследованиям, многие из которых 
до сих пор не завершены. 

43.  Правозащитные группы сообщали о многочисленных случаях задержания 
мусульман-суннитов, большинство из которых являются имамами или религи-
озными лидерами. Они зачастую являются выходцами из общин этнических 
меньшинств и постоянно сталкиваются с различными видами дискриминации и 
ограничениями на религиозной почве. Некоторые сунниты, по-видимому, пре-
следуются за преступления, связанные с предполагаемыми актами политиче-
ского насилия, в том числе за тяжкие преступления, такие как "богоборство" 
(см. пункт 33 выше). Правозащитные организации и один из бывших политза-
ключенных сообщили Специальному докладчику, что большинство суннитов 

  

 30 См. www.leader.ir/langs/fa/index.php?p=bayanat&id=7363. 
 31 “Iran: Four Christians sentenced to 80 lashes each for drinking communion wine”, Christian 

Solidarity Worldwide, 23 October 2013, имеется на сайте 
http://dynamic.csw.org.uk/article.asp?t=press&id=1595. 

 32 См. “The Cost of Faith: Persecution of Christian Protestants and Converts in Iran”, 
International Campaign for Human Rights in Iran, New York, 2013, имеется на сайте 
www.iranhumanrights.org/wp-content/uploads/Christians_report_Final_for-web.pdf. 
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подвергаются задержанию за мирную религиозную активность или теологиче-
ски обоснованную оппозицию политической системе Исламской Республики 
Иран. Некоторые из них утверждали, что были приговорены на основании при-
знаний, полученных под пытками.  

 D. Национальные меньшинства 

44.  Согласно сообщениям, по состоянию на январь 2014 года, по меньшей 
мере, 50 защитников прав этнических меньшинств, 28 поборников гражданских 
и культурных прав и 200 политических активистов из числа меньшинств нахо-
дятся под стражей или в тюрьме, и многие из них осуждены за связи с воору-
женными оппозиционными группировками. Согласно источникам, законность 
этих задержаний и обвинительных приговоров является спорной в связи с при-
менением пыток и отсутствием справедливого судебного разбирательства в от-
ношении большинства этих людей.  

45.  Специальный докладчик по-прежнему глубоко обеспокоен судьбой пяти 
ахвазских арабов, членов института культуры Аль-Хивар, арестованных со-
трудниками сил безопасности в начале 2011 года и приговоренных к смертной 
казни в июле 2012 года. Этот приговор был оставлен в силе Верховным судом 9 
января 2013 года. Сообщается, что они подверглись преследованию за участие в 
"охраняемой деятельности" и были осуждены за "богоборство", "развращение" 
и "распространение пропаганды против системы" в отсутствие норм справед-
ливого судебного разбирательства33. 

46.  Согласно сообщениям, представленным Специальному докладчику, пять 
азербайджанских поборников политических и культурных прав, арестованных в 
период с 31 декабря 2012 года по 6 февраля 2013 года, были осуждены и приго-
ворены отделением 3 Революционного суда Тебриза к девяти годам лишения 
свободы за "создание незаконной группы" и "пропаганду против государства". 
Пять азербайджанских активистов, по сообщениям, выступали за право на са-
моопределение и культурную и языковую самобытность азербайджанцев в Ис-
ламской Республике Иран. 16 июня 2013 года Апелляционный суд оставил при-
говор в силе34. 13 июля 2013 года пятеро активистов начали голодовку в знак 
протеста против предположительно несправедливого судебного разбирательст-
ва и условий содержания под стражей35. 

47. Специальный докладчик также обеспокоен сообщениями о репрессиях в 
связи с гибелью иранских служащих пограничных войск, которые выразились в 
казни 16 заключенных в провинциях Систан и Белуджистан, четырех ахвазских 
арабов и двух курдских политических заключенных. В свой речи после казни 
Генеральный революционный прокурор Захедана вновь повторил, что "злые си-
лы и оппозиционные группки" были предупреждены, что "мы будем мстить за 
любые действия, которые наносят вред невинным людям и сотрудникам сил 
безопасности и полиции. Сегодня утром, в ответ на мученичество погранични-

  

 33 Human Rights Watch, “Iran: Stop Execution of Ahwazi Arab Political Prisoners”, 
24 January 2013, имеется на сайте  www.hrw.org/news/2013/01/24/iran-stop-execution-
ahwazi-arab-political-prisoners. 

 34 Human Rights Watch, “Iran: Free Ethnic rights Activists”, 21 August 2013, имеется на 
сайте  www.hrw.org/news/2013/08/20/iran-free-ethnic-rights-activists. 

 35 Ibid.  
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ков в городе Сараван, мы казнили 16 бандитов, связанных с оппозиционными 
государству группами"36.  

48. Глава судебной власти в провинциях Систан и Белуджистан сообщил, что 
восьми из 16 казненных человек были предъявлены обвинения в преступлениях 
"богоборства" и "развращения" в связи с их членством и сотрудничеством с 
Солдатами группы Сатаны и "участием в террористических операциях в про-
винции в последние годы", в то время как остальные восемь были казнены по 
обвинениям, связанным с наркотиками37. Согласно ряду сообщений, в числе 
16 казненных лиц как минимум один правонарушитель был несовершеннолет-
ним38.  

49. Специальный докладчик по-прежнему обеспокоен сообщениями о внесу-
дебных казнях курдских пограничных курьеров, совершенных служащими по-
граничных войск39, и ранениях или гибели мирных граждан в результате ис-
пользования противопехотных мин; в период с марта по октябрь 2013 года было 
зарегистрировано17 таких случаев40.  

50. Специальный докладчик также обеспокоен преследованием культурных 
деятелей и профсоюзных активистов. По имеющимся данным, профсоюзные 
активисты были привлечены к ответственности за членство в Координационном 
комитете по оказанию помощи организациям трудящихся в провинциях Курди-
стан и Западный Азербайджан и за участие в его общем собрании41.  

51. Как сообщается, должностные лица обязали управляющих всех интернет-
кафе в городе Паве (провинция Курдистан) регистрировать личные данные по-
сетителей. 13 декабря 2013 года семь курдских деятелей культуры из провин-
ции Курдистан были приговорены к семи месяцам лишения свободы революци-
онным судом Паве за, якобы, пропаганду курдских оппозиционных политиче-
ских партий в социальных сетях42. 

 V. Обращение с лицами, лишенными свободы 

52. Правительство приняло семь рекомендаций по вопросу об обращении с 
задержанными лицами в ходе универсального периодического обзора в 2010 го-
ду, которые касаются улучшения обучения и подготовки в области прав челове-
ка сотрудников судебных и правоохранительных органов, искоренения пыток и 
других форм жестокого обращения, создания эффективной и беспристрастной 

  

 36 См. www.farsnews.com/newstext.php?nn=13920804000374. 
 37 См. www.dadgostari-sb.ir/Default.aspx?tabid=1348&articleType=ArticleView&articleId= 

78845. 
 38 См. HRANA, “Two Baloch teenage political prisoners sentenced to death were transferred 

to exile prisons”, 14 September 2012, имеется на сайте  http://hra-news.org/en/two-baloch-
teenage-political-prisoners-sentenced-to-death-were-transferred-to-exile-prisons#more-
2010, и http://hrdai.net/index.php?option=com_content&view=article&id=1440:1392-08-
05-08-31-52&catid=1:2010-07-21-10-18-57&Itemid=4. 

 39  См. www.kurdpa.net/farsi/index.php?cat=idame&id=13417 и www.kurdpa.net/farsi/ 
index.php?cat=idame&id=13408. 

 40 Доклад Центра поддержки прав человека и женевской Ассоциации защиты прав 
человека в иранском Курдистане (KMMK-Ж), представленный в офис Специального 
докладчика 6 декабря 2013 года.  

 41 Доклад, представленный в офис Специального докладчика Ассоциацией 
проживающих во Франции курдов  23 декабря 2013 года. 

 42 См. www.kurdpa.net/farsi/index.php?cat=idame&id=13417 и www.kurdpa.net/farsi/ 
index.php?cat=idame&id=13408. 
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судебной системы в соответствии с Международным пактом о гражданских и 
политических правах и принятия мер по проведению расследования, судебного 
преследования и наказания сотрудников правительственных органов и сил 
безопасности, причастных к нарушениям прав человека, связанных с внесудеб-
ным и произвольным задержанием и, возможно, использованию пыток43.  

53. Несмотря на то, что официально тюремная система в Исламской Респуб-
лике Иран рассчитана по вместимости на 113 000 человек, в 2010 году насчиты-
валось более 204 000 заключенных, что составляет 192 процентов заполняемо-
сти тюрем – это почти в два раз превышает их максимальную физическую вме-
стимость (и свидетельствует о резком увеличении числа заключенных по срав-
нению 1993 годом, когда было зарегистрировано 101 801 человек). По оценкам 
Международного центра пенитенциарных исследований, соотношение заклю-
ченных к общей численности населения составляет 276 на 100 000 человек 
(2010 год) – это 39-й самый высокий показатель в мире44. В 2011 году глава на-
циональной тюремной администрации заявил, что в результате роста числа за-
ключенных пенитенциарная система оказалась в кризисном состоянии и еже-
годно сталкивается с двухмесячным дефицитом бюджета45. Условия жизни за-
ключенных регулярно оцениваются в диапазоне от "плохие" до "нечеловече-
ские". Доступ к медицинским услугам зачастую ограничен, а условия гигиены 
и питание являются плохими46.  

54. В общей сложности 69 процентов из 133 опрошенных человек сообщили, 
что содержались в одиночной камере от нескольких дней до девяти месяцев. 
Размер одиночных камер обычно составляет от 2 до 2,5 кв. м, и, кроме одеяла и 
матраса, там больше ничего нет. Они сообщили, что им было отказано в досту-
пе к свежему воздуху, в книгах или ручке и бумаге, и они не имели никаких 
контактов с людьми, помимо охранников и следователей. Опрошенные лица 
заявили, что в некоторых случаях им было разрешено делать короткие теле-
фонные звонки родственникам в присутствии тюремного персонала, чтобы со-
общить, что у них "все в порядке".  

55.  Почти все бывшие заключенные утверждали, что сотрудники тюрем завя-
зывали им глаза, когда вели их из камер в комнату для допросов или в душ. 
Почти все сообщили, что их ставили лицом к стене или в угол во время допроса 
и что проводившие допрос следователи, в количестве от одного до трех, нахо-
дились у них за спиной. Допросы, по их утверждениям, продолжалась несколь-
ко часов, в течение которых следователи обычно пытались принудить задер-
жанных к признаниям в письменной форме в совершении определенных дейст-
вий и/или подписанию других документов. Почти во всех случаях бывшие за-
ключенные сообщили, что они подвергались пыткам или жестокому обращению 
во время допроса и задержания.  

56.  В 90 процентах случаев бывшие заключенные утверждали, что следова-
тели применяли психологическое насилие, в том числе длительное одиночное 
заключение, имитацию казни, угрозы жизни, сексуальные домогательства, уг-
розы в адрес членов семьи, грубое словесное оскорбление и угрозы изнасило-
вания и другие виды пыток. Около 76 процентов также утверждали, что следо-

  

 43  A/HRC/14/12. 
 44 См. www.prisonstudies.org/country/iran. 
 45 “Iranian prisoners held in appalling conditions”, Radio Zamaneh, 21 December 2011, 

имеется на сайте http://archive.radiozamaneh.com/english/content/iranian-prisoners-held-
appalling-conditions. 

 46 A/68/503, пункты 19-20. 
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ватели подвергали их физическому насилию и жестоким побоям в области го-
ловы и тела, часто с использованием предмета, похожего на дубинку. Некото-
рые из них сообщили, что они подвергались подвешиванию и другим издева-
тельствам, сексуальным домогательствам, воздействию электрическим током 
или обжиганию. Другие заключенные сообщили, что были переведены в общие 
тюремные отделения и находились в камерах вместе с другими заключенными 
после завершения периода расследования и прекращения допросов. Некоторые 
из опрошенных сообщили, что они были освобождены вскоре после этого под 
залог. 

57.  В общей сложности только 18 опрошенных лиц (34 процента) заявили, 
что они продолжают подвергаться преследованиям. Этим людям в основном 
были предъявлены обвинения в создании угрозы для национальной безопасно-
сти, а некоторым из них – дополнительные обвинения в нарушении моральных 
норм в государственных уголовных судах. Все опрошенные сообщили о раз-
личных нарушениях норм справедливого судебного разбирательства. 

 VI. Право на справедливое судебное разбирательство 

58. В 2003 году Рабочая группа по произвольным задержаниям рекомендова-
ла упразднить революционные и религиозные суды; создать для адвокатов га-
рантии от запугивания; и обеспечить участие адвоката с начального этапа след-
ствия, независимо от характера предъявляемых обвинений47. 

59. В 2011 году Комитет по правам человека рекомендовал Исламской Рес-
публике Иран принять незамедлительные меры для обеспечения и защиты пол-
ной независимости и беспристрастности судебной системы и гарантировать ее 
право действовать без давления и вмешательства со стороны исполнительной 
власти и духовенства. Комитет также рекомендовал государству принять меры 
по обеспечению того, чтобы судьи при толковании законодательства, ссылаясь 
на религиозные принципы, не выносили приговоры в нарушение прав и прин-
ципов, закрепленных в Международном пакте о гражданских и политических 
правах48. 

 A. Независимость судей 

60. Независимость судебной власти предусматривается положениями статьи 
156 Конституции Исламской Республики Иран. Судебная система включает не-
сколько районных судов, юрисдикция которых зависит от характера выдвигае-
мых обвинений. Революционные суды, в которых большинство людей пресле-
дуются как "узники совести", расследуют дела, связанные с преступлениями 
против "внутренней или внешней безопасности", преступления, связанные с 
наркотиками и действиями, направленными на "укрепление режима Пехлеви, 
подавление борьбы иранского народа с помощью приказов или деятельности в 
качестве агентов, разграбление государственной казны и спекуляцию и искусст-
венное повышение цен на рынке государственных сырьевых товаров"49. 

  

 47  См. E/CN.4/2004/3/Add.2 и Corr.1. 
 48 CCPR/C/IRN/CO/3, пункт 22.  
 49  Human Rights Watch, “Religious minorities”, 1997, имеется на сайте 

www.hrw.org/reports/1997/iran/Iran-05.htm. 
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61. Согласно статье 157 Конституции, глава судебной власти обязан иметь 
степень "доктора религиозного права" и обладать знаниями о судебной системе. 
Он имеет право назначать и увольнять судей, определять круг их профессио-
нальных обязанностей, принимать решения о повышениях в должности и пере-
водах на другие места работы (статьи 158 и 164), а также назначать Генерально-
го прокурора и Председателя Верховного суда (статья 162), которые, таким об-
разом, становятся зависимыми от прихотей главы судебной системы50. В соот-
ветствии с Законом 1982 года "О квалификационных требованиях при назначе-
нии судей", мусульманки-шиитки могут быть назначены консультативными 
судьями, но не могут председательствовать в судах51. 

62. Глава судебной власти назначается Верховным лидером, который являет-
ся ответственным, в частности, за надзор за общей политикой руководства сис-
темой, командование вооруженными силами, и "подписание указа, официально 
подтверждающего результаты выборов президента Республики народом"52. 
Влияние Верховного лидера на судебную систему было отмечено с тревогой 
еще в 2001 году, как Специальным докладчиком по вопросу о независимости 
судей и адвокатов, так и Специальным представителем по вопросу о положении 
в области прав человека в Исламской Республике Иран в связи с заявлением, 
сделанным первым заместителем главы судебной системы о том, что "судьи 
должны повиноваться Верховному лидеру и не пользуются независимостью при 
вынесении решений"53. 

63. Судьи призваны рассматривать дела на основании норм кодифицирован-
ного права и, при отсутствии соответствующих положений законодательства, 
выносить решения, опираясь на авторитетные исламские источники и подлин-
ную фетву54. Кандидаты в судьи или на прокурорские должности обязаны 
"иметь веру, быть справедливыми и обладать практически подтвержденной 
приверженностью исламским принципам и лояльностью по отношению к сис-
теме Исламской Республики"55.  

64. Вышеупомянутые качества проверяются с помощью процедуры "гози-
неш", которая предусматривает изучение Верховным советом по отбору и ми-
нистерством по делам разведки приемлемости убеждений заявителя, его пред-
шествующих политических взглядов и аффилирования, а также раскаяния в от-
ношении любых бывших политических мнений и аффилирования, изложенных 
в Законе 1995 года "Об отборе, основанном на религиозно-этических критери-
ях"56.  

65. Адвокаты сообщили, что, по их мнению, судьи, особенно в революцион-
ных судах, принимали решения почти исключительно на основании отчетов, 
представленных сотрудниками, проводившими арест, и должностными лицами 
разведывательных служб, занимающихся расследованием (и признаний, если 

  

 50 Amnesty International, “Iran: Violations of human rights 1987-1990”, 1 December 1990 
(имеется на сайте www.amnesty.org/en/library/info/MDE13/021/1990/en), para. 2.1.2. 

 51 Submission by Amnesty International to the Committee on Economic, Social and Cultural 
Rights, 49th session (имеется на сайте http://tbinternet.ohchr.org/_layouts/ 
treatybodyexternal/SessionDetails1.aspx?SessionID=442&Lang=en), p. 5. 

 52 Constitution, art. 110. 
 53 E/CN.4/2001/65, пункт 116. 
 54 Constitution, art. 167. 
 55 Law on the Qualifications for the Appointment of Judges, approved on 14 May 1982, Code 

Collection (1982), Official Gazette. 
 56 Submission by Amnesty International to the Committee on Economic, Social and Cultural 

Rights (см. сноску 51), p. 5. 
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таковые имеются). Этот подход нашел свое отражение в рассмотренных Специ-
альным докладчиком решениях революционных судов, которые ссылались, 
главным образом, на доклады министерства по делам разведки. Адвокаты также 
сообщили, что, по их опыту, судьи редко принимают во внимание доказательст-
ва, представленные стороной защиты, и часто игнорируют утверждения о том, 
что признания были получены под пытками.  

 B. Независимость адвокатов 

66. Так же как и Рабочая группа по произвольным задержаниям в 2003 году57, 
Специальный докладчик отмечает, что адвокаты подвергались запугиванию, за-
держаниям и привлекались к ответственности за выполнение своих профессио-
нальных обязанностей по защите своих клиентов.  

67.  Сообщается, что в период с 2009 года более 42 юристов подверглись за-
держанию, уголовному преследованию или нападкам со стороны сотрудников 
сил безопасности. Некоторые из них были лишены в судебном порядке профес-
сиональных лицензий. Несколько адвокатов также сообщили, что они и их кол-
леги часто подвергались нападкам или запугиванию со стороны судебных и/или 
разведывательных органов в ходе своей работы, в том числе при защите поли-
тических ("создающих угрозу безопасности") заключенных. Адвокаты также 
сообщили, что в более серьезных случаях судьи угрожали им уголовным пре-
следованием за выполнение своей работы и что им было предъявлено обвине-
ние и/или вынесен приговор за "оскорбление" судей или "нарушение работы 
суда" в качестве наказания за защиту в рамках выполнения своих профессио-
нальных обязанностей лиц, обвиняемых в политических или "создающих угро-
зу безопасности" преступлениях58.  

68. Адвокат по вопросам защиты правам человека Мохаммад Ольае Фард со-
общил, что в ходе одного из дел, судья обязал прокурора предъявить ему обви-
нения в публикации ложной информации о министерстве по делам разведки и 
потребовал у коллегии адвокатов отозвать лицензию в ответ на его утверждение 
о том, что признание его подзащитного было получено под принуждением и яв-
ляется неприемлемым. Г-н Ольае Фард также сообщил, что он должен был 
представлять своего коллегу, адвоката Абдула Фатта Солтани, который в на-
стоящее время находится в тюрьме, когда г-ну Солтани были предъявлены об-
винения в связи с тем, что он представил от имени своего подзащитного заяв-
ления о пытках. 

69.  Адвокаты также сообщили, что сотрудники судебных и/или разведыва-
тельных органов прибегали к запугиванию или иным образом мешали им вы-
полнять свою работу, например, изымая необходимые документы по делу или 
препятствуя назначенным встречам с подзащитными. Один из адвокатов сооб-
щил, что неоднократно подвергался запрету находиться в зале суда, когда он 
пытался выступить с процедурными требованиями, а также угрозам, часто со 
стороны самих судей. Тот же адвокат сообщил, что, при попытке выступить в 
его/ее защиту в деле об "угрозе безопасности", председательствующий судья 
сказал адвокату, чтобы тот приберег выступление для "своего собственного 

  

 57  E/CN.4/2004/3/Add.2. 
 58 Информация основана на беседе, проведенной Специальным докладчиком с иранским 

адвокатом 20 декабря 2013 года. Репутация источника была проверены до интервью, и 
вся предоставленная информация была перепроверена через внешние источники для 
обеспечения надежности, точности и внутренней согласованности. 
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процесса". Адвокат также сообщил, что в другом деле по изнасилованию груп-
пы женщин членами преступной группировки судья в конце судебного разбира-
тельства заметил, что истцы, конечно же, "сами были отчасти виноваты в слу-
чившимся", несмотря на обвинительный приговор, вынесенный мужчинам. Ко-
гда адвокат попросил предоставить ему запись заявления судьи для подачи 
официальной жалобы, судья пригрозил ему судебным преследованием. Адвокат 
также заявил, что был свидетелем того, как судьи принижают женщин-юристов, 
например, игнорируя их процедурные возражения или просьбы и, в ответ на 
это, требуя, чтобы они поправили свои головные уборы или заставляя сделать 
это находившихся в зале суда охранников. 

70.  Согласно источникам, упомянутые выше инциденты привели к тому, что 
количество адвокатов, готовых заниматься делами по чувствительным вопро-
сам, значительно уменьшилось. Адвокаты, которые все-таки решились на уча-
стие в подобных процессах, либо находятся в тюрьме, либо покинули страну, 
либо живут под постоянной угрозой ареста или других негативных последст-
вий. 

71.  Адвокаты также сообщили, что подобная практика запугивания удержи-
вает их от заявлений о пытках в процессе защиты своих клиентов из опасения 
ответных мер, которые сотрудники судебных органов и сил безопасности могут 
предпринять, в частности, уголовного преследования или отзыва своей профес-
сиональной лицензии, а также способствует отказу людей от услуг адвоката во 
избежание обвинения в том, что обращение к адвокату является признанием 
вины.  

 C. Судебные разбирательства 

 1. Доступ к услугам адвоката 

72. Статья 35 Конституции признает право выбирать адвоката во всех судах и 
однозначным образом требует, чтобы суды предоставляли возможности для 
реализации этого права. Статья 3 Закона о праве на гражданство 2004 года тре-
бует от судов и прокуратуры соблюдения права обвиняемого на защиту и пре-
доставления ему услуг адвоката. Подобные меры защиты предусмотрены также 
в уголовно- процессуальном законодательстве, как отмечалось выше.  

73.  Все лица, опрошенные в рамках подготовки настоящего доклада, заявили, 
что они не имели доступа к адвокату на начальной стадии расследования их де-
ла, то есть именно в тот период, когда происходит большинство нарушений 
норм справедливого судебного разбирательства. Около 56 процентов опрошен-
ных обвиняемых сообщили, что их адвокат не присутствовал на суде. В трех 
случаях судьи, согласно сообщениям, отказали подсудимым в праве пользовать-
ся услугами выбранных ими адвокатов.  

74.  В одном случае судья, по сообщениям, объяснил подсудимому, что, если 
его адвокат не придет в суд, то он получит более мягкое наказание. В ряде слу-
чаев адвокат фактически присутствовал в суде, хотя все контакты подсудимого 
с адвокатом были прекращены за несколько дней или часов до судебного разби-
рательства. Примерно 27 процентов опрошенных заявили, что их адвокат не 
имел доступа к материалам дела или получил доступ к ним только за несколько 
дней (или же непосредственно в день суда).  
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 2. Справедливое и публичное рассмотрение дел компетентным, независимым 
и беспристрастным судом 

75. 45 процентов опрошенных лиц, представших перед судом, сообщили, что 
суд либо не разрешил обвиняемым представить свою защиту, либо дал разре-
шение только на частичную защиту. В 43 процентах случаев продолжитель-
ность судебных заседаний составляла всего несколько минут. Опрошенные со-
общили, что в 70 процентах судебных разбирательств полученные под принуж-
дением показания или признания были использованы судьей или составляли, 
как минимум, часть доклада разведывательных органов, представленного обви-
нением. Около 65 процентов опрошенных сообщили, что судья проявлял при-
знаки предвзятости, например, высказывая упреки или подвергая допросу под-
судимых и ограничивая их возможность выступать и представлять свою защиту. 

76.  Все опрошенные сообщили, что суд признал их виновными по большин-
ству или по всем пунктам обвинения. Несколько респондентов заявили, что их 
адвокатам не были предоставлены копии приговора, вынесенного революцион-
ным судом; вместо этого их принудили копировать вручную текст приговора, 
который был необходим для подачи апелляции. В некоторых случаях апелляции 
приводили к смягчению наказания, но никогда к оправдательным приговорам. 
Во всех случаях окончательные приговоры, по сообщениям, предусматривали 
тюремное заключение, условный срок, порку, запрет на профессиональную дея-
тельность или образование или же штрафы.  

77.  Один адвокат, работающий в Исламской Республике Иран в течение бо-
лее чем 10 лет, сообщил о нарушениях, отмеченных во время представления 
более 40 лиц в революционных судах страны. Адвокат сообщил, что многие об-
виняемые по делам, связанным с "угрозой безопасности", были вынуждены 
признать обвинения, независимо от имеющихся доказательств, а адвокату за-
частую было запрещено ознакомиться с материалами дела до суда, встретиться 
с клиентами до и/или после суда, обеспечить полную защиту перед председа-
тельствующим судьей или присутствовать на судебных заседаниях до вынесе-
ния приговора, как это предусмотрено законом.  

78.  Адвокат также сообщил, что лица, обвиняемые в совершении преступле-
ний, связанных с наркотиками, часто подвергались жестокому обращению во 
время задержания, были лишены доступа к санитарно-гигиеническим услугам, 
находились в суде в наручниках и кандалах, скованные вместе, и что продолжи-
тельность подобных судебных процессов "никогда не превышала нескольких 
минут".  

79.  Адвокат отмечает, что иранский закон позволяет привлекать женщин, ко-
торые сообщают об изнасиловании, к ответственности за супружескую измену 
в тех случаях, когда они не в состоянии убедить судью в справедливости своих 
обвинений, поскольку утверждения этих женщин предполагают, что они всту-
пили во внебрачные отношения. Адвокат также подчеркнул, что обвинения в 
изнасиловании являются трудно доказуемыми и женщины, желающие сообщить 
об этом, подвергаются риску быть привлеченными к ответственности за пре-
ступление, наказуемое смертной казнью, что, естественно, удерживает женщин, 
ставших жертвами изнасилования, от обращения в суд. Кроме того, женщинам, 
заявляющим об изнасиловании, часто приходится проходить такую интрузив-
ную процедуру, как "проверка на девственность". 
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 VII. Право на жизнь 

80. Согласно оценкам, с момента получения мандата Специальным доклад-
чиком в 2011 году 1 539 человек были казнены, в том числе, по меньшей мере, 
от 955 до 962 человек за торговлю наркотиками (см. таблицу 2 ниже)59. По 
имеющимся данным, в 2013 году было казнено 687 человек (о 369 из которых 
было объявлено в официальных или полуофициальных правительственных ис-
точниках), что на 165 человек больше по сравнению с 2012 годом, несмотря на 
то, что в том же году были периоды, когда казни на некоторое время были поч-
ти прекращены: с 1 марта по 15 апреля, когда были казнены только четыре че-
ловека60; во время президентских выборов с 23 мая по 16 июня, когда были каз-
нены только два человека61; и во время Рамадана, с 8 июля по 13 августа 
2013 года, когда были казнены три человека. 

Таблица 2. 
Казни в Исламской Республике Иран: 2003–2013 годы 
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81. В 2013 году, по крайней мере, 57 человек были публично повешены (один 
из которых был помилован после выживания), включая как минимум 28 жен-
щин. Многие, согласно сообщениям, были осуждены без соблюдения норм 
справедливого судебного разбирательства и казнены за преступления "богобор-
ства", "развращения" или за "действия, подрывающие национальную безопас-
ность".  

82.  В конце октября и начале ноября 2013 года три курда были казнены за 
"богоборство" и за "попытку свержения правительства". В ноябре четыре чело-
века из общины меньшинства ахвазских арабов были казнены за "действия, 
подрывающие национальную безопасность", "богоборство" и "развращение"62.  

  

 59 IHRDC Chart of Executions by the Islamic Republic of Iran, Iran Human Rights 
Documentation Center, имеется на сайте www.iranhrdc.org/english/publications/3420-
executions-in-iran.html#.UsN-waV4F94 (2011), 
www.iranhrdc.org/english/publications/1000000030-ihrdc-chart-of-executions-by-the-
islamic-republic-of-iran-2012.html#.UsN-Z6V4F94 (2012) и 
www.iranhrdc.org/english/publications/1000000225-ihrdc-chart-of-executions-by-the-
islamic-republic-of-iran-2013.html#.UsNGC6V4F94 (2013).  

 60 Ibid. 
 61 Ibid. 
 62 Iran Human Rights, “Iran Human Rights condemns execution of four Ahwazi political 

prisoners”, 5 December 2013, имеется на сайте http://iranhr.net/2013/12/iran-human-
rights-condemns-execution-of-four-ahwazi-political-prisoners-3/.  
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83. Помимо этого четырем курдам – Джамшиду и Джахангиру Дехгани, Ха-
меду Ахмади и Камалю Молайи – по-видимому, грозит неизбежная смертная 
казнь за "богоборство" и "развращение"63. Источники сообщили, что они были 
осуждены без соблюдения норм справедливого судебного разбирательства. 
Специальный докладчик настоятельно призывает власти прекратить эти казни, 
заменить приговоры и расследовать жалобы на нарушения гарантий справедли-
вого судебного разбирательства64.  

84. Хотя в новом исламском Уголовном кодексе исключен смертный приго-
вор за "преступления против безопасности", если не применялось оружие65, в 
нем сохранена смертная казнь за некоторые преступления, не соответствующие 
критериям особо тяжких преступлений, принятым в международном праве, в 
том числе за рецидив употребления алкоголя, супружескую неверность, гомо-
сексуальные контакты по обоюдному согласию и хранение или торговлю нарко-
тиками66. 

85. Проблема наркотиков, с которой сталкивается Исламская Республика 
Иран, является одновременно значительной и сложной. По оценкам Управления 
Организации Объединенных Наций по наркотикам и преступности (УНП ООН), 
в 2011 году насчитывалось около 1,2 миллионов иранцев, употребляющих опи-
одные наркотики, и это является одним из самых высоких показателей во всем 
мире. Незаконный оборот наркотиков и связанные с ними преступления созда-
ют серьезные проблемы в области правоприменения и безопасности. По оцен-
кам иранских официальных лиц, расходы на борьбу с наркоманией и торговлей 
наркотиками составляют 1 млрд. долл. США в год67.  

86. В Исламской Республике Иран предусмотрена смертная казнь за различ-
ные виды деятельности, связанные с наркотиками, в том числе производство и 
торговлю наркотиками, но ее применение без фактического права на обжалова-
ние также возможно по отношению к лицам, имеющим в личном пользовании 
30 г героина, морфина или определенных синтетических и немедицинских пси-
хотропных препаратов, таких как метамфетамин68. Самое большое число 
смертных казней по-прежнему приходится на преступления, связанные с нарко-
тиками, в результате чего количество смертных казней в стране на душу насе-
ления является самым высоким во всем мире. Было подсчитано, что, по мень-

  

 63 Amnesty International, “Iran: Death sentences upheld, executions imminent: Jamshid 
Dehgani, Jahanghir Dehgani, Hamed Ahmadi and Kamal Molayee”, 19 September 2013, 
имеется на сайте www.amnesty.org/en/library/info/MDE13/037/2013/en.  

 64 Amnesty International, “Iran: Halt the execution of four Kurds on death row”, 20 
September 2013, имеется на сайте www.amnesty.org/en/news/iran-halt-execution-four-
kurds-death-row-2013-09-20. 

 65 Информация, основанная на беседах, проведенных Специальным докладчиком 
20 декабря 2013 года с адвокатом, практикующим в настоящее время в Исламской 
Республике Иран и знакомым с положениями Нового исламского уголовного кодекса.  

 66 Human Rights Watch, “Codifying Repression: An Assessment of Iran’s New Penal Code”, 
28 August 2013, имеется на сайте www.hrw.org/reports/2012/08/28/codifying-repression. 

 67  “Iran’s FM says next year “drug tsunami” to hit region”, Trend, 26 April 2013, имеется на 
сайте http://en.trend.az/regions/iran/2143925.html. 

 68  Новый Закон о борьбе с наркотиками 2011 года предусматривает обязательный 
смертный приговор для главарей банд или сетей наркоторговцев, а также за торговлю 
или владение более чем 30 г кристаллического метамфетамина или других 
психоделических веществ, таких как кокаин и героин. См. Amnesty International, 
“Addicted to Death: Executions for Drugs Offences in Iran”, 2011, имеется на сайте 
www.amnesty.org/en/library/asset/MDE13/090/2011/en/0564f064-e965-4fad-b062-
6de232a08162/mde130902011en.pdf. 
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шей мере, 302 из 624 казней в 2013 году были совершены в связи с обвинения-
ми в хранении или торговле наркотиками69, хотя фактическое число казненных, 
возможно, является еще более высоким, учитывая, что причины казни еще 90 
человек остаются неизвестными. Такое применение смертной казни в Ислам-
ской Республике Иран затрагивает в основном наиболее уязвимые слои общест-
ва, и, соответственно, оказывает несоразмерное негативное влияние на положе-
ние меньшинств.  

87.  УНП ООН осуществляет свою деятельность в Исламской Республике 
Иран с 1999 года, предоставляя правительству значительную техническую по-
мощь и обеспечивая создание потенциала. В 2010 году УНП ООН договорилось 
об осуществлении совместно с государством многосторонней программы тех-
нического сотрудничества на период 2011-2014 годов70. В рамках этой програм-
мы УНП ООН и государство совместно разработали подпрограммы, которые 
уделяют особое внимание правоохранительным органам и преступности, пра-
восудию и коррупции. Специальный докладчик призывает Исламскую Респуб-
лику Иран воспользоваться поддержкой, предложенной УНП ООН, для реше-
ния отмеченных выше проблем, в частности в области реформы системы уго-
ловного правосудия.  

 VIII. Социально-экономические права 

 A. Право на образование 

88. По данным иранской студенческой организации "Дафтар Тахким Вахдат", 
с апреля 2005 года по март 2013 года, по меньшей мере, 935 студентов были от-
странены от обучения на один или нескольких семестров за политическую дея-
тельность, в том числе публикацию статей, организацию политических событий 
и участие в студенческих правозащитных организациях, которые, по мнению 
иранских сил безопасности, создают проблемы. Эти студенты, как правило, ли-
бо были отчислены, либо отстранены от занятий в период с 2011 по 2013 год71.  

89. Министерство науки, исследований и технологий предложило вернуть 
этих студентов на учебу72. В соответствии с этим предложением, студенты, от-
численные после 2010 года, могли вернуться в их бывшие учебные заведения, а 
те, кто был отчислен в период между 2006 и 2010 годом, были обязаны снова 
сдать государственные вступительные экзамены, но после зачисления не под-
вергались процедуре "гозинеш"73. По сообщениям, в большинстве случаев от-
численные студенты смогли вернуться только после того, как дали обещание 
организации "Санжеш" соблюдать университетские правила и больше не участ-
вовать ни в какой антиправительственной деятельности74. 23 декабря 2013 года 
Центральный комитет "гозинеш" объявил, что из 400 студентов, отстраненных 

  

 69  Iran Human Rights, Annual Report on the Death Penalty in Iran 2013, 12 March 2014, 
имеется на сайте http://iranhr.net/2014/03/report-death-penalty-iran-2013/. 

 70 См. UNODC Country Programme for the Islamic Republic of Iran (2011-2014), имеется на 
сайте www.unodc.org/islamicrepublicofiran/en/country-programme.html.  

 71 Report on violation of right to education of students in Iran, Daneshjoo News, Right to 
Education and the Human Rights Commission of the Office for Strengthening Unity, 2013, 
имеется на сайте http://www.right-to-education.org/node/79. 

 72 См. http://sharghdaily.ir/?News_Id=20426. 
 73 Ibid. 
 74 См. http://etemaad.ir/PDF/92-09-05/12.pdf. 
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от обучения, 126 смогут продолжить свое образование75, хотя ряд студентов 
продолжает утверждать, что их ходатайства о восстановлении были отклоне-
ны76.  

90. Член парламентского Комитета по образованию и научным исследовани-
ям заявил, что министерство по делам разведки в настоящее время проводит 
проверку благонадежности вернувшихся на учебу студентов и что студенты с 
отрицательными результатами проверки снова будут исключены. Другой член 
Комитета заявил, что Комитет хотел бы, чтобы министерство проверяло поли-
тическое прошлое вернувшихся студентов; если оно не выявит никакого "ост-
рого" эпизода, связанного с угрозой безопасности, то они смогут продолжить 
свое образование. Член Комитета пояснил, что в случае отрицательного резуль-
тата проверки, министерство по делам разведки должно будет предложить Ко-
митету план действий77.  

91. Согласно сообщениям, по меньшей мере, 41 преподаватель был уволен из 
университетов. По имеющимся данным, была создана специальная комиссия по 
расследованию жалоб, касающихся принудительного отправления на пенсию 
профессоров из-за того, что их взгляды расходились со взглядами правительст-
ва78. Как сообщается, 18 преподавателям было предложено вернуться к работе, 
а ходатайства 10-12 других находятся в стадии рассмотрения79. По сообщениям 
Мохаммада Шарифа, профессора университета и адвоката, отстраненного от 
работы в университете за правозащитную деятельность, находившиеся на пен-
сии преподаватели вернулись на работу в качестве приглашенных профессоров, 
без отмены решения об их отправке на пенсию, а те, кто был уволен, не полу-
чили никакой компенсации80.  

 B. Экономические санкции 

92. Специальный докладчик неоднократно призывал страны, применяющие 
санкции, и правительство Исламской Республики Иран принять меры для того, 
чтобы санкции не наносили ущерб правам человека, в том числе путем укреп-
ления гуманитарных гарантий, которые, как представляется, не достигают по-
ставленных целей. По имеющимся данным, меры по ослаблению санкций, ко-
торые были включены в недавнее соглашение о совместном плане действий, за-
ключенное между Исламской Республикой Иран и группой "пять плюс один", в 
случае их правильного применения должны оказать благоприятное влияние на 
осуществление экономических и социальных прав в стране, что явилось бы по-
зитивным изменением. В соответствии с соглашением, стороны должны сделать 
первые шаги в направлении создания банковского канала для облегчения гума-
нитарной торговли. Специальный докладчик приветствовал бы такой результат, 
поскольку он мог бы облегчить решение некоторых задач, связанных с правом 
на здравоохранение, и других проблем, выявленных в предыдущих докладах81. 

  

 75 См. www.isna.ir/fa/news/92100200858. 
 76 См. www.kaleme.com/1392/09/26/klm-168517/?theme=fast. 
 77 См. http://etemaad.ir/PDF/92-09-11/02.pdf. 
 78 См. http://etemaad.ir/PDF/92-09-05/12.pdf. 
 79 См. http://etemaad.ir/PDF/92-08-27/13.pdf. 
 80 См. http://etemaad.ir/PDF/92-08-26/11.pdf and“Lawyer Dismissed from Faculty Position 

for Human Rights Work after 25 Years of Teaching”, International Campaign for Human 
Rights in Iran, 7 April 2011, available from.www.iranhumanrights.org/2011/04/sharif-
dismissed/. 

 81 См. A/68/503.  
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 IX. Выводы и рекомендации 

93.  Специальный докладчик напоминает, что Исламская Республика 
Иран обладает основными инструментами, необходимыми для соблюдения 
своих международных обязательств в области прав человека. Они вклю-
чают: Международный пакт о гражданских и политических правах, Меж-
дународный пакт об экономических, социальных и культурных правах и 
различные аспекты ряда национальных законов. Он утверждает, что со-
блюдение прав человека могло бы быть более эффективным в случае по-
следовательной реализации принципов и правил, предусмотренных этими 
законами. 

94.  Специальный докладчик также подчеркивает, что, несмотря на за-
служивающие одобрения поправки, внесенные в Уголовный кодекс и уго-
ловно-процессуальное законодательство, и предложение новой хартии прав 
граждан, эти документы, как оказалось, не решают в полной мере вопро-
сы, ранее поднятые правозащитными механизмами Организации Объеди-
ненных Наций и упомянутые в рекомендациях, сделанных в ходе универ-
сального периодического обзора Исламской Республики Иран в 2010 году. 
Некоторые национальные законы продолжают подрывать и/или противо-
речить правам, гарантированным этими юридическими документами, 
вследствие широких ограничений и дискриминационной практики. 

95.  В сообщениях, получаемых Специальным докладчиком, по-
прежнему содержатся подробные данные о частых нарушениях правопо-
рядка, установленного национальным законодательством и международ-
ными стандартами, которые приводят к незаконному лишению свободы 
сотен людей, мирно осуществляющих права, гарантированные вышеупо-
мянутыми договорами. Очевидно, что в результате нарушения прав и 
принципов, закрепленных в Конституции, Законе "Об уважении законных 
свобод и гражданских прав" и уголовно-процессуальном законодательстве, 
люди подвергались психологическим и физическим пыткам с целью при-
нудительного получения признаний, которые, как сообщается, использу-
ются в качестве доказательств в суде для обоснования обвинительных при-
говоров и таких наказаний, как длительное тюремное заключение или 
смертная казнь.  

96.  Как сообщается, большинство указанных нарушений совершается во 
время предварительного заключения или судебных заседаний. В этой связи 
Специальный докладчик настоятельно призывает правительство Ислам-
ской Республики Иран рассмотреть следующие рекомендации:  

 а)  содействовать безусловному освобождению лиц, лишенных сво-
боды за мирное осуществление своих прав на свободу выражения мнений, 
ассоциаций, собраний, вероисповедания и религии;  

 b)  укреплять гарантии справедливого судебного разбирательства 
путем обеспечения доступа к адвокату на всех этапах досудебного содержа-
ния под стражей и стадиях расследования, в том числе во время допроса и 
предъявления обвинения, и позволять адвокату консультировать обвиняе-
мого в ходе этих процессуальных действий;  

 с)  облегчать доступ адвоката ко всем материалам дела, содержа-
щим свидетельства против обвиняемого; 



 A/HRC/25/61 

GE.14-12077 27 

 d)  расследовать все заявления о жестоком обращении и/или пси-
хологических и физических пытках и привлекать к уголовной ответствен-
ности виновные стороны;  

 е)  предотвращать запугивание адвокатов, включая угрозы задер-
жания и судебного преследования за выполнение ими своих этических и 
профессиональных обязанностей, в том числе при подаче жалоб подзащит-
ных или обращении от их имени к международным и национальным сред-
ствам массовой информации, что должно быть возможно без опасения су-
дебного преследования в соответствии с положениями законов о нацио-
нальной безопасности и диффамации;  

 f)  запретить смертную казнь для несовершеннолетних и за пре-
ступления, которые не соответствуют стандартам международного права в 
отношении наиболее тяжких преступлений, в том числе за преступления, 
связанные с наркотиками, и предполагаемые сексуальные преступления. 
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 Annexes 

[English only] 

Annex I  

  

Categories of imprisoned persons  
 
Information submitted to the office of the Special Rapporteur (January 2014) 
 
 
 
Human rights defenders  
 

Name Gender 
Date of 
Birth Sub-category Arrest Date Charges Sentence 

Date of 
Sentencing Activity Ethnicity 

Abolfazl 
Abedini Nasr 

Male 12-
Feb-
1982 

 2-Mar-
2012 

Assembly and collusion 
against national security 
(Clause 610), Member-
ship in organizations that 
aim to disrupt national 
security (Clause 499), 
Propaganda against the 
system (Clause 500) 

12 years  Human 
Rights Ac-
tivists or-
ganiz-ation 

 

Yousef 
Abkharabat 

Male  Labor Rights 15-Jun-
2012 

    Kurdish 

Mokhtar 
Ahmadi 

Male  Ethnic 
Rights 

2-Mar-
2013 

    Kurdish 

Sattar Ahmadi Male  Ethnic 
Rights 

2-Mar-
2013 

    Kurdish 

Shouresh 
Aryapour 

Male  Ethnic 
Rights 

25-Jul-
2012 

    Kurdish 
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Name Gender 
Date of 
Birth Sub-category Arrest Date Charges Sentence 

Date of 
Sentencing Activity Ethnicity 

Mohyeddin 
Azadi 

Male  Ethnic 
Rights 

5-Apr-
2009 

Espionage (clause 501), 
Relations or collabora-
tion with organizations 
that aim to disrupt na-
tional security (Clause 
499) 

4 years   Kurdish 

Keyhan Azizi Male  Ethnic 
Rights 

Mar-2013    Culture and 
Literature 
activist 

Kurdish 

Omid Behrouzi Male  Lawyer, 
Religious 
Practitioner 

7-Sep-
2011 

Assembly and collusion 
against national security 
(Clause 610), Disruption 
of public order (Clause 
618), Insulting the Su-
preme Leader (Clause 
514), Propaganda against 
the system (Clause 500) 

7 years and 
6 months 

15-May-2012  Dervish 

Rasoul 
Bodaghi 

Male  Labor Rights 2-Sep-
2009 

Assembly and collusion 
against national security 
(Clause 610), Propa-
ganda against the system 
(Clause 500) 

6 years and 
5 years 
deprivation 
from social 
activity 

   

Mostafa 
Daneshjou 

Male  Lawyer, 
Religious 
Practitioner 

18-May-
2011 

Agitating the public con-
sciousness (Clause 698) 

7 years and 
6 months 

18-May-2011  Dervish 

Souran 
Daneshvar 

Male  Ethnic 
Rights, 
Student 
Activist 

Feb-2013    Student 
Activist 

Kurdish 

Behnam 
(As'aad) 
Ebrahim-zadeh 

Male 8-Aug-
1977 

Labor Rights 12-Jun-
2010 

Assembly and collusion 
against national security 
(Clause 610), Disruption 
of public order (Clause 
618), Propaganda against 
the system (Clause 500) 

5 years 21-Dec-2011  Kurdish 
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 Name Gender 
Date of 
Birth Sub-category Arrest Date Charges Sentence 

Date of 
Sentencing Activity Ethnicity 

Jafar Eghdami Male 7-Jan-
1979 

 29-Aug-
2008 

Relations or collabora-
tion with organizations 
that aim to disrupt na-
tional security (Clause 
499) 

10 years    

Ebrahim 
Eisapour 

Male  Labor Rights 7-Jul-2011 Enmity against God 
[Moharebeh] (Clauses 
183 186 and 187), Mem-
bership in organizations 
that aim to disrupt na-
tional security (Clause 
499) 

Death 11-Apr-2012  Kurdish 

Shirkou Etema Male  Ethnic 
Rights 

22-Jul-
2012 

    Kurdish 

Mehdi Farahi 
Shandiz 

Male  Labor Rights Jan-2012 Disruption of public or-
der (Clause 618), Insult-
ing the Supreme Leader 
(Clause 514) 

3 years    

Hossein 
Foruhideh 
(Khatibi) 

Male  Ethnic 
Rights 

2005 Enmity against God 
[Moharebeh] (Clauses 
183 186 and 187), Es-
pionage (clause 501), 
Relations or collabora-
tion with organizations 
that aim to disrupt na-
tional security (Clause 
499) 

Death  Freedom of 
Language 
and Culture 

Azeri 

Davoud 
Ghafari 

Male  Ethnic 
Rights, Artist 
or Writer 

Mar-2013     Kurdish 
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Name Gender 
Date of 
Birth Sub-category Arrest Date Charges Sentence 

Date of 
Sentencing Activity Ethnicity 

Ghader 
Ghandeh 

Male  Ethnic 
Rights 

Feb-2009 Propaganda against the 
system (Clause 500), 
Relations or collabora-
tion with organizations 
that aim to disrupt na-
tional security (Clause 
499) 

5 years   Kurdish 

Davoud 
Ghasemi 

Male  Ethnic 
Rights 

Feb-2013     Kurdish 

Abbas 
Haghighi 

Male  Labor Rights 21-Nov-
2013 

     

Mokhtar 
Houshmand 

Male  Ethnic 
Rights 

23-May-
2010 

Espionage (clause 501), 
Propaganda against the 
system (Clause 500), 
Relations or collabora-
tion with organizations 
that aim to disrupt na-
tional security (Clause 
499) 

7 years 22-Sep-2010  Kurdish 

Loghman 
Jabani 

Male  Ethnic 
Rights 

22-Jul-
2012 

    Kurdish 

Amir Jalalian Male  Ethnic 
Rights 

16-Jul-
2010 

Membership in organiza-
tions that aim to disrupt 
national security (Clause 
499) 

   Kurdish 

Saeed Jalalifar Male   30-Jul-
2011 

Undermining national 
security (Clause 498) 

3 years    

Mohammad 
Jarrahi 

Male  Labor Rights 20-Jun-
2011 

Assembly and collusion 
against national security 
(Clause 610), Propa-
ganda against the system 
(Clause 500) 

5 years 13-Sep-2011  Azeri 

Mohamadali 
Javanmardi 

Male  Labor Rights 12-Nov-
2013 
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 Name Gender 
Date of 
Birth Sub-category Arrest Date Charges Sentence 

Date of 
Sentencing Activity Ethnicity 

Mohammad 
Sedigh 
Kaboodvand 

Male 22-
Mar-
1963 

Ethnic 
Rights 

 Propaganda against the 
system (Clause 500), 
Undermining national 
security (Clause 498) 

10 years 
and 6 
months 

 Kurdistan 
Human 
Rights 
Organization 

Kurdish 

Yaser Kakie Male  Ethnic 
Rights 

7-Mar-
2013 

    Kurdish 

Afshin 
Karampour 

Male  Lawyer, 
Religious 
Practi-tioner 

4-Sep-
2011 

Assembly and collusion 
against national security 
(Clause 610), Member-
ship in organizations that 
aim to disrupt national 
security (Clause 499), 
Propaganda against the 
system (Clause 500), 
Undermining national 
security (Clause 498) 

7 years and 
6 months 

  Dervish 

Mohammad 
Karimi 

Male  Labor Rights 19-Dec-
2012 

 Assembly and collusion 
against national security 
(Clause 610) 

   Kurdish 

Seyyed Mehdi 
Khodaie 

Male  Student 
Activist 

3-Mar-
2010 

Propaganda against the 
system (Clause 500), 
Undermining national 
security (Clause 498) 

7 years 26-Feb-2010   

Pakar Khosro Male  Ethnic 
Rights 

Jul-2012     Kurdish 

Khosro 
Kordpour 

Male  Ethnic 
Rights 

7-Mar-
2013 

Assembly and collusion 
against national security 
(Clause 610), Propa-
ganda against the system 
(Clause 500) 

6 years   Kurdish 

Javad Lotfi Male  Labor Rights 21-Nov-
2013 
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Name Gender 
Date of 
Birth Sub-category Arrest Date Charges Sentence 

Date of 
Sentencing Activity Ethnicity 

Mohammad 
Mahmoudi 

Male  Ethnic 
Rights 

Apr-2012  5 years   Kurdish 

Namegh 
Mahdmoudi 

Male  Ethnic 
Rights 

5-Apr-
2012 

   Political 
Activist 

Kurdish 

Saman 
Mahmoudi 

Male  Ethnic 
Rights, 
Student 
Activist 

Feb-2013    Student 
Activist 

Kurdish 

Soleiman 
Mahmoudian 

Male  Ethnic 
Rights 

Sep-2012     Kurdish 

Mohammad 
Saber Maled 
Raeisi 

Male    Enmity against God 
[Moharebeh] (Clauses 
183 186 and 187) 

5 years   Baluchi 

Saeid 
Matinpour 

Male 1-Jan-
1975 

Ethnic 
Rights 

1-Jul-
2009 

Propaganda against the 
system (Clause 500) 

8 years 1-Jul-2009  Azeri 

Ayat Mehr Ali 
Biglou 

Male  Ethnic 
Rights 

9-Jan-
2013 

Undermining national 
security (Clause 498) 

9 years   Azeri 

Zana Moeini Male  Ethnic 
Rights 

Feb-2013     Kurdish 

Jahandar 
Mohammadi 

Male  Ethnic 
Rights 

2007 Relations or collabora-
tion with organizations 
that aim to disrupt na-
tional security (Clause 
499) 

16 years   Kurdish 

Fardin 
Mohammadi 
Saman 

Male  Ethnic 
Rights 

2006 Relations or collabora-
tion with organizations 
that aim to disrupt na-
tional security (Clause 
499) 

10 years Feb-2009  Kurdish 

Mohammad 
Molanaie 

Male  Labor Rights 5-Jan-
2013 
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 Name Gender 
Date of 
Birth Sub-category Arrest Date Charges Sentence 

Date of 
Sentencing Activity Ethnicity 

Mehran 
Mollaveysi 

Male  Ethnic 
Rights 

Sep-2012      

Razgar Moradi Male  Ethnic 
Rights 

Oct-2010 Propaganda against the 
system (Clause 500), 
Relations or collabora-
tion with organizations 
that aim to disrupt na-
tional security (Clause 
499) 

5 years 30-Nov-2011  Kurdish 

Fardin 
Moradpour 

Male 24-
Mar-
1990 

Ethnic 
Rights 

16-Jun-
2010 

Assembly and collusion 
against national security 
(Clause 610), Propa-
ganda against the system 
(Clause 500) 

6 years   Azeri 

Jamal Moshiri Male  Labor Rights  Enmity against God 
[Moharebeh] (Clauses 
183 186 and 187) 

   Kurdish 

Ebrahim 
Mostafapour 

Male  Labor Rights 19-Dec-
2012 

    Kurdish 

Ghasem 
Mostafapour 

Male  Labor Rights 19-Dec-
2012 

    Kurdish 

Salah 
Mostafapour 

Male  Ethnic 
Rights 

Nov-2010 Relations or collabora-
tion with organizations 
that aim to disrupt na-
tional security (Clause 
499) 

20 years   Kurdish 

Afshin Nadami Male  Labor Rights 8-Nov-
2013 

    Kurdish 

Nasour 
Naghipour 

Male   9-Jul-
2012 

Membership in organiza-
tions that aim to disrupt 
national security (Clause 
499), Propaganda against 
the system (Clause 500) 

7 years    
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Name Gender 
Date of 
Birth Sub-category Arrest Date Charges Sentence 

Date of 
Sentencing Activity Ethnicity 

Pedram 
Nasrollahi 

Male  Labor Rights 14-Nov-
2012 

Propaganda against the 
system (Clause 500), 
Relations or collabora-
tion with organizations 
that aim to disrupt na-
tional security (Clause 
499) 

19 months   Kurdish 

Shiva Nazar 
Ahari 

Female 1-Jul-
1984 

Women's 
Rights 

8-Sep-
2012 

Assembly and collusion 
against national security 
(Clause 610), Disruption 
of public order (Clause 
618), Propaganda against 
the system (Clause 500) 

4 years and 
74 lashes 

  Fars 

Salahedin 
Partovi 

Male  Ethnic 
Rights 

Jul-2012 Relations or collabora-
tion with organizations 
that aim to disrupt na-
tional security (Clause 
499) 

3 years July/August 
2012 

 Kurdish 

Hiva Pourmand Male  Ethnic 
Rights 

Feb-2009 Propaganda against the 
system (Clause 500), 
Relations or collabora-
tion with organizations 
that aim to disrupt na-
tional security (Clause 
499) 

5 years   Kurdish 

Ali Rahimi Male  Ethnic 
Rights 

Feb-2010 Propaganda against the 
system (Clause 500), 
Relations or collabora-
tion with organizations 
that aim to disrupt na-
tional security (Clause 
499) 

6 years   Kurdish 

Kiomars 
Rahimi 

Male  Labor Rights 21-Nov-
2013 
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 Name Gender 
Date of 
Birth Sub-category Arrest Date Charges Sentence 

Date of 
Sentencing Activity Ethnicity 

Mehdi Rahimi Male  Labor Rights 19-Sep-
2013 

     

Bakhtiar 
Rasouli 

Male  Ethnic 
Rights 

2-Mar-
2013 

    Kurdish 

Fardin Rasouli Male  Ethnic 
Rights 

Mar-2013     Kurdish 

Jamal 
Rasoulpour 

Male  Ethnic 
Rights 

19-Sep-
2010 

Relations or collabora-
tion with organizations 
that aim to disrupt na-
tional security (Clause 
499) 

   Kurdish 

Hosein 
Ronaghi 
Maleki 

Male 4-Jul-
1985 

Journalist, 
Student 
Activist 

13-Dec-
2009 

Insulting the President 
(Clause 609), Insulting 
the Supreme Leader 
(Clause 514) 

15 years 15-Mar-2010  Azeri 

Abbas 
Roukhandeh 

Male  Ethnic 
Rights 

1-Jan-
2010 

Relations or collabora-
tion with organizations 
that aim to disrupt na-
tional security (Clause 
499) 

   Kurdish 

Dalir Rouzgard Male  Ethnic 
Rights 

14-Aug-
2010 

Propaganda against the 
system (Clause 500), 
Relations or collabora-
tion with organizations 
that aim to disrupt na-
tional security (Clause 
499) 

10 years   Kurdish 

Ahmad Saberi Male  Labor Rights 21-Nov-
2013 

     

Mehrdad 
Sabori 

Male  Labor Rights      Kurdish 

Maryam Salehi Female  Women's 
Rights 

15-Aug-
2012 

    Fars 
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Name Gender 
Date of 
Birth Sub-category Arrest Date Charges Sentence 

Date of 
Sentencing Activity Ethnicity 

Mohammad 
Amin Salimi 

Male  Ethnic 
Rights 

17-Jun-
2012 

    Kurdish 

Mohammad 
Savarkar 

Male  Ethnic 
Rights 

13-Jun-
2012 

    Kurdish 

Mohammad 
Seifzadeh 

Male 1-Jan-
1948 

Lawyer 23-Apr-
2011 

Assembly and collusion 
against national security 
(Clause 610), Member-
ship in organizations that 
aim to disrupt national 
security (Clause 499), 
Propaganda against the 
system (Clause 500) 

2 years   Fars 

Vahed Seyedeh Male  Labor Rights 7-Jan-
2013 

    Kurdish 

Yamanin Sezai Male  Ethnic 
Rights 

 Relations or collabora-
tion with organizations 
that aim to disrupt na-
tional security (Clause 
499) 

   Kurdish 

Reza Shahabi Male  Labor Rights 12-Jun-
2010 

Propaganda against the 
system (Clause 500), 
Undermining national 
security (Clause 498) 

6 years and 
5 years 
deprivation 
from syn-
dicate ac-
tivities 

   

Kaveh Sheikh 
Mohammadi 

Male  Ethnic 
Rights 

Jan/Feb 
2010 

Propaganda against the 
system (Clause 500), 
Relations or collabora-
tion with organizations 
that aim to disrupt na-
tional security (Clause 
499) 

5 years   Kurdish 

Hamed Sheikhi Male  Ethnic 
Rights 

22-Aug-
2012 

    Kurdish 
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 Name Gender 
Date of 
Birth Sub-category Arrest Date Charges Sentence 

Date of 
Sentencing Activity Ethnicity 

Jamal Sheikhi Male  Ethnic 
Rights 

Sep-2012     Kurdish 

Hakimeh 
Shokri 

Female 1969  Nov-2012 Undermining national 
security (Clause 498) 

3 years    

Asa'ad 
Soleimannejad 

Male  Ethnic 
Rights 

13-Jun-
2012 

    Kurdish 

Abdolfattah 
Soltani 

Male 2-Nov-
1953 

Lawyer 10-Sep-
2011 

Assembly and collusion 
against national security 
(Clause 610), Member-
ship in organizations that 
aim to disrupt national 
security (Clause 499), 
Propaganda against the 
system (Clause 500) 

18 years in 
exile, 20 
years dep-
rivation 
from career 

 Human 
Rights 
Defenders 
Center 

 

Reza Tamimi Male  Labor Rights 12-Nov-
2013 

     

Behrooz 
Tanasobi 

Male  Ethnic 
Rights 

Jul-2010 Relations or collabora-
tion with organizations 
that aim to disrupt na-
tional security (Clause 
499) 

4 years 24-Mar-2011  Kurdish 

Hadi Tanomand Male  Labor Rights 19-Dec-
2012 

Enmity against God 
[Moharebeh] (Clauses 
183 186 and 187) 

   Kurdish 

Majid Veisi Male  Ethnic 
Rights 

2000 Espionage (clause 501) 18 years   Kurdish 

Farshid 
Yadollahi 

Male  Lawyer 11-Sep-
2011 

 7 years and 
6 months 

  Dervish 

Afshin Yavari Male  Ethnic 
Rights 

2007  10 years   Kurdish 



 

 

 
A

/H
R

C
/25/61 

 G
E

.14-12077 
39

 

 

Name Gender 
Date of 
Birth Sub-category Arrest Date Charges Sentence 

Date of 
Sentencing Activity Ethnicity 

Mohammad 
Hasan Yousef 
Pourseifi 

Male   4-Sep-
2012 

Assembly and collusion 
against national security 
(Clause 610), Insulting 
Islam (clause 513), 
Propaganda against the 
system (Clause 500) 

5 years and 
6 months 

   

Shahrokh 
Zamani 

Male  Labor Rights Jan-2012 Assembly and collusion 
against national security 
(Clause 610), Propa-
ganda against the system 
(Clause 500) 

11 years    

Khalil Zibaei Male  Ethnic 
Rights 

13-Jun-
2012 

    Kurdish 
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Baha’is 
 

Name 
Age when 
Arrested Arrest Date Charges Sentence Date Tried/Sentenced Religion 

Mrs. Mahvash 
Shahriari Sabet 

56 5-Mar-08 Three charges on religious grounds 
(“forming an illegal cult”); three 
charges related to “espionage” and 
“acting against national security” 

5 years’ imprisonment Trial ended 14-Jun-
10 

Baha’i 

Mrs. Fariba 
Kamalabadi 
Taefi  

46 14-May-08 Three charges on religious grounds 
(“forming an illegal cult”); three 
charges related to “espionage” and 
“acting against national security” 

1) 5 years’ imprisonment; 
Sentence upheld and 2 
years added on appeal;  
2) 5 years’ imprisonment 
on separate charge.  

Trial ended 14-Jun-
10 

Baha’i 

Mr. Jamaloddin 
Khanjani  

76 14-May-08 Three charges on religious grounds 
(“forming an illegal cult”); three 
charges related to “espionage” and 
“acting against national security” 

1) 5 years’ imprisonment; 
Sentence upheld on ap-
peal; 2) 5 years’ impris-
onment on separate charge  

Trial ended 14-Jun-
10 

Baha’i 

Mr. Afif Naemi 47 14-May-08 Three charges on religious grounds 
(“forming an illegal cult”); three 
charges related to “espionage” and 
“acting against national security” 

4 years' imprisonment Trial ended 14-Jun-
10 

Baha’i 

Mr. Saeid 
Rezaie Tazangi 

50 14-May-08 Three charges on religious grounds 
(“forming an illegal cult”); three 
charges related to “espionage” and 
“acting against national security” 

4 years’ imprisonment Trial ended 14-Jun-
10 

Baha’i 

Mr. Behrouz 
Azizi Tavakkoli 

57 14-May-08 Three charges on religious grounds 
(“forming an illegal cult”); three 
charges related to “espionage” and 
“acting against national security” 

5 years’ imprisonment;  
2) Sentence upheld on 
appeal 

Trial ended 14-Jun-
10 

Baha’i 

Mr. Vahid 
Tizfam 

36 14-May-08 Three charges on religious grounds 
(“forming an illegal cult”); three 
charges related to “espionage” and 
“acting against national security” 

5 years’ imprisonment;  
2) Sentence upheld on 
appeal 

Trial ended 14-Jun-
10 

Baha’i 



 

 

 
A

/H
R

C
/25/61 

 G
E

.14-12077 
41

 

 

Name 
Age when 
Arrested Arrest Date Charges Sentence Date Tried/Sentenced Religion 

Mr. 
Mohammad 
Reza Kandi 

54 19 or 25-
Apr-09 

Posing a threat to the holy regime 
of the Islamic Republic by teach-
ing Bahaist ideas through commu-
nication with the usurper country 
of Israel 

5 years’ imprisonment  
2) Sentence upheld on 
appeal; 3) 5 years’ impris-
onment 

25-Dec-08 Baha’i 

Mr. Alibakhsh 
Bazrafkan 

58 31-Oct-09 Plotting overthrow, acting against 
national security and propaganda 
against the regime 

1 year imprisonment and 4 
years internal exile to 
Damghan. Ordered to go 
to Bijar. Remaining inter-
nal exile changed to addi-
tional 6 months’ impris-
onment in Sari. 

7-Dec-09 Baha’i 

Mr. Ighan 
Shahidi 

  03-Mar-10       Baha’i 

Ms. Rozita 
Vaseghi 

40s 16-Mar-10     1) 25-Oct-09;  
2) Appeal - 20-Dec-
2010 

Baha’i 

Mrs. Nahid 
Ghadiri 

40s 16-Mar-10     1) 25-Oct-09;  
2) Appeal 

Baha’i 

Mr. Foad 
Khanjani 

  27-Apr-10   4 years’ imprisonment   Baha’i 

Mr. Afshin 
Heyratian 

  3-Jun-10       Baha’i 

Mr. Davar 
Nabilzadeh 

Mid 40s 13-Jul-10   1) 2.5 reduced to 2 on ap-
peal;  
2) 6.5 years' imprisonment 

1) 25-Oct-09; 2) 
Appeal 

Baha’i 

Mr. Jalayer 
Vahdat 

About 40 24-Oct-10     1) 25-Oct-09; 2) 
Appeal 

Baha’i 

Mrs. Sima Esh-
raghi (Aghas-
zadeh) 

  24-Oct-10     1) 25-Oct-09; 2) 
Appeal 

Baha’i 
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 Name 
Age when 
Arrested Arrest Date Charges Sentence Date Tried/Sentenced Religion 

Mr. Feizollah  
Rowshan 

61 15-Jan-11     1) 24-Apr-07; 19-
Aug-07; 2) Obtained 
conditional release; 
began exile 26 Jul-08 
in Damghan 

Baha’i 

Mr. Farhad 
Amri 

  1-Jan-11   5 years’ imprisonment   Baha’i 

Mr. Shahin 
Shafaie 

  5-Feb-11   4 years’ imprisonment   Baha’i 

Mr. Badiollah 
Lohrash 

  21-Feb-11   4 years’ imprisonment   Baha’i 

Mr. Peyman 
Kashfi  

  13-Feb-11 "Membership in an anti-Islamic 
group and propaganda against the 
regime" 

4 years’ imprisonment 15-Jun-10 Baha’i 

Mr. Afshin 
Safaieyan 

  27-Feb-11   4 years’ imprisonment   Baha’i 

Mr. Pooya 
Tebyanian 

24 12-Mar-11 1) “Activities against national se-
curity” and “membership in illegal 
groups and assemblies”;  
2) 1 year for propaganda against 
the regime of the Islamic Republic 
and to 5.5 years for membership in 
illegal groups in the preliminary 
court in Simnán (Semnan) 

5 years' imprisonment 1) 15-Apr-09*; 31-
May-09 29-Apr-10;  
2) 16-Apr-12; 12 or 
16-May-12 

Baha’i 

Mr. Mesbah 
Monghate  

  18-Mar-11   4 years’ imprisonment   Baha’i 

Ms. Sara 
Mahboubi 
Mahboubi 

  9-Apr-11   4 years’ imprisonment   Baha’i 

Mr. Vesal 
Mahboubi 

  25-Apr-11       Baha’i 
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Name 
Age when 
Arrested Arrest Date Charges Sentence Date Tried/Sentenced Religion 

Mr. Kamran 
Mortezaie 

  22-May-11 “Membership of the deviant sect 
of Baha’ism, with the goal of tak-
ing action against the security of 
the country, in order to further the 
aims of the deviant sect and those 
of organizations outside the coun-
try”. 

  25-Sep-11; 17-Oct-
11 

Baha’i 

Ms. Noushin 
Khadem 

  22-May-11 “Membership of the deviant sect 
of Baha’ism, with the goal of tak-
ing action against the security of 
the country, in order to further the 
aims of the deviant sect and those 
of organizations outside the coun-
try”. 

  27-Sep-11 Baha’i 

Mr. Mahmoud 
Badayam 

  22-May-11 “Membership of the deviant sect 
of Baha’ism, with the goal of tak-
ing action against the security of 
the country, in order to further the 
aims of the deviant sect and those 
of organizations outside the coun-
try”. 

  27-Sep-11 Baha’i 

Mr. Ramin 
Zibaie 

  22-May-11 “Membership of the deviant sect 
of Baha’ism, with the goal of tak-
ing action against the security of 
the country, in order to further the 
aims of the deviant sect and those 
of organizations outside the coun-
try”. 

    Baha’i 

Mr. Farhad 
Sedghi 

  22-May-11 “Membership of the deviant sect 
of Baha’ism, with the goal of tak-
ing action against the security of 
the country, in order to further the 
aims of the deviant sect and those 
of organizations outside the coun-
try”. 

  20-Sep-11 Baha’i 
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Age when 
Arrested Arrest Date Charges Sentence Date Tried/Sentenced Religion 

Mr. Amanollah 
Mostaghim  

  22-May-11     16-Jun-12 Baha’i 

Mr. Riaz 
Sobhani 

  14-Jun-11 “Membership of the deviant sect 
of Baha’ism, with the goal of tak-
ing action against the security of 
the country, in order to further the 
aims of the deviant sect and those 
of organizations outside the coun-
try”. 

4 years' imprisonment   Baha’i 

Mr. Behfar 
Khanjani 

36 21-Jun-11 1) Forming groups and member-
ship in groups and assemblies with 
intention to disturb the national 
security;  
2) Activity against national secu-
rity through propaganda against 
the regime;  
3) Use, possession, and distribu-
tion of 63 illegal compact discs 
containing appalling and offensive 
material. 

  1) 17 Jan 07*; 26 
Sep 07*;  
2) 04-May-10; 6-
Feb-12 appeal denied 

Baha’i 

Ms. Sanaz 
Tafazoli 

  27-Jun-11   4 years' 3 months' 1 day 
imprisonment 

  Baha’i 

Mrs. Jila 
Rezvani 
(Ghanei) 

  6-Jul-11   3 years’ imprisonment   Baha’i 

Mrs. Saideh 
Foroughi 
(Negari) 

  6-Jul-11       Baha’i 

Mr. Hajir Septo   11-Jul-11     22-May-11 Baha’i 

Ms. Samin 
Ehsani 

  17-Aug-11       Baha’i 

Mr. Emamgholi 
Behamin 

  24-Aug-11   4.5 years' imprisonment 
reduced to 1 year 

  Baha’i 
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Name 
Age when 
Arrested Arrest Date Charges Sentence Date Tried/Sentenced Religion 

Mr. Janali 
Rasteh 

  24-Aug-11       Baha’i 

Mr. Kamran 
Rahimian 

  14-Sep-11 Using falsely obtained degrees, 
illegal counselling, running illegal 
classes, defrauding the public 

4 years' imprisonment 
sentence upheld in appeals 
court 

  Baha’i 

Mr. Hassanali 
Delavar-
manesh 

  4-Sep-11       Baha’i 

Mr. Afshin 
Ighani 

28 Sep-11 1) Formation of a group and mem-
bership in illegal groups and as-
semblies with the intention of dis-
turbing national security;  
2) Actions against national secu-
rity through propaganda against 
the regime [and in support of anti-
regime groups], i.e., propaganda 
for the perverse sect of Bahaism. 

  05-May-10; Baha’i 

Mr. Didar 
Raoufi 

  16-Oct-11   6 months' imprisonment 12-Feb-11 Baha’i 

Mrs. Sousan 
Badavam 
(Farhangi) 

  23-Oct-11 or 
24-Oct-11 

  8 years   Baha’i 

Ms. Nadia Asa-
dian (Abdu’l-
Hamidi) 

  23-Oct-11 or 
24-Oct-11 

  6 months' imprisonment   Baha’i 

Ms. Shiva Ka-
shani-nejad 
(Samiian) 

  23-Oct-11 or 
24-Oct-11 

      Baha’i 

Mr. Faramarz 
(Omid) 
Firiouzian 

  16-Jan-12     May 2012 Baha’i 
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Age when 
Arrested Arrest Date Charges Sentence Date Tried/Sentenced Religion 

Mr. Shahnam 
Golshani 

  30-Jan-12   1 year’s imprisonment 
under ta'zir law 

  Baha’i 

Mr. Shahrokh 
Taef 

56 Jan-12     2) 13-Feb-11; 16-
Jan-12 appeal 

Baha’i 

Mr. Payam 
Taslimi 

~45 3-Feb-12       Baha’i 

Ms. Semitra 
Momtazian 

  5-Feb-12       Baha’i 

Ms. Naghmeh 
Zabihian 

  17-Feb-12       Baha’i 

Mr. Shahram 
Chiniyan 
Miandoab 

27 15-Jan-12   1) 91 days;  
2) 1 year imprisonment 

  Baha’i 

Ms. Negar 
Malekzadeh 

  2-Apr-12 Co-organizing junior youth exhibit     Baha’i 

Mr. Shahram 
Mokhtari 

  24-Apr-12   1) 6 months' 
imprisonment;  
2) 6 years' imprisonment 

  Baha’i 

Mr. 
Mohammad 
Hossein 
Nakhaei 

85 13-May-12   1) 6 months' 
imprisonment;  
2) 3 years' imprisonment 

  Baha’i 

Mr. Afrasiyab 
Sobhani 

  14-May-12 Propaganda against the regime; 
Acquitted-membership in Bahá’í 
administrative institutions . 

5 years' imprisonment 21-Aug-12 Baha’i 

Mrs. Mona 
Pour Pir Ali 

  15-May-12   9 months' temporary 
detention 

  Baha’i 

Mrs. Sholeh 
Afshari 

  15-May-12       Baha’i 

Mrs. Atiyeh 
Anvari 

  20-May-12   6 months' imprisonment   Baha’i 
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Name 
Age when 
Arrested Arrest Date Charges Sentence Date Tried/Sentenced Religion 

Mr. Saeed 
Azimi 

  29-May-12       Baha’i 

Ms. Jinous 
Nourani 

22 late May-12   9 months' imprisonment 1) 10-Sep-06;  
2) 26-Nov-11 

Baha’i 

Mr. Faran Khan 
Yaghma 

  9-Jun-12       Baha’i 

Mr. Adel 
Fanaiyan 

49 10-Jun-12 1) Membership in a group; form-
ing and mobilizing a group with 
intent to disturb the national secu-
rity; propaganda against the sacred 
regime of the Islamic Republic of 
Iran in the interest of anti-regime 
groups and organizations by pro-
moting the teachings and ideolo-
gies of the sect of Bahaism 
through publishing pamphlets and 
materials and producing and dis-
tributing announcements contain-
ing administrative information on 
the sect of Bahaism and opposing 
the sacred regime of the Islamic 
Republic of Iran.  
2) Propaganda against the gov-
ernment of the Islamic Republic of 
Iran; 

4 years' imprisonment 1) 12 Apr 06*;  
2) 04-Jan-09;  
3) 08-Oct-11 

Baha’i 

Mr. Taherverdi 
"Taher" 
Eskandarian 

  23-Jun-12     10-Sep-06; 04- Jan -
09 (Appeal court) 

Baha’i 

Mr. Azizollah 
Samandari 

  07-Jul-12 An active member of the perverse 
Bahaist sect with the intention to 
act against the national security 

12 years' imprisonment + 
5 million rial (~US$500) 
fine 

2) 04-Oct-11 Baha’i 

Mr. Adel Naimi   10-Jul-12     24-Apr-13 Baha’i 

Mr. Khashayar 
Tafazzoli 

  11-Jul-12   2 years' imprisonment   Baha’i 
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Age when 
Arrested Arrest Date Charges Sentence Date Tried/Sentenced Religion 

Mr. Shayan 
Tafazzoli 

  11-Jul-12   1 year’s imprisonment 
under Ta‘zír law 

  Baha’i 

Mr. Sina 
Aghdasizadeh 

  11-Jul-12   5 years’ imprisonment + 
97,877,000 rial fine 
(~US$8,000) 

  Baha’i 

Mr. Rahman 
Vafaie 

  14-Jul-12       Baha’i 

Mr. Hamid 
Eslami 

  14-Jul-12       Baha’i 

Mrs. Faran 
Hesami 
(Rahimian) 

  15-Jul-12 a) Conspiracy and assembly with 
the intention to act against the na-
tional security by membership in 
perverse Bahaist sect as the pri-
mary director of the Department of 
Psychology at the illegal Bahaist 
university under the direction of 
the House of Justice;  
b) Earning illegal income in the 
sum of 7,000,000 tuman. 
(dismissed) 

  9-May-12 Baha’i 

Mr. Vahed 
Kholousi 

  22-Aug-12 2) “Involvement in subversive po-
litical activities against the regime 
through providing assistance to the 
earthquake victims” later changed 
to “distributing contaminated 
food" 

1 year imprisonment un-
der Ta’zir law 

  Baha’i 

Mr. Navid 
Khanjani 

22 22-Aug-12 1) 5 years' imprisonment for “en-
gaging in human rights activities”, 
another 5 for “illegal assembly” 
(in support of university students 
deprived of higher education), and 
additional 2 years for “‘distur-
bance of the general public’s opin-
ion”. He is also required to pay a 
fine of five hundred thousand 
túmán (~ 500 USD). 2) “involve-

10 years imprisonment 07-Dec-10; 10-Aug-
11 verdict upheld 

Baha’i 
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Name 
Age when 
Arrested Arrest Date Charges Sentence Date Tried/Sentenced Religion 

ment in subversive political activi-
ties against the regime through 
providing assistance to the earth-
quake victims” later changed to 
“distributing contaminated food" 

Mr. Shayan 
Vahdati 

  22-Aug-12 “Involvement in subversive politi-
cal activities against the regime 
through providing assistance to the 
earthquake victims” later changed 
to “distributing contaminated 
food" 

5 months' temporary 
detention 

  Baha’i 

Mrs. Leva 
Khanjani 
(Mobasher) 

23 3-Jan-10;    5 months' temporary 
detention 

  Baha’i 

Mr. Payman 
Hejabian 

  25-Aug-12 Propaganda against the regime, 
activity against national security, 
and insulting the President. 

    Baha’i 

Mr. Kayvan 
Rahimian 

  30-Sep-12 Assembly and collusion with in-
tent to commit acts of crime 
against national security, member-
ship in the perverse sect of Baha-
ism, and earning illegal income 
(last charge dismissed). 

  12-Jun-12 Baha’i 

Mr. Adib 
Shoaie 

  06-Oct-12       Baha’i 

Mr. Farzin 
Shahriari 

  late Oct-12       Baha’i 

Mr. Ramin 
Shahriari 

  late Oct-12   5 months' temporary 
detention 

  Baha’i 

Mr. Erfan 
Ehsani 

  30-Oct-12   5 months' temporary 
detention 

  Baha’i 
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Arrested Arrest Date Charges Sentence Date Tried/Sentenced Religion 

Mr. Farhad 
Fahandej 

  17-Oct-12 “Forming and managing illegal 
Bahá’í administration, membership 
in illegal Bahá’í administration 
and propaganda against the re-
gime” 

5 years' imprisonment   Baha’i 

Mr. Farahmand 
Sanaie 

  17-Oct-12   5 months' temporary 
detention 

  Baha’i 

Mr. Kamal 
Kashani 

  17-Oct-12       Baha’i 

Mr. Shahram 
Jazbani 

  17-Oct-12       Baha’i 

Mr. Navid 
Moallemi 

  17-Oct-12   6 months' imprisonment   Baha’i 

Mr. Behnam 
Hassani 

  17-Oct-12       Baha’i 

Mr. Afshin 
Seyyed-Ahmad 

  8-Nov-12   4 years' imprisonment   Baha’i 

Mr. Siamak 
Sadri 

  18-Nov-12   5 years' imprisonment 
under Ta'zir law 

  Baha’i 

Mr. Payam 
Markazi 

  18-Nov-12       Baha’i 

Mr. Foad 
Fahandej 

  18-Nov-12       Baha’i 

Mr. Kourosh 
Ziari 

  20-Nov-12       Baha’i 

Mr. Behnam 
Momtazi 

  11-Dec-12   1) 91 days’ imprisonment, 
suspended for 3 years; 2) 
5 years' imprisonment 
under ta'zir law+ 75 lashes 
and 2 million tuman cash 
fine. 

  Baha’i 
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Name 
Age when 
Arrested Arrest Date Charges Sentence Date Tried/Sentenced Religion 

Mr. Adnan 
Rahmat-panah 

  12-Dec-12       Baha’i 

Ms. Neda Ma-
jidi (with her 
infant) 

  17-Dec-12       Baha’i 

Mrs. Nadia 
Khalili 

  15-Dec-12   2 years' imprisonment   Baha’i 

Mr. Shahin 
Negari 
Namaghi 

  13 Jan 13   6 years' imprisonment   Baha’i 

Dr. Foad 
Moghaddam 

  late Jan 13   4.5 years' imprisonment 30-Jun-12; ~9-Jul-12 Baha’i 

Ms. Faranak 
Ighani 

  13-Jan-13 Spreading propaganda against the 
regime through teaching the 
Bahá’í Faith and holding memorial 
meetings to recite the Bahá’í 
prayer for the dead in Bahá’í fu-
nerals that were held throughout 
the city and the province.   

8 Months 25-Sep-13 Baha’i 

Mr. Vousagh 
Sanaie 

  20-Jan-13   1 year imprisonment un-
der Ta'zir law 

  Baha’i 

Mr. Sahand 
Masoumiam 

  6-Mar-13       Baha’i 

Mr. Shamim 
Ettehadi 

25 19-Mar-2013 Propagation against the Islamic 
Republic regime 

  1) 18-04-2012 Baha’i 

Mr. 
Mohammad 
Hossein Nakhai 

          Baha’i 
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Mr. Babak 
Zeinali 

  15/Apr/13       Baha’i 

Ms. Elham 
Rouzbehi (with 
infant child) 

29 27-Apr-13 ‘Collusion and assembly against 
national security,’ to 2.5 years, and 
on ‘propaganda against the re-
gime,’ to 6 months, totaling 3 
years’ imprisonment 

  Nov/Dec 11; 17 Dec 
11 (signed 25-Jan-
12) 

Baha’i 

Ms. Nika 
Kholousi 

        16-May-13 Baha’i 

Ms. Nava 
Kholousi 

        16-May-13 Baha’i 

Ms. Mahsa 
Mahdavi 

          Baha’i 

Mrs. Jinous 
Rahimi 

  01-Aug-13     Aug-13 Baha’i 

Mr. Soroush 
Garshasbi 

  bet-ween 24 
& 27 Sep 
2013 

      Baha’i 

Mr. Faramarz 
Lotfi 

  bet-ween 24 
& 27 Sep 
2013 

      Baha’i 

Mr. Ziya 
Ghaderi 

  bet-ween 24 
& 27 Sep 
2013 

      Baha’i 

Mr. Hassan 
Bazrafkan 

  10 Sept-13       Baha’i 

Mr. Vahid 
Taghvajou 

  10 Sept-13       Baha’i 
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Name 
Age when 
Arrested Arrest Date Charges Sentence Date Tried/Sentenced Religion 

Mr. Farzin 
Sadri 
Dowlatabadi 

  19-Oct-13   1 year imprisonment and 4 
years internal exile to 
Damghan. Ordered to go 
to Bijar. Remaining inter-
nal exile changed to addi-
tional 6 months’ impris-
onment in Sari. 

  Baha’i 
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Christians 
 

Name Gender Date of Birth Arrest Date Charges Sentence 
Date of 
Sentencing Activity Ethnicity 

Rasoul 
Abdollahi 

Male  26-Dec-
2010 

Collusion against the gov-
ernment and evangelism 

Three years Transferred 
Dec 2, 2013 
to serve 
sentence 

  

Saeed Abedini Male 1980 26-Sep-
2012 

Assembly and collusion 
against national security 
(Clause 610), Membership in 
organizations that aim to dis-
rupt national security (Clause 
499), Undermining national 
security (Clause 498) 

8 years 27-Jan-2013   

Sevada Aghasar Male  21-Aug-
2013 

Membership in organizations 
that aim to disrupt national 
security (Clause 499), Propa-
ganda against the system 
(Clause 500) 

    

Davoud Alijani Male  1-May-
2013 

  15-Oct-
2013 

Assemblies of 
God Church 

 

Sedigheh 
Amirkhani 

Female  2-Aug-2013    Christian 
convert 

 

Farshid 
Modares Aval 

Male  10-Jul-2013      

Mojtaba Baba-
Karami 

Male  21-Feb-
2103 

     

Somayeh 
Bakhtiyari 

Female  24-Apr-
2013 

   House-churches  

Kamyar 
Barzegar 

Male  29-Aug-
2013 

   Christian 
convert 

 

Sahar Barzegar Female  29-Aug-
2013 

   Christian 
convert 
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Name Gender Date of Birth Arrest Date Charges Sentence 
Date of 
Sentencing Activity Ethnicity 

Ahmad Bazyar Male  24-Dec-
2013 

   Christian 
convert 

 

Mehdi 
Chaghakaboudi 

Male  21-Feb-
2013 

     

Amir Ebrahimi Male  29-Aug-
2013 

   Christian 
convert 

 

Parham 
Farazmand 

  9-Aug-2013      

Mohammad 
Reza Farid 

Male  29-May-
2013 

   Our Salvation 
website 

 

Yashar Farzin-
No 

Male  11-Jul-2013      

Farshid Fathi Male 1978 26-Dec-
2010 

Propaganda against the sys-
tem (Clause 500), Undermin-
ing national security (Clause 
498) 

6 years Jan-2012 Ilam 
Organization 

 

Mona Fazli Female  9-Aug-2013      

Ebrahim 
Firoozi 

Male 1985 21-Aug-
2013 

Membership in organizations 
that aim to disrupt national 
security (Clause 499), Propa-
ganda against the system 
(Clause 500) 

1 year    

Hamid Reza 
Ghadiri 

Male  29-May-
2013 

   Afghan 
Christian 
convert 

 

Vahid Hakani Male  8-Feb-2012 Assembly and collusion 
against national security 
(Clause 610), Membership in 
organizations that aim to dis-
rupt national security (Clause 
499), Propaganda against the 
system (Clause 500) 

3 years and 8 
months 

  Fars 
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Mohammadreza 
Hosseini 

Male        

N/A Hosseini Male  24-Dec-
2013 

   Christian 
convert 

 

Behnam Irani Male  Apr-2010  1 year and 5 
years 
suspended 

Jan-2011   

Jamshid Jabari   1-Dec-13 Insulting Islam (clause 513)   Journalist/ 
Blogger 

 

Shahnaz Jeyzan Female  May-2013    Assemblies of 
God Church 

 

Sedigheh Kiani Female  9-Aug-2013      

Shahin Lahooti Male  12-Oct-
2012 

     

Sahar Mousavi Female  24-Oct-
2011 

   Christian 
student activist 

 

Maryam 
Naghash 

Female  15-Jul-2013  5 years    

Faegheh 
Nasrollahi 

Female  24-Dec-
2013 

   Christian 
convert 

 

Fariba 
Nazemian 

Female  8-Feb-2010     Fars 

Amir-Hossein 
Nematollahi 

Male  24-Dec-
2013 

   Christian 
convert 

 

Mohammad 
Reza (Kourosh) 
Partovi 

Male  8-Feb-2012 Assembly and collusion 
against national security 
(Clause 610), Membership in 
organizations that aim to dis-
rupt national security (Clause 
499), Propaganda against the 
system (Clause 500) 

3 years and 8 
months 

  Fars 
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Name Gender Date of Birth Arrest Date Charges Sentence 
Date of 
Sentencing Activity Ethnicity 

Mohammad 
Reza Peymani 

Male  2-Aug-2013    Christian 
convert 

 

Mohammad 
Reza Piri 

Male  17-Jul-2013      

Mahnaz Rafiee Female  2-Aug-2013    Christian 
convert 

 

Mastaneh 
Rastegari 

  24-Dec-
2013 

   Christian 
convert 

 

Saeed Safi Male  29-May-
2013 

   Our Salvation 
website 

 

Hossein 
(Estifan) Saketi 
Aramsari 

  23-Jul-2013      

Ronak Samayat Female  24-Apr-
2013 

   House-churches  

Sara Sardsirian Female  9-Aug-2013      

Mojtaba Seyed 
Alaadin 
Hosseini 

Male  Feb-2012 Assembly and collusion 
against national security 
(Clause 610), Membership in 
organizations that aim to dis-
rupt national security (Clause 
499) 

2 years, 8 
months 
suspended 

  Fars 

Seyyed Alireza 
Seyyedian 

Male  14-Mar-
2012 

Assembly and collusion 
against national security 
(Clause 610), Propaganda 
against the system (Clause 
500) 

4 years    

Homayoun 
Shokouhi 

Male  7-Feb-2013 Assembly and collusion 
against national security 
(Clause 610), Membership in 
organizations that aim to dis-
rupt national security (Clause 
499) 

3 years and 8 
months 
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Date of 
Sentencing Activity Ethnicity 

Kiavash 
Sotoudeh 

  2-Dec-2013 Insulting Islam (clause 513)   Journalist/ 
Blogger 

 

Nasim Zanjani Female  12-Jul-2013      

Hamidreza N/A Male  10-Jul-2013    Arrested with 
Yashar Farzin-
No, Mohammad 
Reza Piri, and 
Farshid Modares 
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Ethnic minority civil activists 
 

Name Gender 
Date of 
Birth Arrest Date Charges Sentence 

Date of 
Sentencing Activity Ethnicity 

Behrooz 
Alkhani 

Male 1985 27-Jan-2010 Assembly and collusion against 
national security (Clause 610), 
Enmity against God [Mohare-
beh] (Clauses 183 186 and 187) 

Death   Kurdish 

Rasoul Amini Male  Jun-2012 Insulting Islam (clause 513) 5 years, exiled to 
Kerman Prison 

  Kurdish 

Esmaeil 
Barzegari 

Male  8-May-2011 Espionage (clause 501), Under-
mining national security (Clause 
498) 

7 years and 6 
months 

  Azeri 

Afsaneh 
Bayazidi 

Female  16-Nov-
2013 

    Kurdish 

Shaho 
Bayazidi 

Male  16-Nov-
2013 

    Kurdish 

Shahin 
Bayazidpour 

Female  8-Jul-2013 Assembly and collusion against 
national security (Clause 610) 

   Kurdish 

Ali Borna Male  1-Nov-2011 Assembly and collusion against 
national security (Clause 610), 
Membership in organizations 
that aim to disrupt national secu-
rity (Clause 499), Propaganda 
against the system (Clause 500) 

3 years   Kurdish 

Shahram 
Elyasi 

Male  2007 Assembly and collusion against 
national security (Clause 610), 
Membership in organizations 
that aim to disrupt national secu-
rity (Clause 499) 

11 years   Kurdish 

Shermin 
Ghaderi 

Female 1984 2-Jan-2014     Kurdish 

Jamal Jalali Male       Kurdish 

Jamal Janami Male  4-Dec-2013     Arab 
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Date of 
Birth Arrest Date Charges Sentence 

Date of 
Sentencing Activity Ethnicity 

Morteza 
Janami 

Male       Arab 

Saeed Janami Male       Arab 

Jahangir 
(Soran) 
Kasanzani 

Male  May-2013  1 year   Kurdish 

Veria Khosravi Male  23-Oct-2011 Relations or collaboration with 
organizations that aim to disrupt 
national security (Clause 499) 

3 years   Kurdish 

Omid Kokabi Male 1981 1-Feb-2011 Espionage (clause 501) 10 years   Turkmen 

Mahdi 
Koukhian 

Male   Propaganda against the system 
(Clause 500) 

1 year   Azeri 

Habibollah 
Latifi 

Male 20-Mar-
1981 

23-Oct-2007 Enmity against God [Mohare-
beh] (Clauses 183 186 and 187), 
Undermining national security 
(Clause 498) 

Death   Kurdish 

Bakhtyar 
Memari 

Male  4-Aug-2010 Enmity against God [Mohare-
beh] (Clauses 183 186 and 187), 
Membership in organizations 
that aim to disrupt national secu-
rity (Clause 499) 

Death 19-Jan-
2012 

 Kurdish 

Sirvan Nejavi Male  5-Jul-2011 Enmity against God [Mohare-
beh] (Clauses 183 186 and 187), 
Relations or collaboration with 
organizations that aim to disrupt 
national security (Clause 499) 

Death   Kurdish 

Anvar Hossein 
Panahi 

Male  6-Nov-2007 Enmity against God [Mohare-
beh] (Clauses 183 186 and 187), 
Undermining national security 
(Clause 498) 

16 years   Kurdish 



 

 

 
A

/H
R

C
/25/61 

 G
E

.14-12077 
61

 

 

Name Gender 
Date of 
Birth Arrest Date Charges Sentence 

Date of 
Sentencing Activity Ethnicity 

Kamran 
Rahimi 

Male  23-Oct-2011 Assembly and collusion against 
national security (Clause 610), 
Relations or collaboration with 
organizations that aim to disrupt 
national security (Clause 499) 

3 years   Kurdish 

Nemat Rashidi Male 1992  Membership in organizations 
that aim to disrupt national secu-
rity (Clause 499), Propaganda 
against the system (Clause 500) 

   Kurdish 

Hashem 
Shabani 

Male 1981 Mar-2011 Enmity against God [Mohare-
beh] (Clauses 183 186 and 187) 

Death   Arab 

Ghader Shiri Male  Aug-2010 Relations or collaboration with 
organizations that aim to disrupt 
national security (Clause 499) 

5 years   Kurdish 

Behrooz 
Tahmasebi 

Male  Aug-2010 Relations or collaboration with 
organizations that aim to disrupt 
national security (Clause 499) 

4 years   Kurdish 

Khabat Yousefi Male  Nov-2007 Membership in organizations 
that aim to disrupt national secu-
rity (Clause 499) 

13 years   Kurdish 
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Dervish Muslims (Sufis) 
 

Name Gender 
Date of 
Birth Arrest Date Charges Sentence 

Date of 
Sentencing Activity Ethnicity 

Mostafa Abdi Male  Aug 2012 
and 30 Jan 
2013 

Membership in organizations 
that aim to disrupt national se-
curity (Clause 499) 

3 years   Dervish 

Ebrahim 
Bahrami 

Male  May-2013 Assembly and collusion against 
national security (Clause 610), 
Enmity against God [Mohare-
beh] (Clauses 183 186 and 187), 
Membership in organizations 
that aim to disrupt national se-
curity (Clause 499) 

   Dervish 

Mohammad 
Ali Dehghan 

Male  May-2013 Assembly and collusion against 
national security (Clause 610), 
Enmity against God [Mohare-
beh] (Clauses 183 186 and 187), 
Membership in organizations 
that aim to disrupt national se-
curity (Clause 499) 

   Dervish 

Reza Entesari Male  4-Sep-2011 Assembly and collusion against 
national security (Clause 610), 
Insulting the Supreme Leader 
(Clause 514), Membership in 
organizations that aim to disrupt 
national security (Clause 499), 
Propaganda against the system 
(Clause 500) 

8 years and 6 
months 

  Dervish 



 

 

 
A

/H
R

C
/25/61 

 G
E

.14-12077 
63

 

 

Name Gender 
Date of 
Birth Arrest Date Charges Sentence 

Date of 
Sentencing Activity Ethnicity 

Amir Eslami Male  4-Sep-2011 Assembly and collusion against 
national security (Clause 610), 
Propaganda against the system 
(Clause 500) 

   Dervish 

Mohsen 
Esmaili 

Male  May-2013 Assembly and collusion against 
national security (Clause 610), 
Enmity against God [Mohare-
beh] (Clauses 183 186 and 187), 
Membership in organizations 
that aim to disrupt national se-
curity (Clause 499) 

   Dervish 

Amir Ali 
Mehran Nia 

Male  25-Dec-
2013 

    Kurdish, 
Dervish 

Bakhshali 
Mohammadi 

Male  2004 Enmity against God [Mohare-
beh] (Clauses 183 186 and 187) 

15 years and 6 
months 

  Dervish 

Hamid Reza 
Moradi 
Sarvestani 

Male  4-Sep-2011 Propaganda against the system 
(Clause 500), Insulting the Su-
preme Leader (Clause 514), 
Agitating the public conscious-
ness(clause 698), Disruption of 
public order (Clause 618) 

10 years and 6 
months 

  Dervish 

Saleh Moradi 
Sarvestani 

Male  6-Sep-2011  3 years and 3 years 
exile to Hor-
mozgan 

June/July 
2013 

 Fars, 
Dervish 

Ali Mortezai Male  11-Jan-
2012 

    Fars, 
Dervish 

Kasra Nouri Male  14-Mar-
2013 

    Dervish 
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 Name Gender 
Date of 
Birth Arrest Date Charges Sentence 

Date of 
Sentencing Activity Ethnicity 

Mohammad 
Ali Sadeghi 

Male  May-2013 Assembly and collusion against 
national security (Clause 610), 
Enmity against God [Mohare-
beh] (Clauses 183 186 and 187), 
Membership in organizations 
that aim to disrupt national se-
curity (Clause 499) 

   Dervish 

Ali Shafiei Male  17-Jun-
2012 

    Fars, 
Dervish 
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Journalists / bloggers 
 

Name Gender 
Date of 
Birth Sub-category Arrest Date Charges Sentence 

Date of 
Sentencing Activity Ethnicity 

Bahman 
Ahmadi 
Amouie 

Male 21-May-
1969 

 20-Jun-
2009 

Propaganda against the 
system (Clause 500), Un-
dermining national secu-
rity (Clause 498) 

5 years and 4 
months 

Nov-2009 Jame'eh, 
Tous, Sobh-
i-Emrooz, 
Naw-Ruz 
News-
papers 

Lor 

Reza 
Ahmadinejad 

Male   3-Dec-
2013 

   Aftab Web 
website 

 

Mohammad 
Amin Akrami 

Male   Dec-
2013 

     

Mahdi 
Alizadeh 

Male 1983  9-Apr-
2011 

Insulting Islam (clause 
513), Propaganda against 
the system (Clause 500) 

10 years, 1 
year sus-
pended, 2 
year exile to 
Neyshahr 

28-Jan-2012   

Kamran Avazi Male   21-Jan-
2011 

Assembly and collusion 
against national security 
(Clause 610), Insulting 
Islam (clause 513) 

9 years and 
160 lashes 

May-2009   

Soheil Babadi Male   21-May-
2012 

Assembly and collusion 
against national security 
(Clause 610), Insulting 
Islam (clause 513), Insult-
ing the Supreme Leader 
(Clause 514) 

    

Masoud 
Bastani 

Male 12-May-
1978 

 5-Jul-
2009 

Assembly and collusion 
against national security 
(Clause 610), Propaganda 
against the system (Clause 
500) 

6 years  Jomhuriyyat 
Website 

Fars 
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 Name Gender 
Date of 
Birth Sub-category Arrest Date Charges Sentence 

Date of 
Sentencing Activity Ethnicity 

Mohammad 
Davari 

Male   8-Sep-
2009 

Assembly and collusion 
against national security 
(Clause 610), Disruption 
of public order (Clause 
618), Propaganda against 
the system (Clause 500) 

6 years 14-May-2010   

Hossein 
Derakhshan 

Male 7-Jan-
1979 

 31-Oct-
2008 

Insulting Islam (clause 
513) 

19 years and 
6 months, 5 
years depri-
vation from 
membership 
in parties and 
press, 30,750 
euro 2,900 
dollar and 
200 pound 
fine 

28-Sep-2010  Fars 

Ali Ebrahimi Male   20-Feb-
2011 

     

Hanieh Farshi 
Shotorban 

Female 1982  18-Jul-
2010 

Insulting Islam (clause 
513), Insulting the Su-
preme Leader (Clause 
514) 

7 years May/June 
2011 

 Azeri 

Mehdi Faryabi Male    Unspecified. Charges 
based on association with 
"enemy media." 

  Devel-oper 
on Khor-
jinapp 

 

Siamak 
Ghaderi 

Male   Aug-
2010 

Agitating the public con-
sciousness(clause 698) 

4 years and 
fine 

   

Masoud 
Ghasem-khani 

Male   Aug-
2013 

Assembly and collusion 
against national security 
(Clause 610) 

    

Amir 
Golestani 

Male   Aug-
2013 

Assembly and collusion 
against national security 
(Clause 610) 
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Name Gender 
Date of 
Birth Sub-category Arrest Date Charges Sentence 

Date of 
Sentencing Activity Ethnicity 

Mohammad 
Reza 
Golizadeh 

Male   18-Jul-
2010 

Insulting Islam (clause 
513), Insulting the Presi-
dent (Clause 609), Insult-
ing the Supreme Leader 
(Clause 514) 

7 years, 1 
million Rial 
fine 

Sept/Oct 2011   

Adnan 
Akhlaghi 

Male 1981  25-Jan-
2007 

Assembly and collusion 
against national security 
(Clause 610), Espionage 
(clause 501), Espionage 
(clause 501), Refusing 
police orders (Clause 607) 

15 years and 
200,000 
Toman fine 

2-Jul-2009  Kurdish 

Aliasghar 
Honarmand 

Male    Unspecified. Charges 
based on association with 
"enemy media." 

  Founder of 
Narenji 
website 

 

Arash 
Honarvar 
Shojaei 

Male   28-Oct-
2010 

Insulting the Supreme 
Leader (Clause 514), 
Propaganda against the 
system (Clause 500) 

4 years, 
8,000,000 
Rial fine, 50 
lashes 

  Fars 

Roya Irani Female   Aug-
2013 

Assembly and collusion 
against national security 
(Clause 610) 

    

Fariborz 
Kardar 

Male   Aug-
2013 

Assembly and collusion 
against national security 
(Clause 610) 

    

Masoud 
Kordpour 

Male   9-Mar-
2013 

Assembly and collusion 
against national security 
(Clause 610), Propaganda 
against the system (Clause 
500) 

3 years and 6 
months 

  Kurdish 

Saeed Laali Male  Student 
Activist 

28-Oct-
2013 

     

Malihe Nakhei Male    Unspecified. Charges 
based on association with 
"enemy media." 

  Blogger on 
Narenji 
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 Name Gender 
Date of 
Birth Sub-category Arrest Date Charges Sentence 

Date of 
Sentencing Activity Ethnicity 

Hossein 
Nozari 

Male    Unspecified. Charges 
based on association with 
"enemy media." 

  Director of 
Paat Shargh 
Govashir 

 

Reza Nozari Male    Unspecified. Charges 
based on association with 
"enemy media." 

  Blogger on 
Narde-ban 

 

Ehsan 
Paknejad 

Male    Unspecified. Charges 
based on association with 
"enemy media." 

  Blogger on 
Narenji 

 

Mohammad 
Reza (Siamak) 
Pourshajareh 
(Mehr) 

Male   12-Sep-
2010 

Undermining national 
security (Clause 498) 

4 years    

Mehdi 
Rajabian 

Male   12-Oct-
2013 

     

Mehdi 
Reyshahri 
Tangestani 

Male   Dec-
2013 

     

Amir Male    Unspecified. Charges 
based on association with 
"enemy media." 

  Blogger on 
Narenji 

 

Badri Safiari Female   6-Mar-
2013 

    Fars 

Keyvan 
Samimi 
Behbahani 

Male 1948  13-Jul-
2009 

Assembly and collusion 
against national security 
(Clause 610), Propaganda 
against the system (Clause 
500) 

6 years, life 
deprivation 
from activ-
ism 

  Fars 

Mehrdad 
Sarjoie 

Male   1-Aug-
2011 

Espionage (clause 501) 10 years Aug-2011   

Seyed Masoud 
Seyedtalebi 

Male   Aug-
2013 
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Name Gender 
Date of 
Birth Sub-category Arrest Date Charges Sentence 

Date of 
Sentencing Activity Ethnicity 

Hassan Si 
sakhti 

Male 18-Sep-
1986 

 22-Jul-
2008 

Enmity against God [Mo-
harebeh] (Clauses 183 186 
and 187) 

Life 
imprisonment 

2011   

Ramin 
Tanbakoi 

Male         

Abbas Vahedi Male    Unspecified. Charges 
based on association with 
"enemy media." 

  Editor of 
Narenji 
website 

 

Ahmad 
Zeidabadi 

Male 30-Aug-
1965 

 13-Jun-
2009 

Assembly and collusion 
against national security 
(Clause 610), Insulting the 
Supreme Leader (Clause 
514), Propaganda against 
the system (Clause 500) 

6 years, 5 
years exile to 
Gonabad, 10 
years depri-
vation from 
politi-
cal/social 
activities 

2-Jul-2009  Fars 
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Student activists 
 

Name Gender 
Date of 
Birth 

Sub-
category Arrest Date Charges Sentence Date of Sentencing Activity 

Javad Aboali Male   4-Jan-
2014 

Insulting the Supreme Leader 
(Clause 514), Propaganda 
against the system (Clause 
500) 

2 years and 2 
months 

  

Saeid 
Aghapour 

Male   13-Sep-
2012 

    

Mohammad 
Amin 
Roghani 

Male   26-Aug-
2013 

Assembly and collusion 
against national security 
(Clause 610), Propaganda 
against the system (Clause 
500) 

1 year and 1 
day 

  

Majid Asadi Male   5-Dec-
2011 

Undermining national 
security (Clause 498) 

4 years Apr-2010  

Hamid Babaei Male   27-Jul-
2013 

    

Mohsen 
Barzegar 

Male   Dec-2013 Assembly and collusion 
against national security 
(Clause 610), Insulting the 
Supreme Leader (Clause 514) 

2 years   

Yashar 
Darolshafa 

Male   5-Nov-
2011 

Assembly and collusion 
against national security 
(Clause 610), Insulting the 
President (Clause 609), Un-
dermining national security 
(Clause 498) 

5 years and 6 
months 

  

Majid Dorri Male 22-Apr-
1979 

 9-Jul-
2008 

Relations or collaboration 
with organizations that aim 
to disrupt national security 
(Clause 499), Undermining 
national security (Clause 
498) 

6 years, exile 
to Karoon 
Prison 
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Name Gender 
Date of 
Birth 

Sub-
category Arrest Date Charges Sentence Date of Sentencing Activity 

Jamal 
Ghadernejad 

Male  Political 
Activist 

13-Jun-
2012 

Membership in organizations 
that aim to disrupt national 
security (Clause 499) 

5 years October/November 
2012 

 

Bahareh 
Hedayat 

Female 5-Apr-
1981 

 31-Dec-
2009 

Assembly and collusion 
against national security 
(Clause 610) 

10 years 2011  

Davar 
Hosseini 
Vojdan 

Male 5-Apr-
1992 

 5-Dec-
2011 

 4 years and 6 
months 

  

Shabnam 
Madadzadeh 

Male 25-Dec-
1988 

 20-Feb-
2009 

Enmity against God [Mo-
harebeh] (Clauses 183 186 
and 187), Undermining na-
tional security (Clause 498) 

5 years 9-Feb-2010  

Arash 
Mohammadi 

Male   15-Jun-
2013 

Propaganda against the sys-
tem (Clause 500) 

6 months and 
6 months 
suspended 

  

Zia Nabavi Male 22-Dec-
1984 

 15-Jun-
2009 

Assembly and collusion 
against national security 
(Clause 610), Disruption of 
public order (Clause 618), 
Relations or collaboration 
with organizations that aim 
to disrupt national security 
(Clause 499) 

10 years, 
exile to Ka-
roon Prison 

12-Jan-2010  

Naser Naseri Male   Feb-2013     

Mostafa Nili Male   18-Jul-
2010 

Undermining national 
security (Clause 498) 

3 years and 6 
months 

  

Khezr 
(Shomal) 
Rasoul 
Morovat 

Male   25-Feb-
2013 
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 Name Gender 
Date of 
Birth 

Sub-
category Arrest Date Charges Sentence Date of Sentencing Activity 

Mostafa 
Risman Baf 

Male   27-Dec-
2009 

 3 years   

Soroush Sabet Male   2-Sep-
2012 

Assembly and collusion 
against national security 
(Clause 610), Undermining 
national security (Clause 
498) 

2 years   

Peyman 
Samadi 

Male   Oct-2009 Propaganda against the sys-
tem (Clause 500) 

1 year and 
financial fine 

 Blogging 

Maryam 
Shafipour 

Female   27-Jul-
2013 

  2010  

Ahmad 
Shahrezaei 

Male  Political 
Activist 

28-Dec-
2013 

Propaganda against the sys-
tem (Clause 500) 

1 year   

Majid 
Tavakoli 

Male 22-May-
1986 

 7-Dec-
2009 

Assembly and collusion 
against national security 
(Clause 610), Insulting the 
President (Clause 609), In-
sulting the Supreme Leader 
(Clause 514), Propaganda 
against the system (Clause 
500) 

8.5 years 1-Nov-2011  

Misagh 
Yazdan Nejad 

Male   10-Sep-
2007 

Enmity against God [Mo-
harebeh] (Clauses 183 186 
and 187) 

14 years   
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Sunni Muslims 
 

Name Gender 
Date of 
Birth Arrest Date Charges Sentence 

Date of 
Sentencing Ethnicity 

Abdollah 
Abadian 

Male  Mar-2012 Enmity against God [Moharebeh] 
(Clauses 183 186 and 187) 

  Baluchi 

Hadi Abadian Male  Mar-2012 Enmity against God [Moharebeh] 
(Clauses 183 186 and 187) 

12 years and exile to 
Qazvin 

 Baluchi 

Jaber Abadian Male  Mar-2012 Enmity against God [Moharebeh] 
(Clauses 183 186 and 187) 

Death  Baluchi 

Javad Abadian Male  Mar-2012 Enmity against God [Moharebeh] 
(Clauses 183 186 and 187) 

Death  Baluchi 

Malek 
Mohammad 
Abadian 

Male  Mar-2012 Enmity against God [Moharebeh] 
(Clauses 183 186 and 187) 

Death  Baluchi 

Nezam Abadian Male  Mar-2012 Enmity against God [Moharebeh] 
(Clauses 183 186 and 187) 

Death  Baluchi 

Kambiz Abbasi Male    8 years  Kurdish 

Ahmad 
Abdollahi 

Male  Jun-2010 Enmity against God [Moharebeh] 
(Clauses 183 186 and 187), 
Membership in organizations that 
aim to disrupt national security 
(Clause 499) 

5 years  Kurdish 

Davood 
Abdollahi 

Male  Feb-2010    Kurdish 

Ghasem Abeste Male      Kurdish 

Hekmat Ahmad 
Sharifi 

Male  2010 Undermining national security 
(Clause 498)Enmity against God 
[Moharebeh] (Clauses 183 186 
and 187) 

 23-Jul-2013 Kurdish 

Hamed Ahmadi Male 1981 2009 Involvement in Salafi and terror-
ist groups 

Death June/July 
2011 

Kurdish 
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 Name Gender 
Date of 
Birth Arrest Date Charges Sentence 

Date of 
Sentencing Ethnicity 

Shahram 
Ahmadi 

Male  Jan-2010 Enmity against God [Moharebeh] 
(Clauses 183 186 and 187) 

Death  Kurdish 

Osman Ahsani Male  Aug-2009 Assembly and collusion against 
national security (Clause 610) 

5 years  Kurdish 

Souran Alipour Male  Jan-2011 Assembly and collusion against 
national security (Clause 610) 

5 years  Kurdish 

Hejar Alizadeh Male  Jan-2011 Assembly and collusion against 
national security (Clause 610) 

5 years  Kurdish 

Hossein Amini Male  21-Feb-2011 Assembly and collusion against 
national security (Clause 610) 

5 years  Kurdish 

Borhan 
Asgharian 

Male   Assembly and collusion against 
national security (Clause 610), 
Enmity against God [Moharebeh] 
(Clauses 183 186 and 187) 

5 years 22-Jul-2013 Kurdish 

Fakhrodin Azizi Male  Aug-2010 Assembly and collusion against 
national security (Clause 610), 
Membership in organizations that 
aim to disrupt national security 
(Clause 499) 

7 years  Kurdish 

Abdollah 
(Molavi) 
Baladahi 

Male  Mar-2012 Enmity against God [Moharebeh] 
(Clauses 183 186 and 187) 

  Baluchi 

Gol-mohammad 
Baladahi 

Male  Mar-2012 Enmity against God [Moharebeh] 
(Clauses 183 186 and 187) 

15 years in prison and 
exiled 

 Baluchi 

Mamusta 
Mohammad 
Baraei 

Male  May/June 
2009 

Undermining national security 
(Clause 498) 

11 years  Kurdish 

Khosro 
Besharat 

Male  8-Feb-2010    Kurdish 



 

 

 
A

/H
R

C
/25/61 

 G
E

.14-12077 
75

 

 

Name Gender 
Date of 
Birth Arrest Date Charges Sentence 

Date of 
Sentencing Ethnicity 

Mohammad 
Amin Darki 

Male  Jan-2010 Assembly and collusion against 
national security (Clause 610), 
Membership in organizations that 
aim to disrupt national security 
(Clause 499) 

3 years  Kurdish 

Jahangir 
Dehghani 

Male 1984 2009 Involvement in Salafi and terror-
ist groups 

Death June/July 
2011 

Kurdish 

Jamshid 
Dehghani 

Male 1981 2009 Involvement in Salafi and terror-
ist groups 

Death June/July 
2011 

Kurdish 

Seyed Shahoo 
Ebrahimi 

Male 1985 12-Apr-2010 Enmity against God [Moharebeh] 
(Clauses 183 186 and 187), 
Membership in organizations that 
aim to disrupt national security 
(Clause 499) 

Death  Kurdish 

(Mamosta) 
Ayoub Ganji 

Male  28-Mar-2009 Undermining national security 
(Clause 498) 

10 years and permanent 
deprivation of cleric garb 

 Kurdish 

Hossein 
Ghaderi 

Male  Aug-2012 Enmity against God [Moharebeh] 
(Clauses 183 186 and 187) 

2 years 13-Nov-
2013 

Kurdish 

Jamal Ghaderi Male  Feb-2012 Assembly and collusion against 
national security (Clause 610), 
Enmity against God [Moharebeh] 
(Clauses 183 186 and 187), 
Membership in organizations that 
aim to disrupt national security 
(Clause 499) 

8 years  Kurdish 

Voria 
Ghaderifard 

Male  Jun-2010 Assembly and collusion against 
national security (Clause 610), 
Enmity against God [Moharebeh] 
(Clauses 183 186 and 187), 
Membership in organizations that 
aim to disrupt national security 
(Clause 499) 

Death  Kurdish 

Mohammad 
Gharibi 

Male  Jun-2010 Enmity against God [Moharebeh] 
(Clauses 183 186 and 187) 

Death  Kurdish 
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 Name Gender 
Date of 
Birth Arrest Date Charges Sentence 

Date of 
Sentencing Ethnicity 

Khaled 
Hajizadeh 

Male  Feb-2011 Assembly and collusion against 
national security (Clause 610), 
Propaganda against the system 
(Clause 500) 

6 years  Kurdish 

Firooz Hamidi Male   Enmity against God [Moharebeh] 
(Clauses 183 186 and 187), 
Membership in organizations that 
aim to disrupt national security 
(Clause 499) 

20 years 22-Jul-2013 Kurdish 

Abdoljabbar 
Hasani 

Male  Apr-2009 Enmity against God [Moharebeh] 
(Clauses 183 186 and 187), 
Membership in organizations that 
aim to disrupt national security 
(Clause 499) 

10 years 22-Jul-2013 Kurdish 

Farzad 
Honerjou 

Male  Jun-2010 Enmity against God [Moharebeh] 
(Clauses 183 186 and 187), 
Membership in organizations that 
aim to disrupt national security 
(Clause 499) 

Death  Kurdish 

Seyed Hadi 
Hosseini 

Male 1983 Jun-2009 Enmity against God [Moharebeh] 
(Clauses 183 186 and 187) 

Death  Kurdish 

Hashem 
Hossein-panahi 

Male  3-Dec-2013  6 months  Kurdish 

Ali Kalhor Male  Jan-2011 Enmity against God [Moharebeh] 
(Clauses 183 186 and 187), Rela-
tions or collaboration with or-
ganizations that aim to disrupt 
national security (Clause 499) 

5 years  Kurdish 

Mulla Ali 
Karami 

Male  Oct-2010 Assembly and collusion against 
national security (Clause 610), 
Membership in organizations that 
aim to disrupt national security 
(Clause 499) 

8 years  Kurdish 
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Name Gender 
Date of 
Birth Arrest Date Charges Sentence 

Date of 
Sentencing Ethnicity 

Ramin Karami Male  Aug-2009 Assembly and collusion against 
national security (Clause 610), 
Membership in organizations that 
aim to disrupt national security 
(Clause 499) 

6 years  Kurdish 

Keyvan Karimi Male   Enmity against God [Moharebeh] 
(Clauses 183 186 and 187) 

Death  Kurdish 

Mohammad 
Kazemi 

Male  Nov-2010 Enmity against God [Moharebeh] 
(Clauses 183 186 and 187), 
Membership in organizations that 
aim to disrupt national security 
(Clause 499) 

4 years  Kurdish 

Abdolali 
Kheirshahi 

Male 1979 5-Apr-2008  4 years and 6 months and 
permanently banned 
from public speech 

11-Feb-
2009 

Baluchi 

Anvar Khezri Male  8-Feb-2010    Kurdish 

Abdollah 
Khosro Zadeh 

Male  5-Dec-2009 Undermining national security 
(Clause 498) 

5 years 14-Jun-
2011 

Kurdish 

Layegh 
Kordpour 

Male  Jan-2011 Assembly and collusion against 
national security (Clause 610), 
Membership in organizations that 
aim to disrupt national security 
(Clause 499) 

5 years  Kurdish 

Himan 
Mahmoud 
Takhti 

Male 1987 Jun-2009 Undermining national security 
(Clause 498) 

5 years  Kurdish 

Seyed Hassan 
Majidi 

Male   Assembly and collusion against 
national security (Clause 610), 
Enmity against God [Moharebeh] 
(Clauses 183 186 and 187), 
Membership in organizations that 
aim to disrupt national security 
(Clause 499) 

11 years  Kurdish 
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 Name Gender 
Date of 
Birth Arrest Date Charges Sentence 

Date of 
Sentencing Ethnicity 

Taleb Maleki Male  Oct-2009 Enmity against God [Moharebeh] 
(Clauses 183 186 and 187) 

Death  Kurdish 

Moslem 
Marivani 

Male 1990 Sep-2012    Kurdish 

Aram Mikaili Male  Nov-2010 Assembly and collusion against 
national security (Clause 610), 
Membership in organizations that 
aim to disrupt national security 
(Clause 499), Propaganda against 
the system (Clause 500) 

8 years  Kurdish 

Hesam 
Mohammadi 

Male  Jun-2009 Undermining national security 
(Clause 498) 

5 years 5-Dec-2010 Kurdish 

Omid 
Mohammadi 

Male  Jan-2011  Death  Kurdish 

Sedigh 
Mohammadi 

Male  Jan-2010 Enmity against God [Moharebeh] 
(Clauses 183 186 and 187) 

Death  Kurdish 

Kamal Molai Male 1984 2009 Involvement in Salafi and terror-
ist groups 

Death June/July 
2011 

Kurdish 

Mohammad 
Esmail Molla 
Zehi 

Male  1-Nov-2010 Espionage (clause 501) 6 years and 4 years 
suspended 

 Baluchi 

Keyvan 
Momenifard 

Male 1983 Jun-2010 Enmity against God [Moharebeh] 
(Clauses 183 186 and 187), 
Membership in organizations that 
aim to disrupt national security 
(Clause 499) 

Death  Kurdish 

Namegh Naderi Male  Feb-2011  3 years and 6 months  Kurdish 

Erfan 
Naderizadeh 

Male  Jan-2011 Enmity against God [Moharebeh] 
(Clauses 183 186 and 187), 
Membership in organizations that 
aim to disrupt national security 
(Clause 499) 

8 years  Kurdish 
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Name Gender 
Date of 
Birth Arrest Date Charges Sentence 

Date of 
Sentencing Ethnicity 

Teymoor 
Naderizadeh 

Male  18-Jun-2010 Enmity against God [Moharebeh] 
(Clauses 183 186 and 187), Rela-
tions or collaboration with or-
ganizations that aim to disrupt 
national security (Clause 499) 

Death 16-Nov-
2013 

Kurdish 

Abdolghafar 
Naghshbandi 

Male  14-May-2012 Enmity against God [Moharebeh] 
(Clauses 183 186 and 187) 

15 years and exile to 
Ilam 

 Baluchi 

Fathi 
Mohammad 
(Molavi) 
Naghshbandi 

  10-Apr-2012 Enmity against God [Moharebeh] 
(Clauses 183 186 and 187) 

15 years and exile to 
Khalkhal 

 Baluchi 

Farshid Naseri Male 1987 Nov-2010 Enmity against God [Moharebeh] 
(Clauses 183 186 and 187), Rela-
tions or collaboration with or-
ganizations that aim to disrupt 
national security (Clause 499) 

Death 16-Nov-
2013 

Kurdish 

Ahmad Naseri Male  Apr-2011 Enmity against God [Moharebeh] 
(Clauses 183 186 and 187) 

Death  Kurdish 

Barzan 
Nasrollahzadeh 

Male 1-Nov-
1992 

29-May-10 Enmity against God [Moharebeh] 
(Clauses 183 186 and 187), Rela-
tions or collaboration with or-
ganizations that aim to disrupt 
national security (Clause 499) 

Death 23-Jul-2013 Kurdish 

Parviz Osmani Male  Jun-2010 Assembly and collusion against 
national security (Clause 610), 
Membership in organizations that 
aim to disrupt national security 
(Clause 499) 

5 years  Kurdish 

Omid Peyvand Male  Jun-2010 Enmity against God [Moharebeh] 
(Clauses 183 186 and 187), 
Membership in organizations that 
aim to disrupt national security 
(Clause 499) 

Death  Kurdish 
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 Name Gender 
Date of 
Birth Arrest Date Charges Sentence 

Date of 
Sentencing Ethnicity 

Mohammad 
Yavar Rahimi 

Male  Jun-2010 Assembly and collusion against 
national security (Clause 610), 
Propaganda against the system 
(Clause 500) 

Death  Kurdish 

Mokhtar 
Rahimi 

Male  16-Oct-2009 Enmity against God [Moharebeh] 
(Clauses 183 186 and 187), 
Membership in organizations that 
aim to disrupt national security 
(Clause 499) 

Death  Kurdish 

Masoud Rasouli Male  Jan-2011 Enmity against God [Moharebeh] 
(Clauses 183 186 and 187), 
Membership in organizations that 
aim to disrupt national security 
(Clause 499) 

5 years  Kurdish 

Foad Rezazadeh Male       

Farhad Salimi Male  8-Feb-2010    Kurdish 

Abdolrahman 
Sangani 

Male   Enmity against God [Moharebeh] 
(Clauses 183 186 and 187) 

Death   

Mohammad 
Javan 
Shahbakhsh 

Male   Assembly and collusion against 
national security (Clause 610), 
Enmity against God [Moharebeh] 
(Clauses 183 186 and 187), 
Membership in organizations that 
aim to disrupt national security 
(Clause 499), Propaganda against 
the system (Clause 500) 

5 years  Baluchi 

Behrooz 
Shahnazari 

Male  Jan-2011  Death  Kurdish 

Farzad 
Shahnazari 

Male  Jun-2010 Enmity against God [Moharebeh] 
(Clauses 183 186 and 187), 
Membership in organizations that 
aim to disrupt national security 
(Clause 499) 

Death  Kurdish 
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Name Gender 
Date of 
Birth Arrest Date Charges Sentence 

Date of 
Sentencing Ethnicity 

Khosro 
Sharafipour 

Male  Jun-2009 Enmity against God [Moharebeh] 
(Clauses 183 186 and 187), 
Membership in organizations that 
aim to disrupt national security 
(Clause 499) 

8 years  Kurdish 

Mohammad 
Yaser 
Sharafipour 

Male   Enmity against God [Moharebeh] 
(Clauses 183 186 and 187), 
Membership in organizations that 
aim to disrupt national security 
(Clause 499) 

8 years  Kurdish 

Vahed 
Sharafipour 

Male  Jun-2010 Enmity against God [Moharebeh] 
(Clauses 183 186 and 187), 
Membership in organizations that 
aim to disrupt national security 
(Clause 499) 

8 years  Kurdish 

Arash Sharifi Male  Oct-2009 Enmity against God [Moharebeh] 
(Clauses 183 186 and 187), Rela-
tions or collaboration with or-
ganizations that aim to disrupt 
national security (Clause 499) 

Death   

Kaveh Sharifi Male  Oct-2009 Enmity against God [Moharebeh] 
(Clauses 183 186 and 187), 
Membership in organizations that 
aim to disrupt national security 
(Clause 499) 

Death  Kurdish 

Shovane Sharifi Male  25-Dec-2011     

Kamran 
Sheikhe 

Male  8-Feb-2010    Kurdish 

Naser Sheikhe Male  Jan-2012 Assembly and collusion against 
national security (Clause 610), 
Propaganda against the system 
(Clause 500) 

3 years  Kurdish 
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 Name Gender 
Date of 
Birth Arrest Date Charges Sentence 

Date of 
Sentencing Ethnicity 

Jamal 
Soleimani 

Male  Apr-2010 Assembly and collusion against 
national security (Clause 610) 

11 years  Kurdish 

Mamusta Kaveh 
Veisi 

Male 1984 11-Jun-2009 Enmity against God [Moharebeh] 
(Clauses 183 186 and 187) 

Death  Kurdish 

Foad Yosefi Male  Jan-2011  Death  Kurdish 
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Annex II 

Case summaries 

Interviews from a selection of the meetings held by the Special Rapporteur during 
his December 2013 fact-finding mission in the Netherlands, Germany and France, or 
otherwise conducted during the reporting period for this report. 

  Hamid Ghassemi-Shall 

Mr. Hamid Ghassemi-Shall - former prisoner / brother of prisoner, who allegedly 
died in detention. 

In May 2008, Mr. Alborz Ghassemi-Shall, a retired Iranian army officer, was arrested 
by military police in Tehran while attempting to pick up his passport, as required by 
Iranian law for certain retired military officials. Twelve days later, his brother Mr. 
Hamid Ghassemi-Shall was also arrested at a military intelligence office while at-
tempting to pick up his own passport, which had allegedly been seized upon his 
brother’s arrest.  

Both Alborz and Hamid were reportedly held in solitary confinement without access 
to a lawyer for 70 days at a military detention facility number 36 in downtown Te-
hran, at which point they were taken to an investigative judge. They were then alleg-
edly returned to solitary confinement at the same facility, and only brought to trial at 
the Revolutionary Court’s Branch 29 on 30 December 2008, a date eventually post-
poned to 29 April 2009 due to a procedural requirement by the judge assigned to the 
case. The brothers were reportedly only able to access a lawyer shortly before the 
trial, and to meet with their counsel for 15 minutes prior to the trial, which lasted a 
total of two hours. They were sentenced to death for alleged connections to the Mu-
jahidin e- Khalq (MEK) Organization, although they were apparently not officially 
notified of this judgment until December of that year.  

On 13 May 2009, both brothers were transferred to solitary confinement at Evin 
Prison, where they remained until 29 November 2009, when they were transferred to 
Ward 350 (Evin’s general population ward for political prisoners).  

On 19 December 2009, the brothers were reportedly transferred to the army’s Intelli-
gence center and offered sentence-reductions in exchange for apology letters. Mr. 
Alborz Ghassemi-Shall apparently suffered a panic attack and was taken to a military 
hospital from the site where they were to write the letters. He was released on 25 
December 2010, but his health continued to deteriorate to the point that he could not 
see or walk by the end of January 2010. By this time, Evin officials confirmed that 
he suffered from a tumor in his stomach, but were allegedly not permitted by intelli-
gence officials to release him to be treated outside of the prison. Mr. Alborz Ghas-
semi-Shall died in Evin Prison on 19 January 2010.  

In November 2011, a representative of the Prosecutor’s Office contacted Mr. Hamid 
Ghassemi-Shall in prison to inform him that he did not believe there was sufficient 
state evidence to implicate anyone in his family of the activities for which he was 
still serving prison time. After further intercession by an Intelligence officer and con-
tinued pressure from the official in the Prosecutor’s office, Mr. Ghassemi-Shall was 
re-tried and given a new five-year sentence for espionage only, despite the fact that 
he had apparently been cleared of that particular charge already in 2008, during the 
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investigative phase of his case. After further pressure from family members and offi-
cials, authorities agreed to count his first year in detention as prison time toward the 
new five-year sentence, such that he had completed service of his sentence. He was 
released in September 2013 and returned to Canada, where he is a citizen and where 
he had lived prior to his arrest.  

Mr. Hamid Ghassemi-Shall’s conviction and sentence were apparently upheld three 
times by the Iranian Supreme Court before he was eventually granted a re-trial.  

  Yahsar Khamenei  

  Blogger  

Mr. Yashar Khameini worked for a satirical Facebook page which used religion to 
satirize the Iranian authorities’ reported sensitivity to criticism of religion.  

In May 2012, his family contacted him and told him that authorities threatened to 
take his father to prison if he did not cease his participation in the page. He did stop 
his involvement but his family told him that authorities took his father into custody 
anyway. 

Mr. Khamenei’s father was eventually “exonerated” of his son’s “crime” of insulting 
Islam, but in October 2013, he found out that his father has been sentenced to jail for 
one year for possession of a bottle of alcohol, a satellite television, and pepper spray, 
for which he had a permit. (They had seized all of these items the first time they ar-
rested him).  

In November 2013, his father was summoned and he showed up and introduced him-
self, but the prison authorities told him he was free to go.  

His father therefore remains in a state of quasi-semi legal limbo. Though he is exon-
erated from the original charge, it is clear that authorities continue to maintain a case 
against him. 

  Mohamed Ali Khalili  

  Human rights lawyer 

Mr Ali Khalili was a lawyer in Iran with the Bar. He taught at University, and is also 
an expert on international law.  

In one case he took on, there were several people who were arrested trying to defend 
Azerbaijani rights. They were arrested without due process and put in the hands of 
the Ministry of Information. Mr. Khalili took this case on and clashed with the judge 
on the case. His role was “only to ask that the rights of these individuals -- in accor-
dance with Iranian law -- be respected.”  

He had to bring a procedural suit against the Prosecutor-General and judicial offi-
cials in Eastern Azerbaijan when he felt he was unable to do this due to his relation-
ship with the judge on the case.  

One morning in 2004, four people from the Ministry of Intelligence stormed his of-
fice and searched everything. They also seized laptops and other materials. They 
drove him to his house, where his wife (who had just given birth) was there with her 
mother. They told him to knock on the door, which he did, and he told his wife that 
he was there with an officer.  
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They said they wanted to search his apartment for “the drugs and alcohol that he 
uses.” He denied using anything. He demanded a warrant and mentioned that he was 
a lawyer and knew his rights, but they ignored him.  

They searched the house, took his computer and satellite dish, and took him to the 
office of the Ministry of Information. No official even asked for his name for 16 
days while he was in detention.  

On the sixteenth day, they asked him to hand over his identification documents, but 
he told them that authorities had seized it in the arrest. So they put him back in a car 
and took him to the Prosecutor’s office. When they took him to that office, he was 
handcuffed on both sides of his body to two chairs, in what he believes was meant to 
be an embarrassing show.  

He was handcuffed to a chair for 4-5 hours.  

He was then taken into a courtroom and a judge arrived with a full list of documents 
and demanded that he sign it. Mr. Khalili said that he would not sign, because there 
was no warrant to arrest him, and because he didn’t know the contents of the docu-
ment. The judge said: “It doesn’t matter, I will just write here that you refused to 
sign.” 

The judge decided he would be freed on bail for 200 million rials, but did not charge 
him. Mr. Ali Khalili said he would pay the bond in cash. The judge said: “In that 
case, sit down.” It was clear to Mr. Khalili that he wanted to wait until the business 
day ended for banks, so that he would have to spend the night in prison.  

He was taken to jail. While they asked for his fingerprints and identification, he 
asked the guards to tell him what he was charged with. They told him “illicit rela-
tions and forming a prostitution ring.” Mr. Khalili points out that in Iran, when a per-
son brings charges against a judge, they often counter-charge him personally with 
immorality charges. 

Eventually, the Prosecutor’s office accepted the bail payment. His colleagues warned 
him that authorities were compiling a list of charges against him and that he should 
leave the country. He left through the Turkish border and went to the UNHCR office 
in Van, where he registered. He was given an interview date by the UNHCR for a 
month from that time. During his time at a hotel there, he saw some suspicious peo-
ple in the hotel. He wrote letters to the police in Van, and they called him back and 
told him they would arrange an interview in their office with him. One day after that, 
he was arrested by members of the Turkish police. In the car, there were also mem-
bers of the Iranian Ministry of Information. He was taken back to Iran.  

He was taken to Section 350 of Evin prison (controlled by the Revolutionary Guards) 
and was placed in solitary confinement for three months. They allegedly fed him 
food with hallucinogens, and he began to see things. Some of his friends, including 
Mr. Dadkhakh and Mr. Seif, “had the same experience” (“it’s called white torture in 
Iran”).  

He was then transferred to the Revolutionary Guard Prison in Tabriz. When he was 
there he learned that he had already been charged with: “encouraging corruption and 
prostitution (1 year in prison), illicit prostitution (99 lashes), working as a spy, work-
ing against national security, and exchanging information with foreigners,” which al-
together constituted Moharebeh (enmity against God). 

He was released based on a claim that he was mentally unstable.  

Thereafter he had to prove that he was undergoing treatment at a psychiatric hospi-
tal. His file was sent to a chamber in the Supreme Court. During that time he would 
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go to see a psychologist and report to the Branch of Legal Medicine so that he would 
not be re-arrested.  

Meanwhile, authorities confiscated all of his belongings and blocked all of his bank 
accounts. He had been renting out apartments, and the renters arranged with the judi-
ciary not to pay him. He took this case to court, but it was rejected.  

He began writing letters to a human rights organization from internet cafes, but au-
thorities tracked him and reinstated the execution order against him. He fled the 
country. 

  Ashraf Qurbani 

  Lawyer 

Ms. Qurbani is the wife of Mr. Mohamed Ali Khalili.  

She notes that lawyers have a lot of difficulty working in Iran, and they “would all 
tell you this.” They cannot defend their clients freely. Lawyers are always treated 
badly in the Prosecutors’ offices. When lawyers go into Prosecutors’ offices, their 
phones are seized, and their items are seized “as if they were criminals.”  

Moreover, there is currently a bill in Iran meant to strip the Bar Association of 
“whatever independence it does have.”  

There is one case, in Chamber 1 of the General Court in Tabriz, regarding a young 
woman named Azzam Malekpour. She has been in Tabriz Prison since 2012 without 
charge. She is the daughter of a man who owns a textile company. A few years back, 
her father gave a check as a loan payment, but the amount bounced. The intended re-
cipient charged the daughter as a way to pressure the father, since she was at the time 
managing his factory.  

Even though it is illegal in Iran to charge an individual for someone else’s crime, she 
was allegedly convicted in absentia, as she was not aware of the charges and thus did 
not show up (“the person who is supposed to deliver the summonses in ‘bogus cases’ 
never showed up; they just put a stamp on the document saying the address was inva-
lid.”).  

At the time, Ms. Malekpour was living her fiance in Tehran. The Tehran prosecutor 
authorized authorities to arrest her from that house, from where they transferred her 
to Tabriz.  

When they took her to prison, her family went to the Bar Association and requested a 
lawyer. That lawyer was not able to do much. So they came to Ms. Qurbani.  

When Ms. Qurbani got into the Prosecutor’s office, the secretary there saw the file 
she was looking at and told her that one of the chief Prosecutors had been involved 
in that case, and that he would not drop it unless he personally received half the 
amount of the owed money.  

Her fiance is now leaving her, since a woman who has been in prison “is looked 
down upon.”  

Another case she works on: Five people in Tehran got together and decided to offer 
loans, independently from the Government. Another bank, run by the Revolutionary 
Guards, could not compete with them, so the latter tried to force them to merge, but 
they refused. After this meeting they sent texts to everyone they knew in town to 
protect themselves, since they knew the Revolutionary Guards now “had it in for 
them.” Two hours later, they were taken into detention. Ms. Qurbani tried to meet 
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with them, but was told they were still under investigation. She was able to meet 
with families of the victims four months later, who said they had since lost 20 kgs. 
each. They are still in detention and their case is with Court Chamber 4.  

A final case: Criminal Court, Chamber 170; about nine months ago, during the eve-
ning of mourning for Imam Ali, a young man happened to be in the street instead of 
at mosque. He was arrested by Basijis with weapons. Ms. Qurbani was called in and 
arrived at the station, but was herself threatened by Basijis. They are now accusing 
the victim of attacking the Basijis.  

  Foad Sajoodi Farimani 

  Student activist 

Mr. Farimani was publicly advertising his beliefs about religion, where he was a PhD 
student.  

He was arrested for this in front of his university on September 2010 by plainclothes 
officers. He was “scared that they would arrest and disappear him,” so he ran inside 
the university building so that they would have to get “real police to arrest him.” But 
they pursued him, they pushed him against the wall, pulled him up from the floor, 
handcuffed him, and held a gun to his head. 

They took him to Evin Prison, which relieved him because it’s an “official prison.” 
He had no lawyer, no charges were presented to him, and he was put in solitary con-
finement for more than 40 days (in a 2 by 1.5 meter room).  

One of his interrogators asked why he did not necessarily believe in (the Govern-
ment-approved version of) Islam. He tried to make the argument for it, and one of 
them put a rope around his neck and pulled to the side. “This was mental torture,” 
according to Mr. Farimani.  

“When you have a physical wound, you can see a scar, but when you have a mental 
wound you can’t see it.” 

He was sentenced to five years for blasphemy, additional time for acting against na-
tional security, and three months for each political figure he insulted. (The Revolu-
tionary Guards had actually asked the prosecutor to seek the death penalty for blas-
phemy). 

After 105 days, he was released on five million tuman bail, which a family member 
eventually had to pay for by selling his house.  

“There’s no difference between keeping me in jail or forcing me to work 12 hours a 
day to pay off a debt; either way I can’t carry out my human rights work.” 

  Mr. “Jamshid”  

  Filmmaker 

Mr. “Jamshid” left Iran in after the 2009 election crisis. Before that, he had been 
working with a western filmmaker. During the election, he was filming others and 
was beaten by forces in the street and taken to the Interior Ministry. He was quickly 
released.  

A few days after his arrest, Mr. Jamshid received a suspicious and threatening phone 
call, so he looked to flee the country.  
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Just a few weeks ago (December 2013) a friend of his was arrested and was asked 
about his whereabouts. He is worried, therefore, that authorities are still interested in 
his case.  

  Bardia Taherpour 

  Political activist 

Mr. Bardia Taherpour left Iran three years ago.  

He had been politically active in Iran for 10-12 years before leaving Iran. He began 
his activities one year before university, then went to Dubai after university, returned 
to Iran, and was arrested upon return. 

Before leaving Iran, he was arrested three times for protests (related to, inter alia, 
workers’ rights): once for five days, once for two, and once for 15. He was always in 
detention centers, though, and never in prison per se. He was sometimes treated well, 
for what he believes were “propaganda purposes.” 

When he went to Dubai, he and other friends in the West and other countries estab-
lished a blog. The blog was not mostly political; it was meant to expose religious 
hypocrisy. In Dubai, he protested in front of the Iranian Embassy on three occasions 
following the events of the 2009 election. Iranian authorities were filming all of the 
demonstrators from the roof of the building, and, he now presumes, identifying them 
and looking into their backgrounds.  

He returned to Iran because his father was gravely ill. (His father eventually died 
while he was in jail).  

He was taken to the Ershad Prosecutor’s office (north Tehran). He was kept this time 
for 43 days before his release. He had two interrogators while in detention. 

  Dr. Sohrab Razaghi  

  Journalist 

In the (Persian) year 1390 (2011-2012), 84 associations (publications) were shut 
down. 

Many publications are closed down without any sort of process, prior notification, or 
trial, according to Dr. Razzaghi. His own organization was shut down in 2007 in this 
way, and he was arrested then.  

Moreover, a number of publications that were shut down under the prior administra-
tion have approached the authorities for renewal and been denied on dubious 
grounds. Neshat, for example, was already cleared of charges during President 
Ahmadinejad’s second term, and had gone through the whole process of re-
registering, but was recently prevented from re-opening through an intervention by 
the judiciary.  
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  Isa Saharkhiz 

  Journalist and former political prisoner 

Mr. Saharkhiz is a journalist and human rights activist. He was chief of the Iranian 
news agency (IRNA) in New York from 1992-1997. When Mr. Khatami (a former 
colleague of his) was elected President, he returned to Iran and become Director-
General for all internal newspapers in Iran (part of the Ministry of Culture and Is-
lamic Guidance). His plan was to develop journalism by giving permission to an in-
creasing number of publications and through contacts at the international level. He 
helped found the Association for the Protection of Press Freedom in Iran, “a sort of 
Iranian equivalent of CPJ,” but more of a trade union for journalists.  

When “non-reformists” were elected to the Parliament (and later to the Presidency), 
it became increasingly difficult to work, and he resigned around the time the judici-
ary began to build a case against him. He worked in the private sector and for the 
semi-governmental committee which approves media publications. 

In 2009, this association was shut down, and many of its members were arrested, in-
cluding him. A number are still in prison, and many have been forced to leave the 
country.  

Mr. Saharkhiz was also charged with insulting the Supreme Leader. His trial was 
held “in violation of the Constitution, Article 168 in particular, which provides for 
the right to a lawyer and trial-by-jury.” In reality, he was tried behind closed doors.  

When he was arrested, he was severely beaten and injured, but he survived the beat-
ing and was sent to Evin Prison section 209.  

He was kept in solitary confinement initially, in a small cell (two-by-three meters) 
for three months. He had been fainting and lost consciousness a number of times due 
to kidney and other problems. At one point, another prisoner -- an Afghan drug 
dealer -- was put in the cell with him in order to alert guards if he would lose con-
sciousness. He was not permitted necessary access to the toilet, and since he had 
prostate problems his uric acid level built up, leading to more kidney problems.  

One night in January, he was forced to go to the prison roof and stand there in only a 
t-shirt and no shoes for two hours (it was -6 or -7 degrees Centigrade). His toes 
would stick to the ground when he walked, so he would run and his toes became 
covered in blisters. He became frostbitten, which is still an issue for him to this day. 
He also got a sinus infection and a cold from that experience. He became more and 
more ill, until finally he was transferred to a hospital. He was required to take 32 dif-
ferent pills for anemia, prostate problems, and blood pressure problems. The doctors 
feared he would have heart failure. Usually under such conditions, one is granted 
furlough or permitted to obtain proper medical treatment. In his case however, he 
was kept under guard (three guards at all times) in the hospital for 20 months. 

He still suffers from blood pressure problems, and his kidneys have lost 70% of their 
function.  

  Mr. “Faraz” 

  Christian adherent  

He has been a Christian since 2010, when he converted. Christians in Iran are face 
difficulty practicing their religion -- not only converts but also individuals who were 
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born Christian. Often “individuals who visit Christian websites have a virus im-
planted on their computer.”  

The Supreme Leader made a speech in 1389 (2010-2011) concerning House 
Churches, and the Revolutionary Guards from that point cracked down more harshly 
on them. The entire task of “dealing” with converts has been placed under the au-
thority of the Intelligence and security structures of the Revolutionary Guards. They 
operate independently and outside the scope of the law, since they are only account-
able to the Leader.  

In his own case, in early 2013 authorities came to arrest him because of his affilia-
tion with a Church group, (which he says was a prayer group, although he notes that 
authorities believe they have political activities), but they mistakenly arrested a dif-
ferent family member after spending three hours in the house with members of his 
family. 

In general, Christian religious practice is monitored and heavily regulated. For ex-
ample, Muslim converts to Christianity cannot enter Armenian or Assyrian Churches, 
as all churchgoers must register with the Government. Authorities often place cam-
eras in churches. Christians, especially converts, are careful to use certain euphemis-
tic language in communications.  

When ministers or other visible Christian figures are arrested, they are most often 
pressed to reveal foreign contacts or financial connections / benefactors. According 
to Faraz, though, the Protestants in Iran have no political ambitions or aims to over-
throw the current Government or the Islamic Republic.  

  Jahanghir Esmailpour  

  Author / former political activist 

He left Iran in 1996. 

He was first arrested in 1979 because of trade union activities, and then was arrested 
again in 1980 on charges of passing out brochures for the fedayeen. It was still early 
after the Revolution, and the Islamic Republic “had not yet consolidated.” He was 
asked to pledge not to continue his activities, but he refused, and spent six months in 
jail.  

In the winter of 1982, he was arrested a third time and spent six years in prison. He 
was released around the time of the mass executions of 1988. His trial lasted min-
utes. He mistakenly believed that things would get better after his trial; that he would 
go to prison and that the mistreatment would stop, but this was not the case. He notes 
that at the time there was a cycle in Iran; interrogators would torture confessions out 
of prisoners, then when prisoners would deny them in court, they would be sent back 
for interrogation. In a way, he says, they would not consider the case closed until a 
confession was obtained and confirmed.  

Regarding the 1988 executions: Word had spread amongst prisoners that the MEK 
had crossed into Iran. A fatwa from the Supreme Leader around that time proclaimed 
that all affiliated would have to be punished for this, but they did not believe the or-
der would be carried out. In fact, authorities began to make statements implying that 
prisoners would soon be released. However, the executions did begin. They began 
with repeat offender prisoners, who they seemed to believe “couldn’t be reformed.” 
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Some individuals were transferred to Revolutionary Guard centers, from where they 
never returned. Others were executed in prisons, including at Adel Abad prison in 
Shiraz, where Mr. Esmailpour was at the time (cell number 10, first floor).  

Over the course of about six months, authorities purged the prisons of almost all 
MEK members. He recalls the few people who did return from such scenes reporting 
having been questioned about their loyalties and whether or not they were willing to 
die for the MEK. In prison, the administrator announced over the loudspeaker that 
“now, it will be the leftists’ turn.”  

He was transferred along with two others leftist to a Detention Center and was kept 
in solitary confinement. One of the others was taken away at night, so they assumed 
he had been executed. Then, Mr. Esmailpour was taken away. Two guards played 
“good cop, bad cop.” He thought he was going to be executed, that they were prepar-
ing the ground for his execution. At one point, he asked them why they were doing 
this to him, and they responded, “because you are forming political groups in the 
prison.” He was not executed this time, however, but returned to his cell. He believes 
he was saved in that particular instance because of pressure that had been applied re-
garding his case by Amnesty International (friends who had been concerned over his 
case had contacted the organization). 

He spent 2.5 months at this center, during which he was taken for 10 interrogations, 
and mostly lectured about the virtues of Islam vs. socialism. He was then returned to 
his cell at Adel Abad. At this point, he realized that he would likely not be killed. In 
all, 250 or 270 people from just his prison were executed, mostly members of the 
MEK, during that period. In the end, only a few non-MEK leftists were actually exe-
cuted. Before he was released in the winter of 1988, he and other leftists were told 
that they could now “leave and get on with their lives.” 

After his release, Mr. Esmailpour was required to check in regularly with the Intelli-
gence Ministry. Authorities also continued to keep tabs on his contacts and travels 
(he was not permitted to leave the country).  

When he later applied for a passport, he was taken into detention, but released when 
the Intelligence officer detaining him was contacted by a relative who worked in 
Government.  

Mr. Esmailpour tried to live a normal life in Iran, but his record followed him eve-
rywhere he went. He had trouble securing or maintaining employment; for example, 
and he was worried about the educational prospects for his children.  

  Reza Nejabat 

  Former political prisoner 

He left Iran in the summer of 1995, but his wife, son, and daughter had left three 
years earlier than that (authorities had opened up a new file on him in the meantime, 
so he had to go into hiding during that time).  

Mr. Nejabat had been in prison in the 80s, until 1988. His first sentence was a few-
year sentence (, but was inexplicably extended for an extra two years. He was in Go-
har Dashdt, Evin, and Adel Abad prisons throughout his time in detention.  

He thought he would be executed in 1988, since he heard about other executions. But 
he was released.  

His wife had also been in prison, and his son was born there. His son is a paraplegic 
due to heat damage to the brain from prison as a young child. 
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In 1992, a new file was opened against him. He fled the country. 

At one point, a column in Keyhan was written against his current organization’s 
work abroad.  

  Mr. “Mani” 

  Student 

Mr. “Mani” left Iran right before the 2009 election, because he was a PhD student in 
political science and had written about politics before.  

His father is also in academia and has been politically active and had trouble with 
authorities due to his own expression. Therefore, Mani cannot return to Iran and his 
father cannot leave the country to visit him. 

His family still gets pressured by security forces because of his own work.  

  Mr. “Mansour” 

Mr. “Mansour” left Iran eight months ago. He was summoned to Intelligence in Te-
hran a few days earlier, probably because he is a fairly outspoken LGBT rights activ-
ist. Mansour spoke with his lawyer, who advised him that he may be in trouble. His 
partner has since been summoned by authorities.  

He notes that two LGBT parties have been broken up (with arrests) over the past two 
months, whereas there has only been one in the years before.  

There is a general level of societal tolerance for LGBT individuals in the big cities, 
according to Mansour. Gay people can and do get kicked out of work, etc., but not 
because of that per se, but rather because the employers often don’t want “trouble.”  

  Ms. Mahnaz  

  Political prisoner/ LGBT activist 

Ms Mahnaz was arrested in 1981 for political activities and spent one month in an 
isolated cell.  

In 1984, she was arrested and spent three years at Evin Prison; she was banned from 
leaving the country for 20 years.  

In 1995, she was arrested again, this time for trying to leave Iran without a passport, 
in violation of her previous travel ban. Authorities had apparently been monitoring 
her calls, and also got to know that she was a lesbian. She was sentenced to a sus-
pended sentence of three years in prison for her political activities and to 100 lashes 
for lesbianism.  

She then left the country.  

She points out that Iran is a hetero-normative society, so it tolerates gender-
reassignment surgery; individuals who really should not be reassigned are often 
pushed to undergo the procedure, sometimes very hastily and without proper prior 
psychological counseling or necessary medical preparation.  

She does believe that there is a sense amongst the younger generation that “human 
rights” can help bolster their quality of life. 
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  Mr. “Reza”  

  Labour rights activist 

Mr Reza was condemned to death in 1970 by the Shah, because he was politically 
active outside of the country (as a leftist).  

He returned to Iran three days before the Revolution, for political reasons (he was al-
ready established abroad otherwise).  

He was arrested three years after the Revolution, and spent seven months in prison 
with no trial. He was not tortured, but authorities were very interested in his political 
affiliations. He was later released, but not permitted to leave the country. He was 
later able to pay 6 million tumans to a member of the Revolutionary Guard in order 
to have the travel ban lifted. He then continued to work in Iran.  

Mr Reza began running underground guilds of tool-makers and mechanics. He also 
helped organize a network of groups of civil unions. He and other colleagues printed 
1,000 or 1,500 copies of their pamphlet, but they later found out that other people in 
the country had printed out 100,000.  

In 2010, someone stopped, pulled up beside him in a white van, and officers came 
out and took his watch and his wallet and blindfolded him. He was trying to figure 
out which route they took; he thinks they traveled to the Intelligence Center at Evin 
Prison.  

This time he was tortured. They would pull chairs out from beneath him, and they 
beat him with an iron rod; they broke one of the bones on the sole of his foot. It 
seemed that they wanted him to admit connections to the MEK, although he had 
none. He requested medical attention for his swollen foot, but instead they put extra 
pressure on his foot until he lost consciousness. They said: “Ok, now it’s time for 
you to cooperate with us.” They showed him a picture of his 80-year-old mother-in-
law in his own house, laying on the floor, looking like she had been pushed. They 
threatened to “destroy” his life. He agreed to cooperate.  

They put him in a car blindfolded and freed him on the highway. He went to a hospi-
tal and had his foot plastered (there is permanent damage). About three months later, 
he managed to leave the country. 

  Amir Goli  

  Student / Kurdish rights activist 

Mr Goli was a student at the faculty of the University at Oroumiyeh. Toward the end 
of his time in Iran, he was with the Democratic Kurdish Student Union, a group that 
promoted the human rights of Kurds.  

He had been covering a number of Kurdish cases, but in particular he was covering 
the case of Ebrahim Lotfullahi, who was killed by authorities, and another case of 
death-in-detention of a Kurdish activist. 

His mother and elder brother were already in prison at that time. His mother was 
sentenced to two years in prison for belonging to a group called “Mothers of Peace.”  

In late 2008, Amir was still at university, but after a strike by Kurdish prisoners in 
Iran, authorities began to watch him (he had been the organizer of this strike). Au-
thorities came to his house and turned his house “upside-down.” He first moved 
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around near Sanandaj for a month or so, then was practically in a new city every day. 
He left in the autumn of 2010.  

Amir would like to mention one particular case, which no human rights groups have 
mentioned. Habibah Tanhayan was killed in detention in 2003 and his body was re-
turned to his family unceremoniously, with no explanation of his death.  

  Yaser Goli  

  Student Rights Activist 

Mr. Goli was arrested in early 2006 for the first time. He spent 11 days in the Intelli-
gence section of Sanandaj. There was not any abuse or torture, but his prison condi-
tions were very unsanitary. Upon release was told that he would be able to finish his 
university degree, which he was almost finished with at that point.  

But after he finished his last course and went to complete his oral exam, he was told 
that because he had been arrested by Intelligence, he should check with them. Intel-
ligence officials at the office told him, that undoubtedly that they did not want stu-
dents who took orders from “foreign influences,” and that he should “go get a degree 
abroad” if he wanted one.  

The second time he was arrested, in the autumn of 2006, he was beaten up by Intelli-
gence officials. One would beat him up, and he would fall into the arms of another, 
who would beat him. They had other prisoners come in and say that they saw him 
with five pounds of bombs strapped to his chest. They asked him to confess to this, 
but he refused. They then threatened to bring in his family in to beat them up and 
well. After 91 days at the Intelligence Center, he was transferred to the Sanandaj 
prison. During this time, he encountered Ebrahim Lotfullahi, the Kurdish student ac-
tivist who later died under mysterious circumstance in detention.  

  Fatemeh Goftari  

  Mother’s for Peace / Kurdish rights activist 

Ms. Goftari left Iran four years ago. She is the mother of Amir and Yaser Goli.  

By 2006, one of her sons had fled, one was in prison, and her husband was also in 
prison, “so they took me to prison as well.”  

When her son Yaser had been arrested (in 2006), prison officials called her to ask her 
to come get his possessions. He was to pay his university tuition that day, so he had 
quite a bit of tuition money on him. She told them that her husband would come, but 
they said no, she should come. They told her not to be scared, that she should come 
to a kiosk and it would only take two minutes. She decided she would not go alone, 
so she took her other son Amir. They were not far from the prison when a car pulled 
up, and she was worried that they were there to arrest her son. But they grabbed her 
neck and tried to arrest her. She told him: “Don’t worry, take my bag, I will flee from 
the other side of the car.” But there was someone blocking the way. They treated her 
harshly and brought her to the Intelligence Center. There, she saw Habibollah Latifi, 
who was a friend of her son, so she said hello. They banged his head against the wall 
until he bled. From then on, they were fixated on her connection with him, although, 
as she kept telling them, she only knew him because he was a friend of her son. They 
kept her in the Detention Center for eight days and then moved her to a prison. She 
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still had not been presented with charges. She was now in a cell with 50 other 
women.  

One morning in the prison she woke up because she heard terrible crying. She asked 
two other women what was going on, and they explained that someone was going to 
be executed. They took her to a bathroom, where they looked through ventilation 
hole. From there, they could see the hanging rope. The person who was going to be 
hanged was crying. They would also threaten her often. They did not beat her body, 
but did slap her face.  

After she saw the rope, she decided, along with those two women, that she would 
embark on a hunger strike. This lasted five days, during which she developed a 
stomach ulcer. So she and the other women stopped. Three days after this hunger 
strike, she was taken to a Revolutionary Court. Her trial was five minutes long. At 
the court, her judge told her: “You are a trouble-maker. Wherever you go, you make 
trouble.” The court demanded five millon tuman bail.  

She was sentenced to three years for attacking the Government, in the sense that she 
had insulted them verbally, which was “true, given the fact that her sons were in 
prison.” Another charge was signing the One Million Signatures Campaign, and a 
third for working with Mothers for Peace. She did not have access to a lawyer during 
the trial, and later she had trouble finding one who would take her case. But later she 
did find one, and he got the sentence reduced to two years. To this day she has no 
idea why she was targeted (specifically), although she is fairly sure it’s because of 
her family’s convictions and because as a member of the Mothers for Peace, they 
would mourn the deaths of all victims of the Government, including members of the 
political and other groups, without discrimination. 

Early one the morning in Sanandaj, two months after her release from prison, she 
went to buy bread. Since she had already been to prison, she had a “sort of sixth-
sense,” and realized that two people were watching her. She thought this was proba-
bly because they wanted to arrest her younger son Amir. She went home and warned 
him, and told him she would go to her mother’s house. Within 50 meters from that 
house, two gentlemen with smoky eyeglasses approached her and grabbed her, one 
from each side, and told her to go to a side street. While they were walking, she was 
insulting them and trying to make them angry. At the same time, she took off her 
shoes and tried to flee. When she began running, one grabbed her overcoat and 
stopped her. She threw dirt into one of their eyes and ran into a public square. She 
ran into a store and even though the shopkeeper was trying to kick her out, she 
stayed and called her family and told her she was going to go to her brother-in-law’s 
place, 20 minutes from Sanandaj.  

She stayed at her brother’s house for two days. Her husband and son Amir joined her 
there, and one morning, at 4am, they fled to the Suleiymaniyeh in the Kurdish Re-
gional Government, Iraq.  

  Amjad Hossein Panahi 

  Kurdish rights activist 

Mr. Amjad Hossein Panahi works for the Defense of Political and Civil Prisoners in 
Iran (particularly Kurdistan) and the Union of Families of Political Prisoners in Kur-
distan. 
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In addition to the two organizations for which he works, there are also organizations 
in Iran that work nonviolently for the protection of Kurdish rights, although all are 
operating illegally.  

He noted that dozens of Kurdish political prisoners remain are on death row with 
sentences confirmed by the Supreme Court.  

  Mr. “Sharif” 

  Source close to Kurdish political prisoners on death row 

Four of ten remaining Kurdish prisoners are still on death row Jamshid Dehgani, his 
younger brother, Jahangir Dehgani, Hamed Ahmadi, and Kamal Molayee. All were 
accused of involvement in the murder of a Friday Imam, and all have suffered forced 
confession and a lack of due process and forced confession. 

One of the prisoners is a child and is married. They claim that they have not had any 
contacts with Al-Qaeda, Wahabbis, or other extremists groups, despite the fact that 
the Government has charged them with this. They are “simply Kurds from Sanan-
daj.” They were supposedly arrested for events affiliated with a Salafist named 
Sheikh al-Islam, but in reality they were arrested “before his activities.”  

They have been kept in solitary confinement, and apparently endure psychological 
and physical torture. Their trial did not last more than ten minutes. Six of the original 
ten have been executed already. The rest are reportedly in bad condition or sick, in-
cluding one who has convulsions and must take 21 pills per day. 

  Ms. “Raha” 

  Human rights activist  

In order to pay the 210 million tuman bail for her after she left the country, her fam-
ily had to sell their house to the Government (the debt is now paid). They bought a 
smaller house, and the Government has since razed the house to build an apartment 
complex.  

  Mithra Tahimi -  

  Former leftist political prisoner 

Ms. Mithra Tahimi had been taken prisoner in May 1983, because she was a member 
of the Tudeh Party (a secret branch). She was arrested at home by the Revolutionary 
Guards. She was taken to a Joint Committee, which is now a museum. She was sub-
ject to interrogation for one month and held at the temporary detention center for a 
full year. In 1984, she was sent to Evin Prison. The charge was that she had worked 
with others to foment a coup against the Islamic Republic, which was “completely 
untrue. “She had been tortured and beaten during interrogation to admit this, but not 
as badly as higher-ranking members of the party (two of them were actually killed, 
although the official story is that they committed suicide. One of them was Rahman 
Hatifi). When she was being interrogated, they constantly threatened her with execu-
tion, which she knew was unlikely given the lack of evidence for charges. Then they 
told her that if she confessed on television she would receive a lighter sentence. 

She was taken to court in May 1985 and sentenced to 15 years in prison after a trial 
lasting no more than 10 minutes. There were only two men in the room. It was “more 
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like an interrogation than a trial.” She protested, but to no avail. No evidence was 
presented against her. They wanted to know why there was a secret wing of the 
Tudeh Party. (The Tudeh Party still supported the Islamic Republic officially). 

She spent her sentence mostly in Evin Prison, with six months at Ghezel Hesar in the 
middle of the sentence. 

In 1988, a number of male members of the Tudeh Party were executed. Ms Tahimi 
was taken to court again at that time and re-tried, as were many members of Tudeh. 
Many of the men were sentenced to death, while the women received lashing sen-
tences. A number of women whose sentences had been dually served were not re-
leased, because authorities still wanted to extract confessions. In her cell block, the 
first floor was reserved for those whose sentences were completed. The second was 
for those who had “repented,” and the third was for those still serving sentences. 
Women from the first floor were often taken to “repentance” rooms. She herself was 
required to pray; if she did not, they would accuse her of apostasy.  

A few months before she was taken for her re-trial, it seemed that some of the prison 
officials had been released, and they were no longer lashing women. Some women 
had by that point been released, but she had no way of knowing how many, since 
they secretly shuffled people around the prison. 

In September of 1988, they took seven women -- five from the bottom floor and two 
from the top floor. She thought she was going for another interrogation, but they 
took them to court. The women had already decided that if they threatened them with 
apostasy charges they would threaten a dry hunger strike. When they got to the court, 
she was blindfolded. A male voice told her to take her blindfold off. The same judge 
who had previously sentenced her was there, along with the prison discipline officer. 
The judge asked her whether she still belonged to the Tudeh party; she said yes. Was 
her father in the party? “No”. Do you pray? No. “Well then,” the judge said, “the 
penalty for apostasy is lashing to death.” They said she would be lashed five times 
for each of the five times per day she refused to pray (which she notes was interest-
ing, since in Shi’a Islam they only pray three times per day), until she would sign a 
document verifying that she was a Muslim and prayed. When she was first arrested, 
and for the bulk of her imprisonment, questions revolved around Marxism leanings, 
but in 1988 they focused on whether or not the prisoners considered themselves 
Muslims.  

In 1990, she was conditionally released -- but not fully released -- from prison. She 
had been in prison for eight years.  

She left Iran in 1994.  

  Ms. “Noura” 

  Former political prisoner / advocate for Ayatollah Boroujerdi 

Ms. “Noura” came to discuss the case of Ayatollah Boroujerdi.  

She claims that the Supreme Leader is denying him necessary medical help. Ms. 
Noura claims that the Supreme Leader has contacted Ayatollah Boroujerdi directly. 
She also claims that prison officials have told Mr. Boroujerdi directly that if he does 
not write a letter recanting his beliefs, he will never be released.  

Since last autumn, the situation of Mr. Boroujerdi has worsened. Authorities have in-
creased their pressure on him to sign confession letters and have called and pressured 
his wife and family to pressure him to sign in turn.  
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His supporters have asked for the European Parliament delegation to intervene on his 
behalf. They have also asked others to intervene, but they have not been successful.  

Ms. Noura herself was in prison. She was a college lecturer, and established a center 
in physical/neuro-chemistry. She was very successful, but because of her political 
beliefs (liberal) she was exiled to work in a small library. When she returned to uni-
versity, she was also pushed not to work with certain people. She then tried to estab-
lish a journal, and even then when her articles were published, authorities censored 
her name from journals.  

She began working with Ayatollah Boroujerdi, and in 2006, when her son was a 
baby, authorities attacked her home at night and arrested her. Her mother had heart 
problems, and after that suffered from a heart attack.  

She left the country two years ago. 

  Tania Kaliji  

  Women’s, children’s and students’ rights defender / journalist 

For university students, those who have left the country have enormous trouble ob-
taining documents proving their educational history, especially the families of stu-
dents who were or are politically active or who had to leave the country for similar 
reasons.  

Since 2006, she has herself been taken to prison four times. Once, while she was on 
the phone with her father, notifying him of her arrest, she was slapped and she 
screamed. In response, her father had a heart attack and required open-heart surgery.  

  Kaveh Kermanshahi 

  Kurdish and human rights defender 

Mr. Kermanshahi notes that in April 2013, 15 to 20 LGBT individuals at a party in 
Kermanshah were arrested. All were freed within one week to ten days of arrest.  

Some were released on bail and their court cases are constantly being delayed. Some 
of the individuals were physically harmed, but most were verbally insulted for being 
gay. Many of their families have also come under pressure due to their being gay.  

Revolutionary Guards also lectured them and told them to come to lectures so that 
they could be “put on the right path.” Those individuals, therefore, and others at the 
party, are still living in an atmosphere of fear.  

Gender-reassignment surgeries occur because the Islamic Republic views homosexu-
ality as a sickness. Social and family norms do not help, as families often cooperate 
with the discourse by condemning their own.  

  Ms. “Maryam” 

  Khavaran activist in Iran 

Ms. “Maryam” would like to point out that the families of those individuals executed 
in the 1980s still suffer today. Many people in Iran and elsewhere feel that this issue 
is a “thing of the past,” but the pressure against the families continues to this day.  
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For years the families have been questioned and harassed. They are sometimes 
threatened by authorities with prison time as well. Despite this, they continue to go 
to Khavaran, to pay respects to their dead. Of course they do not know the circum-
stances of the deaths of their loved ones, or even if they were buried at Khavaran, 
but it has become an important symbol and place of remembrance.  

Ms. Maryam herself was summoned by authorities in within the past four years. She 
was sentenced to 4.5 years in prison in connected to her Khavaran-related activities,  

She has also been banned from leaving Iran since then.  

  Shaheen Navaee 

  Women’s rights activist 

She was a teacher and women’s rights activist during the Revolution, and authorities 
arrested her students. They demanded that she teach Basijis, and she refused. She 
continued to work for a few years as an activist, but she had to leave the country in 
1984.  

  Mr. “Khaled” 

  Kurdish rights activist 

Recently, in a school in Kurdistan, a stove caught fire. Two students died and 30 stu-
dents were burned, and the Government reportedly prevented some donations of 
people in the community from reaching the victims’ families. Some prominent Irani-
ans also wanted to visit the region (including artists) but were prevented from visit-
ing. Shazram Nazeri, an Iranian singer, apparently organized a benefit concert which 
raised 52 million tuman, but she was apparently unable to transmit the proceeds to 
the victims as well. When family members protested, they were arrested for 24 hours 
for “causing trouble.” 

Families have received only a total of 600,000 tumans for their medical costs. One 
report also surfaced that money was sent from Germany but was also not transmitted 
to the victims.  

In a separate case, in demonstrations following the self-immolation of three members 
of the Yarasan minority in 2013, 30 people were arrested and many of their locations 
are still unknown.  

  Ms. “Bahareh” 

  Wife of current political detainee 

Both she and her husband left Iran over 10 years ago.  

Within the past two years, she went to Iran with her son from abroad, where she had 
been living. During that time, nothing happened, but as she was about to leave, they 
took her passport and interrogated her four times. She was mostly questioned about 
her husband’s activities and statements in foreign media. 

Her husband started to be politically active at the age of 14. In 2012, he received a 
letter from authorities that he was not permitted to leave Iran (he was already abroad 
though at this point). No reason for the travel ban was listed on the letter, so he con-



A/HRC/25/61 

 

100 GE.14-12077 

sulted a lawyer, and the lawyer implied that he should not get involved in such 
things.  

Recently, she and her husband did go back, along with their nine-year-old son, to 
Iran. Her husband had not been back to Iran since the events of 2009; he agreed to 
go back “because of President Rouhani’s pledges.” But hers and his passports were 
taken away. She and her son were eventually able to come back to their home 
abroad, but he is still in Iran.  

When they were in Iran, they were interrogated once together, but he was summoned 
three more times. The accusations against him are propaganda against the regime and 
interviewing with foreign media He was told of his charges orally.  

He was not tortured or mistreated during interrogations.  

He is now free on bail; his father guaranteed a large bail amount in order to secure 
his release.  

Intelligence officials promised him that he would be permitted to leave the country, 
as long as his father continues to pay the bail. However, in reality, officials did not 
give his passport back to him, and he now has a new trial summons. 

They did agree with the authorities not to speak about the case to others, but after a 
few months, Iranian state press wrote about his case on its own. 

  Massoud Nour-Mohammadi  

  Political activist 

He is 29-years-old. He was arrested in 2009 after the post-election events. His 
brother had been arrested in 2009, and authorities did not notify the family of the 
charges initially or allow visits. During the election events, there were rumors that 
Mr. Moussavi and Kraroubi would be arrested. He received an SMS that in case of 
arrest, he and other Green Movement supporters would all meet at a certain square. 
He was arrested for allegedly passing this text on to others.  

He worked at a computer shop. Authorities came to his place of work, and searched 
his computers there. They then went to his home, confiscated both of his personal 
computers, and took him to Evin Prison. He was at Evin Prison for 16 days, and was 
interrogated three times. The first time was short, but the third time it began at 8am 
and lasted until 4 or 5pm. During the stay in solitary confinement, he was allowed to 
bathe only twice per week, and there was no possibility to go outside. The only three 
times he was removed from solitary confinement was for interrogation. He had no 
contact with his family during that time and no one knew where he was.  

On the eve of the 16th day, he was transferred from solitary confinement to Section 
240. There were always between three and six people in his cell there. He stayed 
there for 15 days and was freed on the 31st day of prison. He later came to know that 
family friends had put 20 million tuman down in bail for his freedom.  

In March 2010, he received a letter stating that he had to go to court, in order for 
them to review his case, and then the date was changed to July. He went to court 
with his lawyer. The whole case took “maybe seven minutes.” His lawyer argued that 
he did not need to go to prison for what he was arrested for, but a week later he re-
ceived notice of a three-year prison sentence. He appealed, and a week later the sen-
tence was confirmed at an appellate court. He decided to leave the country.  
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  Amir Reza Bakhtiar  

  Member of the National Front Party 

Mr Reza has been a member since 1382 (2003-2004). He would like to speak about 
two cases. The first case is of Mr. Abbas Amir Intizam, who was the spokesperson of 
the provisional government right after the Revolution, and was then a political pris-
oner for 32 years. Two years ago, due to illness, authorities allowed him to go home 
periodically and return to prison. He feels that this case has been forgotten by the 
human rights community, so he wanted to recall it. Mr. Intizam is 78-years-old.  

The second case is Mr. Goutan Dawlati, who is in charge of the student section of the 
National Front. He was arrested around December of 2012 for activities against na-
tional security and for being a member of the National Front. He had been on hunger 
strike for 22 days as of the time of this interview. He is very ill; he has a heart ail-
ment and must take pills five times per day. At the beginning, the prison said they 
would not pay for his stay at a hospital because it was too expensive; his family then 
offered to pay but that was refused. Amnesty International issued an urgent appeal on 
this case last week (December 2013).  

This third case is of Abul Fazl Abedini, a member of the pan-Iranist party and a jour-
nalist. He was arrested in 1388 (2009 - 2010) and spent three years at Evin Prison. 
He was beaten badly, which was documented. He has now been exiled to Karoun 
prison in Ahwaz for the past year. He is also in bad medical condition, but has not 
been permitted to access necessary medical care.  

  Ms. “Yazdani” 

  Lawyer in Iran / human rights defender 

Ms. “Yazdani” has been a lawyer for more than ten years. She has worked on dozens 
of cases in the Revolutionary Courts. 

The Bill of Formal Attorneyship was amended under President Ahmadinejad to strip 
independence of the Bar by the judiciary, according to Ms. Yazdani. However, the 
Government responded that it could not be amended. 

But the bill remained in the Parliament and is now back with the judiciary. She is 
worried that the same issue may arise.  

She would also like to discuss the election for the President of the Bar Association. 
All candidates must be vetted and approved by the high Disciplinary Court for 
judges. In 2011, 28 out of 118 candidates were disqualified. In 2009, 36 of 79 were 
disqualified. This year, there are 116 candidates, and many lawyers are worried that 
the same thing will happen. The reason she is highlighting this case is because the 
recent EU delegation in Iran met with the current President of the Bar Association, 
but that person is not independent; it is very important that independent voices be 
heard.  

The major issue for lawyers in Iran is their general lack of immunity. A number of 
lawyers are sentenced to imprisonment or to a cash fine each year for insulting the 
judge or disrupting order in the court.  

There is never a member of the bar association permitted to examine whether such 
charges are based on reality or due to the judge’s personal enmity with the lawyer.  
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In addition to all of this, the judges “have too much power in Iran,” and lawyers are 
always denigrated in the court. This is worse for women; the hijab is a way to hu-
miliate female lawyers.” When women lawyers raise an objection, sometimes judges 
will counter that the hijab is not sitting properly, in front of everyone, in order to 
humiliate them. Authorities also check lawyers at the entrance of the court room for 
“proper hijab.” 

In political cases she represented (at the Revolutionary Courts), the following are is-
sues which restrained her ability to present a full / proper defense: 

Lawyers are restricted in terms of reading dossiers and presenting proper defenses. 
Lawyers are sometimes threatened that they may themselves receive political 
charges. In one case, when she tried to defend her client, the judge told her to save 
her defense of her “own case,” and accused her of defending the MEK. In the case of 
students who were attacked in their dorms in 2009, when she requested a writ from 
the investigative agent (which is legal), he told the court guards to refuse her en-
trance, which they did.  

Her clients are sometimes coerced to admit to charges, with methods not related to 
judicial process.  

After the 2009 elections, lawyers were not permitted to enter the courtrooms in many 
cases.  

Lawyers and clients are often forced to wait for long periods. 

Lawyers are also not able to visit their clients before the trial, or sometimes after the 
trial.  

Lawyers often do not receive the written rulings, so that they can appeal if necessary.  

Another issue is the expulsion of law professors. Since the election of President 
Rouhani, the situation of universities for current professors is better. However, the 
original expelled lawyers, including Dr. Mohammed Sharif and Dr. Mohammadi 
Ghorbani, have not been reinstated.  

In all types’ of cases, political and civil, torture exists, and the right of defense of the 
client is not respected, although due process provisions are in the Criminal Code of 
Procedure.  

In the case of drug offenders, they are deprived of “any humane treatment whatso-
ever.” They are brought to the court in 10s and 20s in a bus, all in handcuffs and 
shackled together. They are forced to sit in the corridor in the Revolutionary Courts 
in a very difficult position. They do not have any chance to clean themselves in de-
tention; the Revolutionary Courts always smell because of it. Their trials never last 
more than a few minutes and their cases are not examined by the courts but by the 
court secretary. Sentences are always heavy. “Seeing them always reminds me of the 
times of slavery.” 

In the case of women who have been raped: according to Iranian law, women who 
complain may be accused of having illicit relations if they cannot prove their 
charges. The process for examining cases is very wrong and denigrating, especially 
with regard to the tests that are carried out, including virginity tests. The victim has 
to explain in minute detail everything that has happened to her, in front of five male 
judges in the court, a prosecutor, lawyer, and relatives of the victim. The accused is 
in court and must explain to everyone in public what happened.  

Those who are convicted and actually executed for rape are mostly gangs who rape. 
For example, a gang called the “Black Vultures” were arrested after having raped 50 
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people. In practice, singular instances of rape are not prosecuted successfully. In 
cases where a woman goes to court accusing others of rape, if she cannot prove it, 
she can then be tried for adultery.  

Regarding the Islamic Penal Code: Moharebeh and efsed fil-arz (corruption on earth) 
remain tools of repression. She would like to refer also to Article 220 of the New 
Code, which states that where the law is silent, the judge can consult Shari’a-based 
text. This provision also exists in the Constitution. Before the New Penal Code, the 
Supreme Court would often say that this provision concerns only civil cases and the 
Criminal Procedure Code, so they would throw out cases where the judge did not 
have a different reason. Now they can no longer do that.  

Articles 120 and 121 of the New Penal Code state that in cases of “doubt,” judges 
should not issue guilty sentences. But, there are exceptions for Moharebeh and efsed 
fil-arz.  

Another change -- to the detriment of defendants -- in the New Penal Code is that 
previously defendants could receive suspended sentences, but now all security-
related (and some other) cases may not receive suspended sentences and do not enjoy 
a statute of limitations.  

She does note that under the previous code, if anyone committed any sort of Mo-
harebeh and efsed fil-arz, they would be sentenced to death. Now, there is a new 
category of the Penal Code which only provides for a death sentence if the accused 
carried a weapon and used it. In the past, membership in an organization was 
enough. But then all defendants who were previously sentenced to death, including 
members of the MEK or Peyjak, should now be able to ask for a retrial. But despite 
the efforts of their lawyers, the courts have not permitted retrials. The Kurdish man 
who was executed in September along with the Baluchis, for example, was sentenced 
to death based only on a photo of him with a weapon.  

  Behya Jailani 

  Human rights activist / former prisoner 

Ms. Jailani was arrested in 1998 during the events at the University of Tehran. She 
was arrested with Ms. Ebadi, Mehrengiz Kar, Mr. Lahiji, and others. She was tor-
tured in the presence of these people. She has brought documents and newspaper 
clippings about this mistreatment, which was widely reported on, because she had 
been in France for a long time as a PhD student and sociologist. She went back to 
Iran in 1998 only at the invitation of an activist.  

She brought some notes from her trial. She was in prison for 4.5 years. She was kept 
in solitary confinement in a cell that was 1x1.5 meters. She was subject to “white 
torture 24” hours per day (with constant intrusive or insulting music, for example).  

Today, economic problems in Iran have destroyed the social fabric. Drug use by 
women is common, whereas this was not the case in the past. There are husbands 
who push their wives into prostitution. When she was in prison, she was with a 21-
year-old woman who told her that her husband was bringing other men to the house 
in order to force her into prostitution, and that she became pregnant by another man, 
at which point the husband accused her of adultery. When she was in Iran, she recalls 
a place called Bahar where the Government would bring street children. It was sup-
posed to be an educational center for them, but there was very little supervision, and 
the children often fled. She claims that some of the girls taken to prostitution or e 
even sold by Government officials or their own fathers to Gulf Arab men.  



A/HRC/25/61 

 

104 GE.14-12077 

  Mahin Shokrullah-Pour 

  Former political prisoner / husband killed 

Both she and her husband have been active for Kurdish parties and in prison. Her 
husband was in prison for 3.5 years. Due to having been in prison, they were cut off 
from social opportunities in Iran, and her husband had to work as a freelancer.  

Both of them were put in prison in 1365 (1986). Her husband, Mr. Farahman Sadegh 
Vaziri, who was detained at the Sanandaj Intelligence Detention Center, had been re-
leased after the executions of 1988. He had actually been sentenced to death, but at 
the time, there was the possibility of buying a commutation to a life-sentence.  

They both thought that life would get better after release, but even after he was re-
leased, he had to report to authorities once per week. Moreover, they had children, 
and those children were subject to pressure. For example, at school, if her son was at 
the top of the class, he would never be officially at the top of the class, as he would 
be excluded from the list. The same happened to her daughter.  

In 2003, they decided to leave the country due to this pressure. They made it to 
Oroumiyeh, but there they were arrested by authorities. They were taken away in a 
two-car convoy. There was a Revolutionary Guard in the front of the car, and she 
was trying to explain that they had just come for a summer picnic. He replied: “If it 
were up to me I would just let you go right now, but the guys in the front car are in 
charge.” 

They were taken to the Sarmaz Intelligence police center. Her son was 16 and her 
daughter was eight-years-old at the time. Officials told them not to worry; that there 
was a simple “price” for “what they wanted to do across the border”: 30 million tu-
mans. Then they took her husband away, and left her and her son handcuffed to 
chairs (her daughter was able to walk around).  

However, the next morning, when her husband was brought out and she tried to ap-
proach him, the guards restrained her. She could tell that something was wrong. All 
of a sudden, the bribe offer was off of the table, and they were taken to court and 
then to the public prison at Sarmaz (for common criminals). She was worried about 
her son since this province was known for heroin; she assumed that there would also 
be drugs in the prison. Everyone was being interrogated every day. What she “didn’t 
know was that [her]” husband had been subjected to harsh torture and was being 
brought back in front of her son every day.  

When she saw her husband for days later, he was unrecognizable and did not respond 
to her calls in the courtyard. He was being dragged along and his shoulders and arms 
were slumped. She began to scream and asked the guards what they had done to her; 
they denied having anything to do with it and said that that’s “how he is.” 

The next day, they were taken for fingerprinting. She had been involved in political 
activity before, so it was no problem for her, but she was upset when they tried to 
fingerprint her daughter. They told her that they finger-printed her husband and son 
as well. This “put her over the edge”; she did not understand why children should be 
put into the system as “criminals” when they just obeyed their parents and came with 
them for a ride.  

It had only been seven days when authorities told her that her husband had died.  

Her son had known about this and a guard had apparently allowed him to call family, 
so already two days after she found out family from both sides had arrived. They told 
her to stay quiet or else they would not even give them the body. She was also con-
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cerned that she and her children would be released, so she complied. They were re-
leased on bail and told to report to the Intelligence Center in Sanandaj 40 days later. 
They gave them the body, and they went back to Sanandaj. The body bore marks of 
physical abuse, and a doctor who looked at the body said that it appeared that a 
chemical which speeds up decomposition was used.  

 

They were warned not to publicize his death or hold a ceremony, but her husband 
was so well-known in the city that people lined the streets when they returned, de-
spite the presence of Revolutionary Guards. Her husband was killed at the same at 
Ms. Zahra Kazemi, a famous case, but their case did not receive any attention, “per-
haps because we are Kurds.” The death is still very much with them, especially with 
her son.  

 

The sentence that had been handed down to them (for trying to exit the country ille-
gally) was for all four family members, so she consulted a lawyer about the status of 
the sentence given the death of her husband, and she was informed that they could be 
brought back into detention at any time.  

 

She decided to leave the country. For psychological reasons, she did not want to 
leave through the same border again, so they arranged for someone to pick them up 
and take them to Marivan, in Iraqi Kurdistan. 

She believes that a local commander was excited to report the “capture of Kumaleh 
activists,” and that guards abused her husband.  

  Hassan (Jamal) Poorkarim  

  Journalist / Kurdish rights activist 

In Iran, he worked at weekly publication called Nedayeh Jameh (Persian) / Deni 
Kumaliyeah (Kurdish); this was licensed under President Khatami. They also had a 
Kurdish linguistic center. After two years of publication, he was arrested and de-
tained at an Intelligence Center for 45 days. He was released on 20 million tuman 
bail and fled with his wife to Iraqi Kurdistan. (The editor-in-chief is also now re-
leased, but the editor-in-chief of another publication with which they worked -- 
Payam E-Mardam -- is still in prison).  

When they ran the language institute, more than 1,000 students enrolled to study, and 
the students themselves were also put under pressure. After Mr. Poorkarim was im-
prisoned, Mr. Abdullah Abbasi took over the school. He was run over with a van be-
longing to the Revolutionary Guards and killed. 

Mr. Poorkarim would also like draw attention to the situation of pollution in the 
Kurdish provinces, which is increasingly becoming dangerous for the local popula-
tion.  

Finally he would like to raise the issue of the Kulbars, who are still being shot at by 
Iranian guards in large numbers, and of the land mines in the region, which have still 
not been cleared by the Government.  
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  Ms. “Suha” 

  Association for Kurds living in France  

Women in Iran face discrimination due to Islamic Sharia law in the country, but it is 
worse in Kurdistan because of local and tribal practices, and well as the lack of eco-
nomic development in the region. There is a very high rate of self-immolation sui-
cides of Kurdish women. Most girls in the rural areas do not go to school, and many 
girls are married off at very young ages.  

Many other Kurdish women are themselves Kulbars. There is also a very high di-
vorce rate among Kurds, and she would say that one of the reasons for this is the 
very bad social situation in Iran, including high rates of addiction to drugs.  

There is also a high rate of prostitution in Kurdistan, even though it is against tradi-
tion of the region.  

Women additionally face political repression, although this is partly the result of 
“positive “integration developments. It is true that there are now women in the Kurd-
ish associations in the region, which is a sign of integration, but they in turn, face 
political repression as part of the general “denigration” of Kurds by the Iranian Gov-
ernment. There are a number of Kurdish political parties that have now taken up 
arms, which then means that female political prisoners are treated more harshly, even 
if they are merely affiliated with these organizations. 

  Mr. “Kazem”  

  Association for Kurds living in France 

Mr. “Kazem” would like to draw attention to the “horrendous” condition of human 
rights for Kurds in Iran. Even those protections which are theoretically provided in 
the Constitution to others are not provided to Kurds. Kurds who are accused of com-
batting the regime through violent -- physical or civil -- activities are automatically 
sentenced to death.  

He would also like to discuss the economic situation of the region. There are six 
members of Parliament representing the Kurdish regions who have recently resigned 
in protest over what they claim is a lack of sufficient budget allocation to the Kurdi-
stan Province. For the past year, two percent of the budget was allocated to the Prov-
ince; in the coming year, it will be 0.7%. The province of Kermanshah is also facing 
budget cuts.  

The cultural rights of Kurds are suppressed since they are not permitted to published 
at all in Kurdish and must use Persian for all administrative affairs.  

Finally, although the official unemployment rate in Kurdistan in listed as 20%, it is 
much higher in reality.  

  Mr. “Hassan” 

  Association of Kurds living in France 

A UN delegation went to Iran in 2003, and prior to that visit there had been calls for 
the release of an activist (Sasson Arekan-An), but he was executed the day the dele-
gation arrived.  

The Government “plays with Kurdish political prisoners in Iran” like this.  
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Mr. Shirko Mo’aerfi was told he was going to be executed 10 times. He was trans-
ferred a number of times and underwent a mock execution before being executed in 
the autumn of 2013. Iraqi Kurdistan’s President Jalal Talabani intervened and his 
execution was suspended, but then reinstated and carried out.  

“Authorities are still playing with Messrs. Zanyar and Loghman Moradi, for exam-
ple.” 

There was a Revolutionary Guard Colonel named Mr. Hiva Tab who was himself 
executed this year. This man had been known to have killed numerous Kurds, but 
there was no trial or official complaint being pursued against him so his execution is 
shrouded in mystery; they feel he may have actually been executed as the result of a 
private or tribal dispute.  

There are 28 political prisoners on death row in Kurdistan at the moment.  

   “Siamak Namatabi” 

  Artist / 2009 green movement activist 

Mr. “Namatabi” from Tehran, was arrested during the February (Ashura) 2010 elec-
tion protests after being beaten badly. He did not go straight to prison; instead he 
was taken to a hospital. He remained there for seven days, and had his broken nose 
set. He was taken to Section 204 (with mostly Kurds who had been arrested for Stu-
dents’ Day), whereas most other Ashura protestors had been taken to Section 7. After 
just a few hours he was moved to Section 204. The cell to which he was moved to, 
was meant to be a solitary cell, but he was squeezed in with five people (with one 
toilet and sink) and too few sleeping areas.  

He was interrogated three times; the first time was only seven days into his sentence 
so he had been getting nervous. The first time he was interrogated was from 9am to 
3pm. The person asked him very general questions, and did not seem to know who 
he was. The interrogator was kind, according to Mr. “Namatabi”.  

The second time the interrogator wanted him to admit that he was involved in the 
protests, but they had no photos of him. It became clear they had no evidence, so he 
maintained that he was not involved. 

The third time they brought in a photo of someone else that they said was him, but it 
was a fake photo, so he disputed it.  

When they read his charges to him in court (72 days into prison), he denied being in-
volved in the protests. He said he was just walking by and was a simple worker. He 
did not have a lawyer at that time, because authorities and even lawyers of some of 
his friends recommended that he not get a lawyer: “Having a lawyer will just make 
things more difficult for you.” Unfortunately, according to Mr. “Namatabi”, this was 
“unfortunately true” for others.  

He feels that he was convicted and sentenced because there was a sense that he had 
been in prison for 72 days and so should be punished or have something hanging 
over his head, in the minds of authorities. The judge in his case read a statement 
from the interrogator when he issued his sentencing.  

He left Iran in July-August 2010. It was one month after he received his first verdict, 
and had demanded an appeal.  

In September 2010 he received a call from his mother who said that his appeal was 
rejected and that he received a two-year prison sentence and lashes. Authorities 
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called his parents and they told them he was away studying in Europe, where he de-
cided to stay. 

  Jaleh Razmi (Tabrizi)  

  Azerbaijani rights activist 

Ms. Ramzi is the ethnic minorities’ representative and a co-founder of Sudwind. She 
is a human rights activist from the Azerbaijani minority and from the Ahl-E-Haq 
(Yarsan) religion.  

President Rouhani made a lot of pledges to the Azerbaijanis in the election, and as a 
result they voted for him en masse. For example, he promised to open Azerbaijani 
cultural rights center, and told them: “You will no longer need to fill Lake Oroumi-
yeh with your tears; I will fill it with water!”  

However, since then the situation has gotten worse. He appointed Mr. Ali Younessi 
as Governor of the Province, and he has been bad for the people. The prisons are still 
full, and “nothing has changed.”  

“The Azerbaijanis are a peaceful people; they “do not use violence...” 

The Yarsan is a religion, just like Baha’is and Dervishes. Until recently, no one 
spoke about them, and they themselves did not raise their issue. But given the recent 
self-immolations, she herself, even “even as a secular person,” has decided to speak 
about it.  

There are 4 million Yarsan in Iran. Many have been forced to convert to Islam, and 
indeed, some have. Recently, when one Yarsan man was made to shave his mustache 
in jail three people Hamedan and Kermanshah self-immolated; one in front of Par-
liament who died.  

Mr. Mehdi Ghasemzadi was also recently executed.  

Regarding the general situation of human rights defenders in Iran, the situation is 
very difficult. She, for instance, cannot go back to Iran and her family faces pressure. 

The Azerbaijanis are facing cultural repression; they cannot use their own language, 
their Turkish names, and their street names are changed in Tabriz and elsewhere. 

  Simi Sabri  

  Azerbaijani rights activist 

Ms. Sabri has come to look at the question of minorities through the lens of a psy-
chologist, especially the issue of mother tongues.  

Iran, for academics of her school of thought, is like “a big prison for mother 
tongues.” 

The Azerbaijanis are not a violent group; they never have been. But the Government 
also suppresses their voices, as with other minorities, and censors much of what they 
have to say in the news.  

She believes that half of the current Azerbaijani political prisoners are detained for 
protesting the drying up of Lake Oroumiyeh. Another large portion are a group of 
supporters of the Tractor football team, and were arrested after a game this summer. 
Usually during the game there are insults chanted between both sides, with the Azer-
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baijanis being treated as separatists and called “donkeys.” Azerbaijanis in turn chant: 
“mother tongue is a right for everybody.” 

In one particular case, an Azerbaijani guitar player was sent to prison for six months. 
For the case of Saeed Matinpour, who has a heart ailment in prison, she organized a 
campaign for him along with Amnesty International; within hours they had over 
2,000 signatures. 

A last group arrest she would like to mention is when, on the one-year anniversary 
celebrations of partial self-rule, five people were arrested. One was beaten so badly 
that his ribs were broken and he was sent to the hospital.  

  Khabat Ghorbani  

  Kurdish rights activist / journalist 

Both of his parents are Kurdish. He was born in a village called Karagol. On 25 
January 1983, Iranian Revolutionary Guards and Basijis attacked his village and 
killed 18 people, from ages 12 to 95-years-old. Soon after, 68 people were killed in 
another village.  

His organization has produced a documentary on this issue; there are also still many 
witnesses alive who can confirm this case.  

Between the Revolution and 1988, altogether around hundreds of people were killed 
in Kurdish villages in such campaigns. Mostly they were not members of political 
parties; “their only crime was being Kurdish.”  

In his own case: Soon after the Revolution he saw the fighting begin between the 
Kurds and the Islamic forces. He was in Mahabad, and there were clashes every day. 
Iranian forces were bombarding Kurdish cities from 1979 to 1983.  

In the summer of 1982, there had been a two-day conflict between the Government 
and Kurds in Mahabad. One of bombs fell into one of his neighbors’ homes, and 
their son was injured. After he went by to help, he was also injured. His leg is still 
not fully functional. He was in the hospital for 21 days. He was first in a room with 
six people in the hospital; four of them died. After ten days, he was removed to an-
other room with three people; two of them died. In the 21 days he was hospitalized, 
at least 70% of those who came through were killed.  

He was also discriminated against at University. He had been accepted, but then he 
received a letter saying he was “not suitable according to the Islamic Government” 
to study.  

After 1988, there was a “Cultural Revolution” in Iran and he was able to go to school 
for Applied Physics. However, he was a part of a protest and was eventually expelled 
from school. He fled to Iraq and later came to Europe. 

  Mr. “Hamed”  

  Former high-ranking politician of the Islamic Republic / former prisoner 

Mr. “Hamed” was released from Raja’i Shahr Prison many years ago. There are pris-
oners there who require urgent medical care, including Mr. Afhsin Barimani, Mr. 
Siamak Mehr, and Mr Saeed Abedini. Of course Mr. Mansourat Pour and Mr. 
Osanloo died while prison.  
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There are some cases, like that of Mr. Mehr Ronavi at Raja’i Shahr, who cannot be 
treated in prison, so they will die if they are not released. He also spent time at Evin 
Prison however, and would like to point out that conditions there are also bad for 
people who require medical attention, as are other prisons.  

All of the wardens with whom he has had contact since he was in prison believe that 
the political prisoners are “against Islam” and so deserve to die by extension. “To 
them, each prisoner who dies is less of a strain on the security system.” 

Aide to the Former Presidential Campaign of Mir Hossein Moussavi 

Both Mr. Moussavi and Mr. Karroubi suffer from different health problems, in large 
part due to the conditions of their detention. They do not have proper light or ventila-
tion, or nutrition.  

They do not often speak of the health issues in public, in order not to affect the “mo-
rale of the Iranian people.” 

Ms. Rahnavard is also having heart palpitations. All are “victims of aggression,” and 
are therefore suffering. Over the past 20 days, for example (December 2013), Mous-
savi, Karroubi, and Rahnavard have been threatened with execution. They have a 
sense that authorities are probing general opinion in Iran in order to take “some 
steps,” but they are not sure what those steps are.  

Authorities have tried to justify their detention by making it look like a provisional 
disciplinary detention.  

They are also being constantly monitored. The monitoring of people’s lives, overall, 
is a big problem in Iran; it is an invasion of privacy. His own house was bugged (in-
cluding his bathroom and bedroom) for two weeks.  

The environment is another big problem in Iran. People are dying every day from 
negative environmental effects.  

As someone who was involved in the original drafting of the Civil Rights Charter 
under President Khatami, he could tell you that the current draft has nothing to do 
with the original version; in a way, “it’s like a denunciation of our work.” 

He does believe that the current international dialogue is positive, if not at least be-
cause it highlights and brings to the fore the “differences between the Judiciary and 
the Government.”  

High-Ranking Official of the National Front 

He would like to make three points: he has been in prison for 15 years during differ-
ent period in the history of the Islamic Republic. In Iran, the “Judicial authorities and 
the Parliament do not follow the same system as the Government. “So sometimes in 
order to assert authority or to prove a point, they crack down on activists “in spite of 
the intentions of the Government. This happened under former President Khatami as 
well. 

Some of the members of his movement, like Massoud Pedram, Keyvan Samimi, 
Ahmad Aeydabadi, and Emad Bahadabar are still in prison.  

Ms. Narges Mohammadi, his wife, asks Dr. Shaheed to ensure that all of the civil as-
sociations are free to operate in Iran. People like herself and Ms. Nasrin Sotoudeh 
are released, but once they are out, there is no structure in which for them to work 
and live, and they find themselves in a “bigger prison.” 
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The situation of prisons in Iran “is horrendous.” Especially in Vakilabad, where there 
is an infamous “Section of Death,” where up to 500 people can be on death row at 
one time. 

  Mr. “Abdolfattah”  

  Political activist 

With the rise of President Rouhani, the “struggle between the Judiciary and the Gov-
ernment is very visible,” especially when one looks at the increase in executions.  

On 1 September 2013, there was a “massacre” at Camp Liberty involving coopera-
tion between Iraq and Iran, specifically the Quds Forces. He believes that the reason 
for this attack is the same for the increase in executions; “internal fighting between 
Government branches.”  

With regard to the attack at Ashraf / Liberty, there are still seven “hostages” being 
held by the Government. The families of people at Ashraf / Liberty are harassed; for 
example, his own father, who was an Ayatollah, died 10 years ago, and after that the 
Government harassed their mother, because he and her sister living abroad have been 
affiliated with the MEK.  

  Afshin Karamian Nasab 

  Human rights defender 
Afshin Karamian Nasab was arrested in 19 November 2009 by the security forces. 
The two officers reported to be from the intelligence office of Kermanshah and 
stated to have an arrest and search warrant and showed it to him for 3 seconds and 
confiscated his books and statements. Mr. Karamian Nasab was reportedly blind-
folded and transferred to the intelligence office of Kermanshah, where he spent 4 
days in solitary confinement and interrogated 3 times that sometime would last for 5 
hours and when upon court orders he was transferred to the Evin Prison, he report-
edly spent 52 days in solitary confinement at ward 209 and interrogated 5 times in-
cluding interrogation at night until the morning.  

Mr. Karamian Nasab stated that during the interrogations he was seating on a chair 
with a blindfold while the interrogator would stand behind him and ask questions 
and was allegedly slapped and punched in the face by the interrogators and be kicked 
in the stomach. On the second day, he was reportedly taken to branch 2 of the Revo-
lutionary Court of Kermanshah and was charged with “inciting the students to vio-
lent actions to oppose and overthrow the Islamic Republic of Iran State,” “publica-
tion and distribution of anti-state and religion statements to weaken Islam,” “coop-
eration with anti-Islamic Revolution groups,” and “disturbing security and public or-
der.” Mr. Karamian Nasab stated that he did not have access to legal counsel when 
the judge was being charged, where the judge allegedly threatened his life by stating 
that people who have been in his situation were executed while Mr. Karamian Nasab 
maintained that he was a student activist that was critical of the situation of human 
rights. Mr. Karamian Nasab stated that he was threatened him with rape and arrest of 
family members. When the interrogators reportedly found out the he is Yarsan, they 
would allegedly state that he is unclean and insulted him. He was reportedly released 
on a $30,000 bail and while he was in Kermanshah, Branch 28 of the Revolutionary 
Court of Tehran issued its court ruling without his presence and sent a copy of it to 
his home address that stated he is a fugitive.  
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Mr. Karamian Nasab stated that he was sentenced to 10 years of suspended prison 
sentence, which was allegedly based on the case files discussed at the court and the 
confessions that were obtained under torture. When the court ruling was reportedly 
received by Mr. Karamian Nasab, the 20 days’ time for appeal was passed. He con-
tinued his activities until he was reportedly summoned to branch 16 of Tehran revo-
lutionary court on 21 January 2013 and faced two new charges “acting against na-
tional security” and “propagation against the state.” Mr. Karamian Nasab maintained 
that he left the country before the court session. 
 

  Kaveh Taheri 

  Political activist 

Kaveh Taheri, activist and blogger, reported that he was arrested on 23 September 
2012 and take to ministry of intelligence Number 100 detention center. At the deten-
tion center he was reportedly beat on his feet and suspended from the celling by a 
rope attached to his handcuffs. On 15 November 2012, he was reportedly taken to 
the Adel Abad prison in Shiraz, where his father was summoned the next day to if 
Kaveh Taheri is released, he would publicize his son’s case. 3 December 2012 he 
was taken to Number 100 detention center and allegedly forced to confess is inter-
view recorded for television. Taheri was convicted in revolutionary court for acting 
against national security and insulting Iran’s leader. After appeals he received a 2 
years prison sentences and 3 years in exile at Larestan. He was also tried in public 
court for “blasphemy” and “publishing false information” and sentenced to 40 lashes 
and a fine. 
 

   Masoud Lavasani 

  Journalist / blogger 
Masoud Lavasani was reportedly arrested on 26 September 2009 by the security 
forces with an arrest warrant and was taken to the investigatory branch of the Revo-
lutionary Court of Tehran. There his temporary detention order was issued without 
allegedly allowing him to post bail. He was officially charged with “propagation 
against the state” for the articles he had written about the Green Movement. The of-
ficers reportedly took his wedding album, films, novels, and fiction books, which 
have not been returned. According to Mr. Lavasani the authorities denied his request 
to have access to legal counsel and dismissed his appeals to their unlawful conduct, 
such as allegedly blindfolding him.  

Mr. Lavasani was reportedly taken to ward 2-alef of the Evin Prison, where the inter-
rogator allegedly used electric shocker and physically beat him during the interroga-
tion that he would sit facing the wall; Mr. Lavasani maintained that later he had to 
undergo two surgeries due to the neck injury that was caused by these beatings. The 
interrogator would reportedly ask Mr. Lavasani about the videos that he uploaded on 
YouTube from the post-2009 protests, and the content of his emails, and asked him 
to confess in front of a camera. Mr. Lavasani stated that one of the interrogation ses-
sions took place at 3:00am. He reportedly spent two years in prison. The court re-
portedly refused to accept the lawyer chosen by Mr. Lavasani and he was only able 
to know this on the court date. 
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In January 2012 Branch 26 of the Revolutioanry Cour of Tehran reportedly charged 
him with “acting against national security,” “insulting the leader,” “propagation 
against the State,” and “insulting the president.” Mr. Lavasani was sentenced to 8.5 
years in prison and banned from journalism for life, which was then reduced to 6 
years in prison and 10 years ban from journalism at the appeal court. In July 2012, 
he was released on $267,000 bail. Mr. Lavasani stated that the authorities did not 
provide him with a copy of his final sentence and appeal verdict in writing. On the 
contrary he was verbally informed and showed the sentence after Mr. Lavasani left 
the country, his interrogator allegedly threatened his life. 

  Mr./Ms. “Hassanpour” 

  Baha’i 
An informed source, Mr. or Mrs. “Hassanpour,” reported that in 2013, s/he was 
summoned over the phone by the security officers to the local intelligence office. 
S/he was reportedly blindfolded and taken to search his/her house and parents’ house 
with warrant. The security officers reportedly confiscated religious photos, books, 
and his/her computer. The interviewee reportedly spent the 17 days in solitary con-
finement and spent 7 days at the local intelligence office. The second day the judge 
officially charged him/her without providing evidence with “propagation against the 
state,” “membership in association with illegal groups that disrupt security,” and 
“cooperation with other state enemies.” 

The interviewee reported that s/he did not have access to legal counsel. The inter-
viewee maintained that s/he was interrogated 6 times, which would start after 16:00 
and last between 2 to 4 hours. The interviewee was reportedly asked to wear a blind-
fold and face the wall while the interrogator was behind him/her and would slapped 
behind on the back and threatened with physical punishment. The cell’s light was re-
portedly constantly on and he/she could hear the sound of other detainees being al-
legedly tortured, and insults made against the interviewee, his/her family, and be-
liefs. The interviewee was reportedly detained for 7.5 months, was released with 
$30,000 bail and has not yet gone on trial. The interviewee reported that the Baha’is 
that were arrested a few months before him/her were physically beaten and sexually 
harassed by the authorities.  

  Mr./Mrs. “Nasrallah” 

  Student activist 
A student activist, Mr. or Mrs. “Nasrallah,” reported that s/he was arrested by the se-
curity officers in 2010. When the interviewee asked for arrest warrant, the officer al-
legedly showed his walkie-talkie and stated that this is his warrant. The interviewee 
was reportedly blindfolded in the car and was detained at the ministry of intelligence 
of Mashhad for seven day, where the interrogation began on the second day and last 
between 3-4 hours. S/he reported that the interrogators would stand behind him/her. 
S/he was physically beaten by the interrogators; where they would allegedly hit 
his/her head on the desk.  

The authorities reportedly denied him/her to use the restroom until he/she signed the 
documents and when on the fourth day, the s/he was taken to the Revolutionary 
Court of Mashhad, the judge asked him/her to sign the documents and refusing the 
his/her request to read the documents by stating he pulled that s/he should do so 
without reading them like the previous night otherwise situation will remain the 
same. The interviewee reportedly signed the documents that s/he later on realized 
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were related to his/her charges, “Propagation against the state,” Insulting the su-
preme the leader,” “acting against national security,” and “keeping vulgar and un-
known information.”  

The interviewee was reportedly released on the 7th day. In 2010, the Revolutionary 
Court of Mashhad reportedly sentenced the interviewee to 10 months in prison, 100 
lashes, and $70. The interviewee maintained that at the appeal court was informed by 
judge that s/he does not have the right to legal counsel, however, his/her friend who 
was a lawyer was able to submit a defense bill and the lashes were lifted. In 2011, 
police officers, who stated to have a warrant, arrested the interviewee and transferred 
him/her to the Vakil Abad prison, where s/he was allegedly raped by other cell mates. 
He/she allegedly also witnessed mock executions, executions, and lash punishment. 
The interviewee maintained that the Vakil Abad prison has the capacity for 3800-
4100 inmates whereas in 2011, 13,900 prisoners were detained.  

  Mr. “Aslan” 

  Baha’i 

A Baha’i father, Mr. “Aslan,” described to the Special Rapporteur how his family re-
peatedly experienced discrimination related to their economic and social rights. He 
had been working as a carpenter for several years in a shop. In 2001 he started his 
own shop and applied for the appropriate license at the semi-governmental carpen-
ter’s guild. Licenses, he said, were typically granted within six months. The guild 
initially presented seemingly neutral reasons for not granting him a license, such as 
that fact that his shop was “too small.” But when he would get a bigger workspace 
they would offer a different reason.  

After three years of back-and-forth guild staff allegedly told him that they actually 
were not approving his license because he was a Baha’i, a fact he had indicated on 
his initial application. He was forced to work without a license until 2009, when the 
mayor’s office finally closed his shop, causing him to lose his capital and tools. Also 
in 2009 his daughter wanted to enroll in a specialized public high school that offered 
classes in tourism, a subject she was interested in. Upon application the father asked 
the school’s principal if his daughter’s faith was an issue. A few days later the prin-
cipal called the father and said that she had contacted the Ministry of Education and 
it instructed her not to grant admission to his Baha’i daughter.  

  Mehdi Noorzar 

  Political activist / lawyer 

Green Movement activist Mehdi Noorzar, a lawyer formally employed in a state 
agency, told the Special Rapporteur that authorities arrested him on 9 August 2011 
when he responded to a summons to Evin Prison. He reported being held in solitary 
confinement for three months and subjected to various forms of torture including: 
punching, kicking, baton beatings, whipping, blindfolding, and a mock execution. He 
said that his interrogators were trying to make him confess to connections with mon-
archist groups or the MEK, both of which he purportedly told interrogators he op-
posed. He was formally charged 20 days after the start of his detention on charges of 
acting against national security, insulting the supreme leader, insulting the president, 
blasphemy, and insulting clerics. At the trial the judge advised him not to bring his 
lawyer into the courtroom in order to receive a lighter sentence. Yet, the trial pur-
portedly only lasted ten minutes, with the judge taking a very hostile tone, and Noor-
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zar was sentenced to three years in prison. An appeals court reduced the sentence to 
one year in prison, a one-year suspended sentence, and 74 lashes. On 7 August 2012 
his one-year sentence came to an end, but as his release fell on a weekend, he was 
kept in prison for three more days until the flogger was at work to administer the 
lashes. 

    
 
 
 


